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dl FR RAL, RS, AA ANAAL 
AeA Wead hga Wa, 
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۰ HALA alle 
Заа едда масч 76 


` egar чаз. 


R ANY Yves RİA fsa WU Ba 
wud ww RND. 





чаа элида! wid, | 
aati adres initia eB. 
و نه اا‎ Mk, ale es. 





NR ARM nen £l. * 
AA AA ttt. 


. HiME . 


tw E RRA yaler M له‎ °... 
grana Aad MEL cyte BRU (IQ en 
HAD чїй Ned Bri Pua aaah BBA g at aa 
HOA AE RA DD. میم میم یی‎ 
"epp (AX, gei) ool Read’ AA AeA Hada’ Be 
eR Wai As aqa (9 A ,وج زا‎ ٩07 ۸ 
AAA 381 311 
ARN RA ee ABL AM. . . 
Эне ЭА А10 сата ЧЫРА Эҳа aida era Bisag ware 
1G GEA HRA gad, Deverell ug Gaz RAB. 
WARA aM al ag IAB? 
IA aA eiet ونت‎ E AMAA RME \ RAL. 
wails aA ayil; yad Aan DA, азу, d, AA, 
ایرد کید‎ ۰ . 
dl سید‎ ҷа, 42 y Уа EI ган, ч 
mE gers RAL ASR gah 
spe wae usg” 






























cw siet 






EUR WAS wii sie эңе 

Male Nott PAA etek, mue $ 
эш эй ЧЇЙ eh ag, ABA Al a atn 
PAA AN AAN REPA UA R A afat OA .... 
а جع‎ Dra Ae ARAL, at al 
ен э 9 Ae eea FADA o Pati. 
WR giai AURAA tA 4ALA 6, здрма 
эдр تمصع‎ atq دمه‎ EHA مسب دې‎ no, مه‎ 

۱ ed 4d BARA ata DAB. 
مه اکن یت ند‎ 6۵٣1/51 Анте GF 
فد رحب هی تت‎ 4۱۹۳ 4536 7 m 
ppp, ARE ceder D ته‎ eet 3 
эңе у art io 31 43068 M 
7) 88470 32 8041 .... 
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Aas MARE Lo BA LET ملس نن‎ eene 
эндо HRI’ HAL Adal Soot WAT Ml ay 
ЧММ ло У Ава, gee e mus 
Rene AR EN w REI seee asss 
Mores Adal BHR Bh ro aed... 
aL at سید راجیب‎ RARUS av — eR stc A зан E 

Hl ae, A AA iN qai A 

AR ang wma WaB, AAA .. 301 
el A ٨7 AAN UA RAARD 49. зок 
mee wie HARA 71 ره‎ AB, Adi vian деш, ود‎ 
پس سن سم د دب سه‎ Э, 

AAR.‏ لوو سلو 
GaN Rg ADs RI AÀ Raa a‏ سا 
mgA vaths WA ad AA.‏ 
wel Aa) aa asg Ala (ЧЯ a “aa nm"‏ 

Ds ag. < зло 
эма эдиз Hatt AB. وود‎ 
"ula atte delle AREA AL ган) afl gae feat a DS Bo at 
a agai eM Сеа AT eA R Wide ordi ast 

By ча задаї эе э еа TA AA Ad waad 

91 08; 9 49 MET 
хе пода АВІА ФЪА аа? saq 8081 د .... سی‎ 
giri rl AA ARA sia ag aa AA, يود‎ 
"lapi As enact 7ه ولب‎ ӘД هه ادج امه‎ 

Лаф ац SPA ay uae uq. عدو و‎ 
эң wa, serat! cui Speis Q ialgi Ra 

чїй ёч... s ده وله‎ BRR 
4 al یس سای‎ эйе ын аш элия 

д АВИА uus шл. uu sus 
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(Ivo) «f هشیمه‎ iota edat adel aerial a agai 
^ Aara Фа ае 24 ۷ 


Se * 

mag È v aed woreda همد‎ zag dag 
AN (YA AA vd) Фа аш D. Aar) Ds (бизи 
заа) «9 бамі А2, а за dag daar سجوي‎ 
Зач Yor acl Mari sit аара aw easel) 
чей ABD. مجیموله"‎ аА эа asi, wa 
Gu 412 AANA aa va Aag аш AA saa 
nag ым Åe VA ar a aa adi aid Gor) 
Basi au ie oed (AA gii) Fel Hm Aaa 
ALA GA Aaa هجوت‎ emai yda sal وتي‎ 
qa — gala ana) yie A Ww, a 
eg mia, Q 364 RUR w, wyi IA eu 
Rug luig Maaa az RAA, i A rae aA Re; 
GA) a eu Haug Aig daal aa yiga AxA 
SHR aA Aari) xal. Ag? u are wa- 
BAL зм ай ial Raa A FS, A A masal 

а зай ми зла Зола BAL gest ۰‏ ده 
viu Dura Wat fded адаа ad sail wea‏ 
waded aye BTA afl orit‏ او ay UA,‏ 
aL‏ وم yde WAA ddp uud‏ چا AAD.‏ 
BA, a ais gated’ dara dadi segdi UAA RAM‏ 

зна зма «15 оа а зама wear al add. | 
-AA аала همه هعفد یمك‎ Be GA (Agaa) 





RBA YEA tat TAAL did at KAA مو وه‎ 
ча fi sau Qut aural fled ERA eo A AE MM Ale, 
` 


° 


(ач) ° 


sped نبا‎ ag ad we aaa saa ш Q waqa 
RAA aad syaa wayal gA.” 





BEA «о BAL GYR ٨7 at A‏ اد ومد 
Ra aA eR ATL RAN AL AA ear saat AAPA ABB,‏ 
eü seta DB, MUM ws Andi Pri WAI Ds erated‏ 
ais aural‏ تل 8-0 gerd avid Yaa Жы ЧЕ аа ١‏ 
يتو sA pad Uad ORA AA ofl MTU WA, a yor a‏ 
RRA Ra aN ei A RUTA 3, A A ale eñ v‏ 
CA Ghaidh) AAN avai gR A Haga gai‏ 
A syaa AA, U PA AARAA ЫЛ RA 2:63 7‏ 
чәй BAL GUA Чд, A A RRA RR muerte RRE‏ 
HAAN aa RN aA Weed HRB, A N WR eR‏ 
marie Hoa Adal Bald Yr YER EIL A‏ 


Diog dj i وم که‎ sete dig na qr en tee gr) 
rh ges des e Grp is ort gr no i oor ap bos day 
رم به دارم ورور س اویه‎ wo ng eD aS a ieg هم‎ 
د مره کو رم ا‎ э еч т» ae eese] Moy gie gen 
төлөй Фр е "йе ж meadu зно а aser) cm Pear 
ز مط‎ ( небу na g bar aryo wobe na spt Pady a Gw 
Aene no) Shor sero role omg سي لس‎ woo no ) ¿eswder £ 

S Ger moo rop عمملم وشم؛ وې‎ 


“йэй чап (ЗА эрез AAD Yale WBA EAL 
A aR, r apt ladle atia, MA ital dA etai api uet 
am, sn. aAA aa daen ADE, یاوه‎ aadi sih gA 
eai yl AAB AT A N aa g g, Aai aadi sA, 
мај Зе, ази зеде Au AN, WAL HRI aidd el) g- 
SY AA. MAU siy yde IA ANUA, DA DA N 
мєл зэ 49 RA RAN, aad cae afl dr er 
зи нА Derg ФАЯ 86. эа а ч rad هه‎ 
HR MAL HÛ (A AN taj gavai s aan CURA) yae AAU 
al Haaa $ BS. aA (PARE EXE эши эмп” 
WA suf] UAE HEL Jalê JBA a wala nai s 98, 
a ya чыл] RA здачі Эт هید کر‎ езүң 
aaa) d. Sb RA, A RARDIN eae ي د‎ Aaa 
dara Be.” 

emit gash Red Wed чї эңе سس و هب‎ Dy 
ATL iets AA سه‎ adaa. y a, dud A LRA 
миз 50, 96 Фра чч ЭА арі saN ave Rai D Ds 











۴ (Rue ) 

(м) 6 ید‎ adler MWA BAe aa ۲757 
عفد‎ AA ән‹йгч Ween GRA TA sell مت‎ 
چ رای که دواد‎ uflar Bieler Hen 

s RA AUS aAA à eflet auae AA موه‎ 

. 83۱3 ёа да аА وی‎ 12413 94 347 
Mey VARNA, ca Яз їйдї Yala یر‎ 
Ag gaa alt UUA AAAA MANA slain 
aR وتي‎ a AA aA A aad Me 

-o0 

аў З, dl dai aud ай еј Ә < هه‎ 
ه بیج مسمق جالع‎ usen ond gully Fol чь, 
a Gud) а Merada ad yad) mea resta 
وس‎ Msa, iva AA dye ahi vgy gd. WA 
ad graddiad urea аш ga арла әңаәгаїіааі 
аш ь«фгйа аш pl andil aa AGA (uewe) 
gay (aad) dari aia, a Pel adu 
Әй (ШАГА омада Зема) Wud ws Ay asd 
Q awaqa) awa مته جحد هچ وح‎ agde oley 
43و‎ vd gefl. WA A graad” UU iddl 
— F ما‎ 
aan ЭЛЙ эд AB. QA ча 
З) ала За el AFB) û As a a ‘aan 

"opt? ai EC Sw Beat PAB. 
نوم‎ Dee RAT uqa waqu ward بد‎ x: Ж 

EU x н аш ач I 

* govt tee, 5144 Ча Fusce aA al aa 
omit GR AL eal. MANE er هس‎ 
atíboed «mS A ee ARREA wing а. H سو‎ 
Aretes uxo dbz cid ve) curo زر‎ AA аі азад. 
A HAMA و ۸ سم زاب نم هی‎ ENE 
* AA эңе чый HAA xe ced Codex" pie 9| BUARAL 
° MI IL cdi Pelea ota A raat و‎ BAR awed 


x( deutet VI D Raa aS GA a ee NA ea 
FE دوس سیا‎ fidd ma CR R AAM AN PR (о 





















Qed MAA cy RA A مد مسا هی‎ RL 
ARA aia کل‎ 1/070 Аче ER s MRN 


(ағ ) f Ф 


Зай әле adis eiut аә manat IER 
eil sgua wa MaA Ua а е 
il gal. wa баја зае ұна әда аі АЗА ӘЗ 
انب‎ gua gal. XA OS wl ea adi genial Xi 
fia Rau ald et глфамее4Ї daa eod Wa’ 
WA ae Aal Naw add MAdl aa BHA yauedl— 
یاهرد‎ Zayed gt sardi cru чщф®и—эшай— 
ойл AA olo al RAMIN As mad لص عفن‎ 
аш Î AA RAA gaad, WA A CA مج‎ 
AA awa) dead vol WA Usa Yva yazuia t AL 


aol aA davai ya ed S D ded Gus ied mue 
oma Gah el; A AM a, "eue qas capud waqan 
HLA OAL HA ABA eR HUA eal. CALL realen ATL 
айя чє AAA uade Ai c isi qub HERMAN ALE 
Daai Qo ACB. gard A WAR YR هجو‎ ət alee 
dawai їл Ае) деф ча el A AV سوه هه‎ 
yor, av TUB, 
بشاهي بر او آفری خواند زال نشسمت از براخت زو پنم سال‎ 
95 تاو‎ Glee کمن بود در سال هشیارمرد .. بداد و اخوبي‎ 
سپه راز کار بدي باز داشټ کهباپای بزدان يکي راز داشت‎ 
تیاراست و کشقی کمي و زانپس ندیدند کشته بسي‎ US 
‘edd AN Gur wena afl go اند #۸ له ,کا‎ end 
qvid Qui iy Ry yda, A veg Gad gA хаа е1. Эҳа 
A g A N AA am EQ ed, aaa A eN 
эол ет, заа دت‎ Я чз чо امه ماه‎ 
ЧӘ ЗЫЯ чиза З зач за هه ۀ‎ wR ARN AER wel 
медо аъ 497 > ` д 
Ж уос degra, BSR? g’ ait B, 5 Tai ene 
Bartel MHRA موش عمو  ف خلت ماهلا یه‎ 2-A 
Ry aray Ha AvA) Yetta De” DAL AB. aus 
эмд їч бчаї Real mwa AA dA MD ye BA ama 
“u. eq, WA A A ча (ое? ңі Bev aided vues, 
“фей 0:04 amefl Seed Sibi ЗА чай ЗД “ое не, 
هېه مهه هق‎ і уе هم‎ aa sl RB, 
sa s ЧО Bar A ead 30428  Ohitrók-mihano (or 
miyānð), Al Chitro-māônð, A AAB, HA PA A Am 





TAAL ee] raed Aaa AEA AA TAL! DB, 





ç 1 (ir) 


элй RU I URAA DU, Rg lag’ a аа д, а аа 
ولا‎ Yo UWA WÀ (Guai їшї تخس‎ srai) sd- 
adada Md mnal E ed. Š 


عوجُمووهووو-ُْ , کو که 


uw) Gua , 2022055: йек Сана «мй ewes 
As (GAA MARAA gieh ligasa RDE 
SYA) 2144٨3 ul aq gai 
ARN аа g saq A әна сая 
ماه‎ GA هده‎ saq 8 
` ae 243 0:157 07۰ 
OBES 
۷ S, atola es Jarg vyg ud مته‎ 
«а аі зае азд. Аа нА А әді а (Әй) 
заса Qs Meade air) gal am A BAA asad, 
AAA Jud mad ag AA Ad) gA ng Ugua 
uwd, WA AA Garg AA Qaid ола аа ыі А wid- 
GAA aad Agad. naai aA ай ийй ۷ 
ze, AA I gala aA a UA AA ALA Ds UN 
AA Wad. waai ADN به‎ mA AA ma qal Adi 


BOUT A wigs. Dea аша RAs MAR gasa 


Dual g Bear AA AMM aa Mua aaa! aloe 
Gaz wal. Gra IDs mel glaia هامید‎ 
AA HA HAM) our Bau. adl سید ۱۵ هدید‎ 3 
«ә аш sux аш (Ёма зї) ван ачаг sala 
ag ag Qami maA aad ld зч 3499, а 
ма зиз (айй aa) AA аш (ма зш айлу. 
yae RAD, AA M әла Us elei adi 
dalla а маа AA Ty lad we AMA aaa 
mtaa a adda AAD. AA md йай а ماع‎ 


(RR) t . 


sexi asid AA RAA nedd meld wilt 
анн зае ADD. RA Al ум Ча UDD; AA 
AAIR mee "sat Hr QQ 9 qoR алаа эл aA AA 
qal gal, 3-s ua Arid ad ay eid D; 
=a Rl glai AA aad чәр. lii) بش‎ 
(Ча xg) A sad D. ani As mA glia 
mila gad sha auld, WA ole del nd 
ead dD A D daii Eu R 4ج‎ 
amad. (dairi) AM ve Aa. Pi Rs gellariai 
sae ماه دب ,یې‎ Al چم‎ аа غو‎ 
AHA WAD.* ad acl’ ver Ru rag F, glai ad 
ar RA AL aad Qa (mat cuui Dub we aud 
ad, A ad mon лі mel rde da 
سنا‎ Wa] aaa dà wu wawa کل د لل‎ 
mAd gaid Jrad anaga ada. 
—sesemoese—- 

(iva) Mew vaN Alag WA Beh 
адаа, 3 (idl) Bs zg) al ole 
"id "ug ,ود‎ ٩ 4۵ ۰۱ 
anm "ua. 

. (9er - 

aag E ml (Ud) vald wr aA wi’ 
adr aed Vera (aH رهم سیه‎ yaa dD. 
“жаа ъд ЭЛ A په‎ aA A AA D. 
A aA дене DRT A A glai aAA Gd R- 
RÈ, ARL тш 2 Hiei a BA aa er waa 
IAB N, efi Aai 39 А99. Sai we ada 
دا‎ vaa MARB, wid AA aadi Ta Aad AA 


gi RA SA art ear D. S Hig 4tl ip 
gi A Gad RAID, HA AA Ra aS aA gii 


aA ata SA A qu د هد ۵ ما تسج‎ 2ala 
amina AZB. 


tA A A HR A Alai y eal xR 2¢ ب٨‎ 





* ' (ara) 
WA Da udr Aea) g analdlag' aa AA Wawa, 
الا‎ ReAaael we tel RAD HD Plaid) vael aa 
Wes awa aq Mga #аа{д.* алей ei AA we) 
UIA ү RD, eigh (us Qlañata d: ма адка 
pal че اج‎ r EA oret aa asd au lo’ 
ы ма 434 aged su AR EA ARA musa 
edel caede RAW. WA al (ARMA) ai 
баа ал, =144а за (аз ча) А 4۷۷5,31 5 
әй бе а чад а wR (Hwa ә, ачма ал 
WR UA دود‎ Ge Pel acl, wey Xen ұм эа 
masl yad ued aud w32). wak Sisata wer 
аа гача waed, (waaa wad gdaini) gu 
waad us suada. R A чей ваай адезй А al- 
YA wsdl SHA WZ (PU gdaini) نه‎ IgA, Mug 
ЗА ме sedi чеда гне әда чы акй беа 
(al) adel, NAA aad Bord Hed Al ge wR; 
AA Ad we Da ua (Na) g addag ar ad 
Bat A gy aad maolag D. RMF mie uov- 
< uç sQ aug’ al, ol? Meas AREAL sua 
at ait aad, ج7۷‎ Brey masa (qapi D, ag) 4ч 
gaad әдә 890. за ай алей) Gaa Raag 
ua d, eNA ad Ere award аш Boral 
aad ued aat, ау, 44 аа, Ag lv agd 
AA a wad) vasa aad aad اسنا‎ з зум 
wdd agaw agd). Da vuyt Aaa) ai Addl 
aai Atat Gan Duaa A, mila mad AAN wae 
NA ue aR a, MaA aad (waedd) gawd ag 


7 نمی هه ره ورد‎ A gia s 7 
` Re yor aud sara erui pi هود موس‎ Ber 
чей A MeN EL gerd RNY ARE sw 
E deii mL A qu Vaid sue erba apa AR, A 
مس به مچ‎ maqaq ais ae. 











(ағу) ! : 


mae gD RA R, Dud Gal کونهه‎ à sue Real 
«А aag sin RAAR WD. AA Bere zia ami aaa 
AD). ad R мй аА «ам. зма, ux аА 
Gurad (vå) Grrl Abd, WA ^ad ағ чад, 
هم‎ ә а scil udi «di 30) * qeu; quía 
lei PAvetetl S dà eal) BL WD. AA ай 
Cuad) vald As au مج رده همم‎ BAAR 
ua uel ал gradi ad; AA ea (rea 
ad) as ag ah, Wad gaari (UA Qrad gen Alar 
ad awa) Ad aol ae seda URD. BAF Reo wus- 
AA AA ari) ml sGD 3, BUA eral) aol aia 
Sua apr, SEA элй edle ARs مو مه‎ ed AA 
AA ads AAA WRD 5, аде а vowel ovat- 
ود‎ X, 4 Qasi AUA win مخ اوه‎ Uaa ود‎ ag! 
а 9 ама da AU At uw Fd 3, A waal 
نت 33 ۵ه امه‎ 


٧‏ و8 هو هن- 
(та) BRIA AA wees AMA eal daa‏ 
۰ ۱ و 
-oo *‏ 
mag 3, эй элй garuda Heada weg‏ 
AE Road. oade waqsa tQ A‏ مه (AU sani)‏ 
weg E R weweg edl "ugs ste ud sex Rahe‏ 
ales ater TLR, aa As madai WADA wR RA‏ 
Diad ae QUA cere) UR, A waa бча afl,‏ 
WA dh uud (YAA Ag ag agai) UR.”‏ 


* eae me AA Gd Aid avai di eiit y al aA 
N A RIAL IS HRUN, A RRIA qaqa 39 i cuni sadi 





* ! (ч) 

Bea el VAL WAAL Hate (uerg) HAR LAJAD 
3, 9 Queue) ordered dda š збавче чиз 89 
эшн, SQ hyv MiA wud A Gg dior Ra AA AA 
مع‎ Ног Fall saa al sama که‎ 


` ۰ 
_ —dBeseuicses— 
ак) aard едед ае Brew wa 
اتدمع‎ Neel onda BARA WA rata 


Corel) gendr ANA ards, a NA 
„а ааа ала Фай 


DISS a 


огоз" 5, ае Qasa ver sitet XA ad maa 
BARA aut اعد‎ dol gest Anal, A 403 а و‎ 
ard. (AHi) 44А gesi vuya ag my JA ald. 
аа et gaa a ay سي‎ gD. 

Ari) id gsi مد ومد‎ 24 DBs g RAs 
warg وم وه‎ P ase) AAA aoe gale, 
gauad a girà, AA amd a Fawag аш 
4А هه مج‎ gesid aag Yad. ply ag AN 
sli aad aD. R AAA ومد‎ daa 
aad gaa аш Aia аяй wu gend waad, 
HA зақ и uad guy адма, 2 وه‎ wya 
BAD AA orwell) дый aaa AA GAA eror? dga- 
gated, ala Rg RARA HA ofla WA RIIA Hore 
WAAR) D, PA 99 gg mel mA gii تب‎ 
їй, а yYeited’ cllaie’ig sear Wa, A me حم‎ әлін 
азяшА аза чата SAU WAY, AA Ñiqi dl and @ aieg’ * 
Em BE BA, aL a siw stu oral well ale uaa 


aan Min ea 








че эрак 
wa ce Hi gti >i 





idit NUS 77 
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(з) ^ 


Balt sual Ha, ° Jal aal us sedr AA aldas- 
Nad) aa Agaatai® weldal ReaD" | 

eat aA A g YA RIZA A'A D; ai) 
Ds Wd مه نه) ماع همي هبه‎ Al aego Reay d, È 
R Wud md a Wad PaA ач elel эе, 
аң\ч4ад. йе (ag), WRAL AFD FF EB, uela 
слей оиа чый AA evel (at. ioi out) Al هښ وهای‎ 
э гй WAALD. adler (Rg), Mae Mad HALT MEAD, 
$ € uela ead vdelani Rds gaida میج‎ 
Wadd, Ag waa sede WA AA gaty Wud. 


—9996189696— 


CAL) ай «заза амда хач saa dl aay 
Qag GB, IA AN ۸047 5د‎ 7 
مهو‎ 

owed 3, 9 ek 44 Wa edu seal, gerd 
esai aed Aaa qu AD BF, R uh) adu 
RAIA aBieg’ Ba, A ae waWA dee abo sol we 
ylang RA sy E A aD A) АЙ sant 
ala aA waa) Agm ARD. AA ae AAA 
adag ad BWA, AA AB wll vg Ml ad WA wae 
9 аа А4 айа, а амда вае ҖЫЙ мыў эшона чап 
al <q (AAs mel) Hila wai, A aarie aA 
амда а 35А а لم 33 وغد‎ (CWA رس هود‎ 





«аата 2-0 4۳0 Ае Зачаї аа Ai uei vay D 
3, رې هتت‎ aid a, لته‎ aid DaN iA a ea 
AR giai ® aa A ie A AAA A dia A, qa 
aad WN EA e SA, Pag dal aret یدنه‎ Ra UD, 
429 هه‎ amaral Rexaai sii û 24i ALB. 

PACA fluo cA» ef? urea) aNs, 
дейдй اس مل دنو‎ 





۰ 1 (зо) 


даза RA WD. AAR A ean А әлан 
Asud) WRU وه‎ sta ARD. Aar ag AA Dead 
маай ей, йа ай За апа dowel. 7 


` S -9esoltieeoe- 

` (ia guA Jam WH saan 
مه 4۵ 15 13و وجه‎ 947 ۱ 
مو پهو)له-‎ 
وین‎ ®, glia AHA a HAA eral WA صا‎ 
mAd ә ed Rgd. رومیت یه اي و‎ 
As (AR) A eai аана доа R JAZA a date 
ARRA. May waa ddd WANN sai 
(S9) 4L Gus eg aug daa vud F. ady — a? 
ad asda HARUAR AA aad Faal әліҹааї 
vaid Gai sad afl $u sad. Ag aA ata 
WU Gled! WANA Maidi sea. WA ای مت‎ әд 
aad daa dard wga aal UUR aand d gta- 
амі Raa. viye Aan AIR d dad 
WEA MAA yaad A3, wriad dadi wnan as 
Rd dadd r UUA d AA uwy, er — gott 
мешеф ауада, ачаа wu 4а чазаа #3, aed vaal 
A suaqqa wast utu dl wà Siswa dari وی(‎ 
—999oii'ceoo— 

(iar) QUA) aA пәй ۱141 رول‎ MARR aged 
ai ZAI асай ФА 9201 418901 75 

Fa wa aw grad ora NA ae daa 

ааа ۰ 
OHIO 

myg سس‎ da, A (waa ma) RAA 

agd aya Dy Reta Bator ED.  EME, qui vgl- 


(ае) l ^ 

"aO 3, eA As at, Rere WA dala aad 

RJA mlad MWAN g Ay oll. WA Wa vA au acl 
RRI. cal dA wN A adica әда ARL BAL 

Aror AA (VA Ae AA wa ЕС) magdl. аңа 
maah g awd. au gl а бча aper مت‎ ved, 

«2 2 ۵ ә094 همم‎ ata аш Ww) A e, dad 
(BWA Amad) A R RA. gai wdd Juda usad, 
WA ga eA ay AA aud atl usal) A ard- 
aig wN seal ag (WA MIA бача sal REA 
ea) slid ATA g URD, ad ugg F, wd 
وابد‎ Rori AA wl sedil ag (WA RA ea) g 
gag, Da wya Aed) d ahd. WA Ad vR- 
ма 4941 аа 09. WA A Gho) wA olla sala" 
Read. AA wall Gur aAA Pua yad AA HARA 4۸ 
D. (QUA eatis vaalad sig gula Jeg, A ga WA 
аңаа.) AA AA melli eddi Yua asd wer ad 
чаа ad agd add. ай a HA ax Ad AAA 
Aala g uwag ddig raD. wA agai (VaR 
ههد‎ gari) Mid “AA Aut AAA A لب‎ 
ачи (шон anar DAA wa) «ҹи, бача ug D. 

a a aeu AAN) AA g WHA qu Q sa 
эй Rl айл M RAY wad, باه هامید‎ ad-e 
MA aded wA adada UA (Ñ glani) uv 
AUD. эшй Ама WA ЗА бача ad eR Wad 
eat We امه ,هی هی زد هه را‎ 
vaca MEA, Areal da бча Aaaa Fea wa, Mel 
deat 19341 ме JaA aadi saa qut wd daaar 
HELGA LL эца злуча 641. ЗАЯ а Ҷома weed gge 
24هد‎ dadi aAA 11440 egua aF agai gai. AA 
5 مد مس مهم‎ AD CHER glai) ых 
sai айй gai, AA AM gladi AB бча wove 


۰ : (г) 
ааа sa ega qu GƏ) wdlauu, ga مسج‎ wA 
Яз ай Seu manare zari vian gal. AA 
gellartell эла amis цы, HA ARA RRA 
تیه‎ 4 E ده هه‎ wad santa зм مون‎ 
ون‎ agi PULA adi mwa. (Q ош) 
ABU CUA د سا‎ aia bAa egredi gld 
ywa maag DA ADD, WAR, wed MiA aar YB- 
ald maad Baad adr sÀ AA yas Gr 
aaa 3 D, AA AÀ zivit UNA ARY Wid لت‎ 
gm; È MANA Wud oma au vd zig- 
AVA aal HAA (YAA s) A IG gag. AA M gdl- 
ai yusa amig W дд. rordlareidl dani mR Lay 
горд 3, Haai WAAR, gda UNA Aad au 
аааз ТА 1241 UR, Ay sda gA UAA wie san 
BAL, PAA AANA A AA RRA HRA dadd ЫА 
euR Rsu (iai) sin sai. 4A A sa sugi, Dy vloa 
au 1:020 ښڼج‎ wael لته راه که رې‎ aA Adl 
PAA نه و د سن راا ال‎ аза йй 
WA aar sÉ Swat Gu iaa, E Ql etel stel 
Darina ری‎ WA glid په‎ л E Aad aA. 
—eeseitieebe— 
tae) anels daai ۱1 donete dea + 
دی مه هو و ماه مد‎ HA 
۱ 
Ч\й, WA weds AMAA «хап уйй аш 
amel AURA Udi graai zinia 418 
A Aa ea 7 
` ol 
mag -unis dag Ҹа, A dels danad x 
sque D Ad ral DB, AA WA aad agav, Mle 


, 
( 890 ) : ` 


"UA HZ پیت‎ Got (WAL Ulead SHAD lala av- 
سن‎ д. элд MAd wR Ad YHA aac ws A 
AaB, merle wa „чай Aguada E (ufa etat diu 
А вә) dasa D, cual amu Фаз, AWA RR BRL 
Jy AA AA uA Aara ә. apee w'al Em 
«dl аА аа چیه‎ WA gued arya woad ۵ 
А АЙ (иона) 4А аар Wet ye AAA gal asdlq' 
RA AA dag. WA A à amua "eil ageh aar 
wW Rad Dirt aadaiaig’ D. vA al a @rteril) A 
PAR gdloubul) og sum XegU. MA y AUBA aigi- 
AQ eise qub sop tat ug al ad auia sus 
эө رها ها‎ AA чей BAL yay qu тий y 
зї йй жаў. аңа ай а Чаш هت موه‎ чәй 3 
awan a ae aD, AWA all AA yell AA yell 
aed sewau awug Яаа D. adl urdu daa 
aaa qiga Ma dar. w HAs vy а 
(orl be) A هود‎ a (AA) A aad agu ayd gat, 
RA daad AB Bla; gaia setuni Meis; D- 
admi wad هه‎ ыба; چیه‎ 
لد ٢ل نو نا‎ Rev. Stel i tis, 
we مډ هه‎ AA [A чәй Rumi Ru SU (meten) 
Medd yoy AA аашаа ш dad. ad vid a RA 
Aed ALA A dad wR yarla مره‎ 
RAL AYALA ve] nde D 52—99 0 а ада 
aa daN sA 50А аА 9 Ҹәза мі; ыза 5 А (а 
адаа) شه هه‎ à Zoe aui uL tl. x 
spies Mawar pA oil 94740 aver R siy 
satay daidaia’ (avila) B, AA Cad Aaa qo д. ама 
( 44 499) 913 2АЙ! оаа зач әді чаі) 5397 1 
ed Fadl GA AR yaaiael ua, WA GA MU Lal sae, 
one al g AA Gadi gala sin À airigh D. 


^ (202) 


myrigls darag Ya, AltA asal sepes 
Paar mag, mold m'a dadê. AA a dard 
Berg, UAL Gaa darad a Refl asd ъй uad 
gil), gula Mee g rad D. rA 38 3 عمد‎ 
EM dius 376 gi eun yy аш gud aia luit 
al. a Mirid mE оца saq vad ai 
asd аш BURL 22د‎ RAA д. A afl مب 0 چو‎ 
Da dAd AA mwy аш бай ми аяд, элял 
ай ай UnA WA ardd ند‎ wg. aa همد‎ 
AA agg’ «S шй ada dug Ad we al’ ug 
D. aA میت نمچ‎ aad X Dr asd «АДА aad 
D, ag adad mga su ugd. AA R biy AA وح‎ 
Dier yvi RL о هټ‎ AUA asd D, A aul sd- 
Qd ah AAU Чыз AUD. WA A (mA) AA 
иаа ЗА әда аьа" 9.380 314٨43 aad o's- 
مین اي هد‎ чаза д. Rada dider * 9342 ۷4 
AN Ada sa au ag edad Wadia, aad Bairy AA 
(aari) оеша? ам. 


* (ut 







AR ‘Aas 
ЧІ 5А tua A- 


а vs wa 
BABA эп 
al Mg, aad A 1а agd x 
ei edle ome doeet жд (Фей) Лю 
م5 سره سه سایس سه بي اسو‎ come” 
possis aida dites وموم‎ ие ویک‎ онаа аы) ороо 
consen pet] Ma کاو‎ are ipt وږو‎ КЫН 
مور سی سپ ېس ړس‎ Ie د‎ morgan, موسر‎ аен مشود‎ -cehe 
p 
spp dem سوه‎ quts سس در‎ «recto seg «et 
“A (AA PARA) AAA A, 5 A (aas) жа 
мана «а жч eA (tearen Jaai ) Aral (eae) d AA 
чий A oR dala aa ed kig en RA RA AA 
لاه‎ S ç RA PRA US (HL) A Wa eieaa Bapa AR 
Af, a A y (AL) A oes, MA ub (ag) WH 

















( 292 ) * 


a (o) A MEAN ча а чз ۱ 
iada i RR DN A. AA as 
MAA afl. WA Ais ай яй. чар ча MER- 
awe AA AR Y eM È ۹۵ Gea qw- 
aai asdlaia XZA, a A Aaa AOA 
ووغه‎ daai awia QARA 3581د‎ 71 
jeep 

R ёз ® маан (ей) هه برد رد‎ BWA) ove 

алман AEAN ماه مج‎ AA RAIN NAs, 

aur оданын. А ө Уа-а agawe) A 

aaa yA aa (UG) Al gal, al А 

з RAUM ad A CAd groe) 4 (dod) 9t vag a 3, 

anas as u) d 4و وک‎ 3.243 3721 7 

зай алі ул ай are weil CIAL AAA aad) 

Aad med, WA WM ylli alna (waada) 

as u) A wer 9 asdlaia Ə, Q алі qul $2 

(шүн) 0 وډ«‎ ad yl da da ча uap, aa ۰ 

BAA ada wd aRU A awad w'e CUA 

ама амам) А یوسب‎ d geg R glini 

yg agd. ма ам RAA an gA RJD. 
Se 

т оде AAA Ale, UN هو ههپ‎ 

Badd gS ay G; 0) айай! э wawa‏ ېږو 

AA nfi RD A aaas YA SeREAAA RARA ARA, DN 

aeol a MUTE mit dat (uf all ) lett etae Rl.” 

йм» ewag Gay canat uae vll BRA “йай? «йч 

aai vanal * M alate aed WFD 


эм ARB. BR AR AA aR 2 :- 


«Such were those youths! Had they to manhood grown, 
"mighty Jove had trembled on his throne :” к? 


2 (sa sans EETRI 








-2020o پس‎ 


۰ (393) 


(14) aaa wale usai siw айй (азал) чї 
Wed E. AA MNA Yie usdi saN 
„IR (MEAD) xis ush B, 8 
gs 8۵1 4453 03 791 


` MENS 
Agg 3, WMA aad ad dal agaw (aAA 
aaa) M, sue Qaa auda X s4 sdb R2, 
ود ونا‎ Rai ыч, аА yale usaid. Aww 99 
эңе Retell йай ава (ЧА Ri easg), ue sa 
Ta saud sin KID, A mA yM al езй чє 
D Ам 563 avl. aA aar WAA مت وچ‎ 
لو‎ 20 RAS sal MA raw awaqa; au? А аа 
wa Wad Mal sa yae srao ARATE A 
(ull) ae staal вім ваа, 
—eeeoeojeece— 
(ол) ё sig maa AA wel 1401 54 
їй яа ач ай ден xanl 


aa, WA AA WRIT, Meal war 
ФА ое Aaa aad ‘Brera 

А -офәею»! š 
жїз, элй Чай чай «йш وج ندمت‎ 
EE ET MEET MICE 
wna wA Aud Cu (ШЙ дй. Mid sesta" o 
ada RA aad. Ral maud Gr dsd aag 
ча4А 483. 3مد‎ 3 (4da) Ҹ ЧЫТА «ваз Фа 4 
wie 43 .هویج‎ udda eld elma daa RAD. эла, 
` WA gdid gud yaari WANA RA au ашаа 


wag yad, mA A glial ofl’ AÑA vang: 


qu d (mad) vier yud a, idd чой هی‎ 
з 


fe ww 


(Re) 1 - 


° A MA AA WTA deel ge ail WHAT ATL awe 
AD, WA A Ama slaai wai imal a add 
سنا‎ айа яф mA. wA 4۸٨1 8 чаа а 
(Rena) Qo capp элй نه سټع‎ ABA Rae, wD. 
a (Amaia) A ae (ABI) gî af š eaf auqa (A, 
Ag alw) D. AA aai gug dary sg, WA adeg- 
ач Зад, A mA gual ABA A Amad) a waal 
aA ge al ls aad. mila ua AAA HA مه2‎ 
зай д. WA M (Ai) aAA dad HA aul 
mad RAA Gra ARD. 2А da ays vdd 
№ майа чала aa ad dad w'e suqu at wala 
Ama g awad اجه‎ ۰ 

€ R دال و سر د‎ MAA grid 
ац дае dya ad vot aadd UA, A ua e- 
اه هه‎ a Mane AA ADAD. MWA AURAA a ام‎ 
gt vya (HRAAT) UML ADUA gada wana D. 


-—e9e6iftoeoce— 


a cas) 064 51 ape add We ۶ 
atlgaat AAN UA waran NA 
04601471 ۰ 
"peo 
R ` mu 3 شه‎ ٥-3 طقس مه‎ aelya BF, ه0 هه‎ 
aai ANA gA ovaa ava (RR) AA AA 
تش فیس مهن وید شه دید‎ 
ач لته اههد‎ Lind- A vlad هڅ‎ 
لا‎ GRA RRA awad akid مهه‎ BWR az D. 
PAA AR AA RRA awad agi aiD, QS: 
War aw awaq шш awa, aa etal 071 
و و ةج هنل‎ gA A aaa wg Wat- 
د‎ Q waqa GRA RPA ARD. # 438-443 aad 


2 : (R0) 
азва аңла وجب‎ ud AA yadi wad 
Aaa ma AD AAD E, SM айт WD al ward 
AR daai å wadd (Adain) gigg wD. sx مځ‎ 
Aai, ааай AA оша «йза{ 4%. 
AA Matai vala ol eal, vilua oa aaa 
`a AA e AD. AA Aua daad ugari 
wri جګفښه ۷۹441د ۵ ۱۹۱هی3 فحهئید‎ wA yi aa- 
мФщчаї 3 аай oiu usg. AA به تما‎ 
Sud 39:4 4а аа 45499. (м аи АА чи awad 
зіні Regg. 
—өеөөнәөвәә— 


am) da AR зача ўа «да аа аф ٢ 
mes Залал «аца «la eiit dla 
aaa Mad 
سمهوزه-‎ 

agd B ad Qa бча алаа Rea AMAA da A 5 
aai وول‎ Alaa аА. м ddad aY sad م‎ 3 
dar Agad. Ds mT aad gdaud gu- ¥ 
dA af wiad. WA AA atl danadl миз ad ۷ 
Qa 4 soal a. E 


هو ‌هو)8 او صي- ٨‏ 


(197) MAL gla WA YA Addi ها یه‎ ۱ 6 ٩ 
da aaa F3? a AA MM ` 
дла аха ۰ 
Se e- 
awad Iad da, G а) оа әда cius 2 
` чадан), зіч dad dane VAA iasad, wasa RRA 
aadi aguo adil, tat AAA aad ya yaad, 
ره‎ RAA Radda, WA gA aad ud eg, 


(Ret) 


uu a44 maagflaudld. 42 al xaq 4 Aaaa Sua 
Quad zgd sA, AU ader aF Ra, waad ad 
oi wai AA wa darad aadd. (mia 3) 
а (84) ua madi Fs AA Brad Yaw. “AA a (Aa) 
Guz Dawe weit AFL A dad ECC Jam 
yurd, Hra AR ddl, WA a (lel) ARAL ware 
(AANA) aÈ, A daa stala atd] ea مد ټجوسټ‎ 
Age mre مل د سک‎ WAU wet aad 
nagd. WA A ABIA He aA au Rat ual QR = 
җа) А аша» AA ABA (Rr Al) ger naD. X AAA 
wR vdraid-duar ۹٥۵٠01641 ۷۷3 апын al qu әл. 
امد‎ WRIA WA fled هح‎ att mata qat sua 
3 gD. gd da-A giu бан year eer اج‎ 
ana yA AAA ча], y UAT aaa ya د‎ 
AYALA vaad, AAA aad ааа), mgd aga 
Заа ws ی‎ suai, 
adda Adlai ail Far mua, د مهؤتې‎ yol- 
gal mat HA Arig wad. AA A (Me) A Mano- 
WIES PAD, TR (uj سل د نا‎ AFL Mettet 
WAARA YÀ вае, 24А 6 аала, 24А ЎА uèls- 
аад. A aA yal jase MIYATA AA aaa EAA RAD. 
PAA A (Ala) Gud Dasi awaki agis йод sel yA 
+ аза! ч\чачайй. (ыз F ARY ATIA yA wee u waw- 
Vdigug G«j Sh sue AA ай чш ABA Aseni 
aad. Q (yd da) 4 "e AWA walt wa, ñaw 
Rad aai aad, say ad, aesir adadi, ardd 
x AQ lec un aw wç sit ad, Qa BAD. aad da 
| anaga ربج‎ Mart Yl gard, Agree BCA 
mad Madd, ماع لاله‎ yali waa awad WA. 
зада «ыа were seal, =Q Qw Quwi, sha 
Qa wala AA ۰ 





٨ (899) 


aer agave (WÀ ghai) As‏ رو 
EAA re MUNE, LA Al‏ 
fla3 aum "aig. .‏ , 


TE ‚ Sk „ 

ver да WA dous gud чїй‏ ,3 وهه 
ed WAUA WD. AAA aai Ye AA waag GIA‏ 
edga) vyg AN gdid sead wD. IA air‏ 
R (aedd we) WAAD, ARA and yar 4495‏ 
په : 9 ون هودد ٨۱جديهدمد‏ ز ۵ aiddi sR BY‏ 
٢ kadai BRAM Yad; AR oret‏ سه 
ډ Balad SRE vyda myad, A aad. ler‏ 
سم aed A MwA aol‏ امد ای هد 
(AIH) A aA‏ ۱ 
(Hed) dA wR waaa ФА gD. dudl‏ محه уйга‏ 
чий ыш, AA EMG lua MAA AAD. RA GAN‏ 
З бА49 ; «алей 4414г yild; agd aua guild;‏ 
کله ده هبه ajya giad aaa Agi; gi Uwd‏ 
SIMD; gael ada YND; TR a Baie олди эч‏ 
مت یاچ add. cw leo‏ 


mie 


BA sma ua al Ha HMM GAD. FH Ae cme 


Ale AA aia هه‎ ALD, A هی هی سا هس‎ 
asia au BiR) AA aad ydas Aad. WA dal 


WR veudad, sag aa ag D. guidad su we- qo 


a alal wA mau a NA sead eld 9 
(want) 32 هه نه‎ eo saaqaa9, 33 saa 
هامید‎ ad w gdid sA وود ده‎ 
vild mald. WA A (a A dAd وخ‎ Фаза saat ew dl 
(AAR waer dania a laid) g 3هو وتس صحه‎ 
(Awa) A mad wA e aA sag sue aa 
B. R asid «аа а sea А409, ааа w- کله‎ 


٩ 


(89€) 


ою. зА а Ҹа مه‎ di اه عمج‎ Fed, 
аА 9 А (ае) 91 ма а 290, а а че 
мака ийїї AAD, WA adl a Ds لل 0ج‎ wg 
well, Feats mele soviel wir Aud Diy ылар 0 


—seseumesee . 
UN MAAA MA Ada A YANA леа 
METE, gena ند من نل ند‎ 


Чача Й азе зі заалаа Wasa 
заа. а Фа ае aa eor 7 


OPEB IO 


RA adad wa gilaa eer‏ ییوت ,5 وراه 
maga, (AR gdi) geat ahad we A asd-‏ 
акд заа А аф sA sata asta AD,‏ 
3۵0۵ یی هه амі (оле) адаа ug‏ 
WAA due AD, WA‏ قفسسینا اونی "ang UMAR‏ 
A STA а зда ФА өаї има. PAL a AA‏ 
BRA waxidd’ srt uate wrateld.‏ ,۱۹۱02 هوه حدله 
A v e Rud gefle aadi ir, (WAA) UNA AA‏ 
andi BYA ad acy алаа әдәм әда чі’ аа.‏ 
PAA A glial ud al (DAA D gdid eyl-‏ 





7а dR) ABA mamas هم سیر‎ (aaa) D. Ami 


(YAA R rAd A id) Rs (AIHA AR gdl- 
duai) чака тїз mia qia dl eil WA Wilde tt D. XR 
(maaa) ad mee AMAL ARE Haaa д. wa 
al a (addid) R (Avai) AA a UR AA UnA aad 
ور‎ AA edd wer AA (Arl) gr sead. 
* geal dA M gaid ooo) RaM ecd 


e qa atl. A AÛ e a ea RAN ea ame 
Pr RUR MaR ید‎ a, e aid aari 


mo اسو وځ‎ IB., 


^ ( 28 ) 


, 9 (s) l a (=Qmaaia) Зам Задай маа ма 
AA gil seiad, WA (ABA w'e) "aa чий sad 
Ad gag ۷ هرید‎ (Sllzalagll ) ona "Qala a 
سم 1 وج .34473 )مه‎ UA Ad mad قو‎ 
a (adraia) NAAU D. WA, Agud HA MRY- 
ad aea MAAN dard we a gA RVA 
D. A (drdd) A RA A RRA ul maa 
ad AA aaa Ad wera Jadan ao D. velai 
aedd a'e Adi tai 14144 ag WA agav ayal 
Yor add AED. AAD (Ad) ومد‎ sad 
AEA AR JAA, (reid) aed utara HRA. A 
oad asad dard mgA wa wadai ay Aaaa 
AYANA aY wD AR gladi wA (Aula ) 
Datel o'er wd Re AE vR Wee AED. Ani 
هروا ه‎ dla B, А эң (Дай Юг اجه‎ 
UUA we a Madan (Ya) A aa ahe asd. 
WA glani As sA sAd, аі (н) А هید‎ 
RR Ñiwa sa 4A gi (te ) A am Braid, 

oly (ABA aR gari) Ruaa w3 Bad 444 

Baad mud yA aA deve ead. FP 1004 وښد‎ 
agd A чиаязд, аЧ š Qa هه‎ 

@*(чезїя) UAD aA, Qa aad yur cada 


CAR glad UAA aat), waid Wa awad I 
mee waqa sQ a (Romi) asi هدج‎ 


BHAA aora. MA وې‎ ARRA yae se- 
і (чамоа) Rd agn NID, R (ua 
gal) ena AYE (dl ма ad) AND; (sry F 
wanyde W Ad (mad) wR D. A (muy 
Asua awaa a) d we څه‎ daa бад 


Фәза wz аш awd galgal WA HAAA As- 
арі 9141 هید‎ wad. Aol ay) A we #7 


e 


2 


а 
13 


їч 


Af 


(Reo) 7 


Q sua alu‏ ولمج HMA) amad saat‏ مج 
wawa Ga Xa) D. GUARD cae Saqi wawa‏ 
чаша Madara ai AAD. »a 8 443‏ 
anad ya aA dia sad. WA Å ай Bile. эша‏ 
(норе) әлә Da stad. A (ayaa) эй a'e‏ 
WA AAAA WA iaei) Yria‏ سوه AEA‏ 
we da dard wga wg Mag ЁШ rand. A‏ 
амі 2? A araya mua gA ANÈ (ro Aa-‏ 05441 
gû, Aad Faad aa asl‏ 24:04 لم B, A‏ )3 
له wadd. wA i AA wR R eA RRA‏ 
daad aa UD, A NDA wer add. UA‏ 
wR aA WIA Ws ad adar AFAD. add‏ 
WR AJ A MAR Ym Bag AA yA agd.‏ 

رسای UA ado) mat (Mda) al Al (ai‏ سا 
mad. E m late ad 7‏ تکفا مه ها 
era MARL MARANA, ARA) ware Ga HA gia!‏ 
dah a 1а чааааї ыммі мее BAA Chia Huard.‏ 
HA X BY aga RRA darad wl UA AAL dat‏ 
مه JaaaA au glaia RAR AA quñu A RAA‏ 
ell ee RAAD. A Agad) UNA warid Ad awani‏ 
A Uad A AAA aad weld we) oral‏ 
دد سو سا Bad aua AA PNRA‏ 
مد wer Aa al‏ ما2 یه نومیم هسرب КТІ‏ 
we (gaved) WWA avind. A (баай)‏ 
адама mag UA RRG sA Qa a Us‏ 
(WA oad) A алд. AA Adl aver wig Biy UAA.‏ 
ma ada‏ .همین تمه dii adl eid ма ЗАГА‏ 


° mega vie н «йай eain abwell AAD. 


adl a Qgaaia) waqasa Rel aged یه هه‎ 
Uad we Ds wa adi yazid add. AA 
a Aad wR Ae RPA waaa Maula ау оаа, 


* (аа) 


BAA BL ام‎ эша ЧЇ эля айн элй аги 

аш gA RRA, daraa sin RAD. A دص مدع‎ 
هد‎ 279 дда yA wadd magad, i Au 
(ша маана Эвай) At MaD. AAAA w اډ‎ 

Pr Mezar aNd AA Wadia gad. LUBA vie 

A Agadi A WIA UU AA дааа UUD. X Arus) 
AA aiya WA чыш vdi Ааай Йй «лаша 
AA UAD, Auw A Uus tast AA همی‎ 2 

ig sih aga RRA Yag Mawel ATA ٨‏ بت زرد 
aag a AA ya N Aid SQ ss RI‏ 
Мечиае HA BA aoa srag’d.‏ 


Re WA UN), ygd vni yaad مایت‎ qe 
ай Qaqaqa) 0 mad. Eya dal A gellorivi 
RAA) uaaa QAN vwd) Aii .هه‎ wA 
A xus cusa (wagen) dA щй змей Faa 
ayaa (ama) A gena el ed مد کرم‎ ddai ARA) 
yaad, UA eed سین دید‎ Bel dR. waa 
Url 3ي هدل‎ 2 efor stal aQ ASA دوت هی‎ 
quai six Gael baad. WA geal awad vier (WA Ad 
AR gdid walai), 8 331 3 Rai Way A 
marid W (A wel araga ۸ هد440 قحد‎ 
AA wa’ Aad CMlAw яу 9 “адь аад, а, а ыч 
Bard RAs yud هس‎ Gad. N (gi naud) 
ena, Gal wraad AA HAAD. AA =(e avri Guadi 
UAL Als BD. AA RA 33 AA ax A aa шай 
Waw ulugi. A به ی مج‎ aur wcll) we sett 
SOM, A yon A MAMARA. RA AAD ۵ 

* «йй MAAD. WA Agd AAA aad ai aî ddad. A 
Daaa Quady) wi a wuragil (YA gA) D. WA зо 





ж одаи 945641 е ea x ve AR AD wl A. 
x 





(Ga) ; 


A Qa yu adad) wer ar Ayaa ادد‎ 
Au مه‎ Qa QA waw Ga SA WAU AA Adl 

R wl sad anaa daidaqdD. әда аа Yeaaiay 
PABX glaia میت هقرج‎ AA [^ Язва 

RR вш sealer BEALL mel Cry شه خد همه‎ 
uaia) È madia y angad Wad w'e A aasi- 
iat wer aE au dade gA WA vor Tad mika 

аз аа ашама «әл «50. wA Ud we аА 
wg ad myuea mad. 


-өөәенфәөөөө—. 


A (19е) мача Ф181 ама «99318, ача A ٧777 
a dA al Aaa 0:151 77۰ 


—ођәеј»- : 
R гез" Ў, зама аә ама ادفقتي‎ 43132 : а 
WEI д. AA A A AA R AAA aag sin seud 
бадава QAD A yy gladd. m42 A Hdl gA 
WÀ gdi til stt dg sin add. чай мй لدد‎ 
sad daaa Ad wira MaA vong Addl eH (YARA 
aaa AD, ad udad mara aa aand ex Aad 
ناج‎ (RAs mgar wha) dad wier W. A M vig 
Peg, А 2а 6999. WA wd matr ag, ea 
si kad, Ad wer ea Uad. A,A (DND 3) env 
мича амаа agg Dai Fauld, ° 


همهو و )همهی- jet‏ 


š : (аз) 

(тав) Әни sala Pudlara зоа «аа نت‎ 
Лаа заа аа еа «еЗ азаа. 
а Ф azad wier vnda ٩ 

dasi *awie, (aus) à ۲ 77 
1 ونود‎ 

agg E, یښن هو مه‎ ۱۹۸٧١0 00771 

Aaa, edad و همع‎ mgd. AA rem 

aag mR ag, AA) чан әлҹані Ҹа). adl ect 

(А dudl Aaaa) A GUA gad, AWA асай Arolan Wa 

AAA Rag Ya MA aad WAAD, wA A wy 

۸ 77 .0443 می 103۹ Ual‏ لت ها اد 

з амо RYAN аі зА ама ма А A- 

Фә а вай WA. A gundl دا‎ чем ам 

aag WA yri aga WAD. AA Ad 67 

HEM اد3۱۵ ه8‎ giar سای‎ GA wyga WAD. AWA 

Aen A ass R gel-eram WA olors‏ داد نید 

AAD AGRA AYA HAD. ae AI guda nasg 

هس Ay Ya al vod.‏ هید ری (وممهعیه دس 

sdlaig Ya guilaiai Arg CHA Mir) MB. RHF A Ald 
dari занда F (R gdid) a edad Qad 
aanl ame 343. Awad wR AA X Daa 

aadi AA wR) سي‎ Qaw sas Даша ad sa ° 

orga MAD. ad سح‎ wii udad 3А Їй یجو‎ 

anad Quat) 4L wer vga Aai sid وشو‎ nagd. 
ад мон ааа әла 9 ыу адд, Ad wed 
نه وج مد یج‎ 2:3 Gua بد 221-31 هندجدهه‎ 41+2) 

wead (AA wad add) Wa agave ар. ә * 

‘ui AA mA gud agaw asl ast WA ae 

qid ada (WA A RAL mts) AA aad sdi aQ 

Iid мдей маха AAD, CO Bel AA yad agror 


a 


° 


(зб) Š ` 


asda Fel- AA ove aa gA tla ай аз] 
Anggid ig аш asid ма AAD. Av AR s ечк 
аца AD. Anov AARNA vus a AARNA аза! 
WAL AA At Parle Yor (mua) df ud чїйшд. adi 
dani gag 5, % gud ard (аа) еч Маша за. 
AAD. «A gudlg sead ould. Әәә امه‎ 
Acti oMlaricl over ata ага rai PM As lord wie Dy 
Сй AA, AA e HLL (la) ېوس مهه وغ هل‎ 
ara: AAD A RAD. ad weai dal (amidi asd) 7 
Adag, vy HALAL aA 0و اجه همیب څوغ‎ 
Bad sild, Ra ugd wia (ariy) هوم‎ а 
AMAA A MARL AAD. 42 aig’ sia AA Daa ou 
цар; ам еше чачак мш «ад, айй gull йаза 
sani (atin) MA ddai اوتف تل تم‎ X, ¿lasta 
sald Quill وی‎ siy (WA wgad say aadd. 
wR gdid saig aag Rua Dy Aud aM D. 
Ra Ds lol AA aaa wad WA Ry یچم‎ 83 
MAA, AA ory 3444 AEA YAL lata a suatu 
чәй эйе mA aad ӘӘ. Ra yal UAA وج‎ 
мег аў loy alal WA Jaai AAD; WA assit yurdi 
HEN REAR aisd yl- WA argi AD; AA 
چم ای هه یی ی )سای هرید‎ R glani 
۱ ی‎ agga ag aA agate ард, 
aR a ad A dahi vagd X, A aig’ AWA 
ja uot dr RAL) siud vier هد مورب‎ a'H- 
AMER) A A AA йй айй tio АГА MAD, 


1 —eeeetiteoege— 


(Ga) 


(142) PAR VRUAA MAMA Meda eA aled + 
لت«‎ dl. а Фа ае 043 4:3 ۰ 
^s 1 ۰ ege 0 ç 
له میج اه هی هام همم اه و وی‎ + 
۱ 


QUA WL Nad alet old tele محجيس‎ Gr yea 
Danel Wud, аш was ama sedet yolada هه‎ 
зма ьм eyna Gr Ad waa 0040181 76 
wa AAD. le (aed) Yai sind Mara) wé v 
RRA سب‎ HU, Ag’ Ja 2 ой دس د نم‎ 
wad. ado (alea) gdid wer шй ara эз ч 
аи вада A AUA yaad аа 44а аа Фа 
маха ARA маа 19. MA (dalga) eRe mci 
هه‎ suela QW هه هه هه باه یی‎ uA 
gas u a А ам аиа із ад ҷа 27 
yia (Alea) rA Wd май ам іма ама зА чо Š 
WA Ad mad әда vaa sta Gua a BRAY wa yir- 
add. vil (alen R sid (Aa) ga waaa (uel) — € 
Awi WaR A sis Ud AA F SU al Huai uA A 
R wadd. wah (ale) ggh ws Fea wa au e 
чама lam Aaaa Ag AAAA RDAs yA ga wad 
HA шй таша м2 аа هه‎ дий اه‎ wadd. 
ml (ale BUA wel ad oar a эш au” to 
ат (це) «Ф A5 gı Maid maA u2 Aaaa asl Adl- 
Dea (WA Rad aa wA aad WAM wus a of RRA), 
sa 48037 dal (alea) gael ws Wwa wg au + 
* RATA Pia تمد‎ Do cj Vr cR apud 

RAV AL AB. A Apuy A defa, Ds Add aad A Ds + 

. t Ap se spe Si ceti. AAA ead alg tga anale 
AR A eN (AA RA paN AR wari waa vel xefe) 


me WAY, AA Rad we ell aa RA 907 quet, 
Peet ron sett aa MARA Aet s wa Wi 








R 


(Re) Y Š 
HAAA AA Aaa ARA DIA UWA тї, EXE SURE euge 
ама. ей (аага) адь әд waa هه ها‎ 
دب اعد مد‎ ә АУА wt qé Agree, AA 
зача әда «а УА) чог عمجت‎ ARRA Rud 


—&epelitocoo— . 


(133) 6۱9۱ 3٧-51٥0 Aged AAV WA AUT aL 
aqa) MAL aAA, EP MADA gr- 
Wata A AANA AVANA ١14/0 2/632 ٨55 
s, I (AN) AA a алай 0 az- 
viet iz gel; AA айай ой аач 
ag, ١۱۱0-27 2401171 1 ava- 
لد نه و هوس‎ 


pleo 
mag Y, d Aad wed alga (WAA) 
Qaud All a wad maa seat giad? 


ea r Rase uwal UnA yua MAN ed. adi 
agi 90 аашаа لل‎ yt aD, Waad (AA 


AAD Ag eN Aad a aA 0414۱4 Haat. 
зичи Я ЗМИ чис AAT و" لب‎ EA ATA URN 
wag s'y .تت هقی‎ 

+ AA AAA a A GAL د‎ A LAL مه‎ alaf 
а цея А8 зил Я АМИ ар, 

ja ns — 5A cedi C43. a e Ay енй! 
HAUT, Ae gett ele б. ЭХА d bee هه روصم‎ Ant 
MEME BUA HAN "ele Hvala FAT MAL a 
ava ay RAB. MA R eur arg’ qawa (Qala ARL 
glaia’ aid Waa iad ead Banal way’. mea ogy 
Ta gia aa AS Ra TARDA ee Aad YB eat 
«аа еар ub ifle AL gal. A mH eel Halal 
«аби all ead asd Raa دنه‎ 
امه ناه‎ Ai a 19 в а Ф953 eed laid 
Aadil Lats A RA AAG det RRIA al Ro AL 
gant Qadhi a эң بويت‎ e SÎ ARAB, 











. 1 (=) 


ием) аа giell asus | WA awed‏ سای هرید 
aad AQRA) alea sÅ gd. ad saña lo alaa‏ 
ANARD dude gA RA aa g od da Gua‏ 
Drang ga AAA WA ed. ad tigi ase raste‏ 
gauge! жз мА‏ نان ааг чм, замаа, ad daa‏ 
аза ди айма (gii) ag d Ma ARA) AE eg.‏ 

ad تد لو لا اوه‎ oe awa WA 
аА Baa WA gellmiial yag wura wya NAA sd 
ed; ad aiina gû ашаа un wua (m) ABA 
Saale CA ANE AA mba A gl sea wa se 
,وق‎ c «айша Su alea RAs vl RDAs wA 
чай ad Waa аш RAs vri gal am AA 0 
иа aA aaa АША АЙА аһа sep oua sd edl; 

aed aigi, wak aea 'gaa-mgr-u ava RAs 
wed gud sa azg IAA AN A Mgaa ag 
AA RDAS dup gr Tamar vata al ale ég. sÑ 
«адга (sue Sua) yi alea, (edd) mal sga 
asia aa ag аш wiyadi aer YAA Ugua asl 
(Qa) waqa ua qt AA ؤو‎ tels A duin sueta 
weas gual uN ava suele guida eg 2 (ues) 4d 
nadl awer UAA чаа Аа Алі а аі 2047 Besta 
ца. зиз دی‎ маза за هچ‎ asl M eg. ad 


RMA vil eed ude sia tla mela waa ` 


ynad xua $ sia ue) l n A ad A X 
Gir) AAA agaw ай Q a AAN iD E 
BAA agaw Aaaa тиз вй ай]. Ad aigi لال‎ mga 
sav case geal wa ARD awg si vy aA 
دک 3ه هع اه‎ aad agu iga) Ai UR a AAA 
‘HU Al sta dal ad wewe ай 3444 зиз 546° «9. 
HA RUA ANUA) wA Alea gagh us Iad, 
ан (аа) Mamad, د دد‎ dl AA) 


to 


44 


(Re) 4 


RUA AA gi a Ud AA hA AA iad 
awi Фай sd ed ad ل٢‎ ٢٢٢ va 
Weak wasr gdaidi AZA وډ‎ Angela ds 
uwa ag AAN gud یج‎ glia alr il Ag- 
чиа Ug AA AUDA UA gue i Rl saat ant 
«95 чаша Cu ma ARA Rwa A GUARA) 
WAE eg. AA RUA AANA Al Alga, Ddl 
mall RA aql Yon gad аі tal Horti gant AA Gua 
Gaal #2 aga qol Bows All мал яд зч чь 
sl gel. Addl tigi und, ego ava ele cord 4a" 
dara agad R arga aad awy A MA A tal 
А4 ма HA Adl weil awda yma ag dle eg. 
ad eral eA al alen, AQAA) gal 
чаъ цат ug adt ada 12 Baa Bar 
Al, Mala aa As Айн euge a AÀA wil el. audi 
wil, g وله‎ ava aad asad igan) 
а мее маа, из аш gall میج‎ ANA west. ad 
ча зї, ABA) drydar wA saga DA gieh 
gausa wa ÅF gg. Ad dA ARNA) eel 
alga, Guamaiatdl auf) X siy aag Cuga) له‎ WAR, 
ABA IA ud Ag Q ARAA A o wiad аш 
чеей4Ї азай ойе Ай мач eug ser vigere, s Rate h 
эң la AA rR oria, гд] әд А A Ad Å gdl. 
Adain ais, mgr u vA, مب‎ gad sat 
WA AA aga Ag AAA MAA DA Fa وو حم‎ 
اوه یل‎ ard a w ARA) ÅF gg. 


-SERO 





Cey 


V AARAA Даа Say «ЛӘ әнди аца" 


+ RAL Wo area 
١ خهو)ه-‎ . 


۲ 3 agg $, اقب‎ «ya (ad daai MAAA) we lana dl 

даа. уа A AA aul vydd To Alea sÅ ed. 

Wel alea gdid má. aot dotate. suele 
AURIA HA, Уаз] маза аа ум Заа гд ya- 
WAR Ad yeg dary sa sua wu am a dAd 
sQ gl. ley alea d Aaa Чай айз ай 
عمج ند‎ Jea ag ud ah AA AN 4 
TEA Quad wà ad ad u a hmd aaa Ai 
WA l aad AA а аай йай rA A dAd 
Yat مه‎ an sat |a awa ووی‎ dary sea AAA så 
ddl. айе дәва, Маи әве АГА ماجهل 3۱ جك‎ мач 
uU, VARI at Mild шай uvl AA 4 AAA aad 
guy dail (a ADA) yet seat AA ATLA gaa غه‎ 
e gl. ан аа амі, 2041 AA ddi (awad) 
کا‎ 

ж ац AiR Ds gid RR iN ete Rehd waj- 
ARA qai a NRD, s aAA AL AE PA- 
ЧА RAA AA SANA a A ya чалда AA AA 
دا‎ RAR IG eg. 2 Aa ma Asê مسا‎ i k~ 
эмї эң 218 3483د‎ -- 

“agun we aya NA AA X A RyRy, AA. 
Aoo aa MWA A 444 бына Ale 4 (AA) оо Фа Ч 


TA йз] A. HAA HAN Adl Y RUN ioo aquai 
URU D лоо А Э АЕО о تم‎ ated Go (E) sia XER.” 


no sono shaw Sh ge nt (o) 36 e ey HOB moo ye ç 
Sun Sh oec sido سلو چم رس ېشم کښه‎ Si gpl مرن‎ ۴ 


o2 gr 16 romeo: oro «voor ЗЬ не ig ۵ 


۰ ER E NE UR E 
AAA aH HA RP HAA TAB, MAA Raed Hal tt ot capti 
ohyda WA aiey Dai A чїй ча Ai 
BUEN E SAMÎ ARAB, p nb Ga RA g AA Dg 


Ud aD, 


ч 


R 


- 


10 


“ 


u 


FARA ATA WAU رقف‎ da ayd AA Dag’. 


(Reo) ^ 


бча yafl weg AA taal میج‎ Russ فوص‎ 
WA Masel Ae adl Haul Gua quy ааа Fe a ea, 
а Зая Sua sapie AA AA aA angered util 
adl Hux afl agai MAA sd gel. und aee, 
R ueg eadi waya geflanial ABA Щй аш هد‎ 
sad ما‎ бча йн Фәнн ама 319, АА (А140 age) 
AGA xua a2 bÛ gl. vA alga, wo anal Aaa 
Чай айй A gdmiai A31 gu ayd میج‎ 
УА чуй RAA aad a AR gaidi ARA wa 
BRAND, SL AP weu aai RAUN Jaw wuuata9, 
AAU soviel dani at quqa, QS gha ٠۰ 
WA gR Rad MA iA aad Algal MUA wael 
gma ag вй gh. 

alal alga A sd adl 3, daa. «adl FMA IEA 
а чаа ааа ی مج رده‎ маца ود‎ 
АА аи esad? gA AA RUAA) AU vagd ad- 
adai auda Jeg. 

aA alga A لاله 3 ود 3,7 1و 2و‎ 4 
متس اسر مقمحت ود‎ вз аный RRA Vela 
aa UA, FAA هجهل‎ ца агай «л айд айай 
sdal AAR aan werg ad? wad, UA zgd sed- 

a alea A A gA, ad gA a Au 
m AMA) A айша ¿ñ هماک‎ AA AA wl Ma 
gil Mgaa ag AAD. - 

eap amen 33 sí adl S, eal айы‹ї «a sal, 
afl ar Aera) a هیا سا هم‎ waar 


“aO Arion Ys DeM RA AA ودوت اون‎ 


سهو هو 0# همهو- 


(ае у 


(05) 9/4907 201٧۹0 20۱4121 2031 740 
(аха) ign) Satu ۵۱١ 471 
RAAU MANI EN م۱‎ 

موه ی 

angi aral anar Î eal (Gul) ۲ 
رر سنا‎ Vett atit aliit aa at ALAR, Rell 
Aa sist A sala} at RA gl, A sR (AR vg- 
Ad) eu arla sQ ed. Wgd «ча {ліі АША 
Aar YMD RAA YAIR baat WA's, DAZ von Fatal e- 
MA میدید یم‎ чий ум erate Adi gated lata 
ма اه‎ All gd; Ad ai lata AGA vou 
Чачы, аш ead gA ANA ue] Vea Brat BW, AM 
Ral ABA von їл JARA KUU yga Aa WAC 
алар 546° دنه ره واه وی‎ Masai ABA مل‎ 





* Ae RAR Po aA Ae grli Reat 
WAL soo AR, User welen w, bii Dy Ge gered Axl WA 
ود‎ 8۸۸ enr AU NAB, wQ A ADN DAN PH A- 
Aide LEI AR oe prot یز‎ eei ۷٧۹0 ٥۹, «0 
Ам Ола Bawi a fla wD: 
genre wel) ues rap rine ghee Soe set o i eet 
wood 95 ا م‎ у he g rooms امو‎ 6 фо do) ې‎ 
e Oly roo رط‎ FO rE gm gr эр ios de noo orm 

gde Seyot,‏ کوه سس ون و 

RA Ad MLR уреду AAA соо ФА ч, еа Ai 
yA MaD n aa, H Aaa al ga Tel dd- 
Qa aa N, FAL won a ELF AD {60 на. wa 
"Aetas (£23) GA d 0۶۸ نه‎ AMADE AE, i 
c AAAA) al AAA so AA UUN ag, 
JAR D,” 

div qo di e ۳ *‏ دو By ٢‏ سو را 

fens qina Qa seta EMEA nb e.‏ ههد ړ 

PUR erga A AI AE A AL AY AU 
gerd we Sei AB, | 











u 


(R) . 


«а Tea aa IUA avel Haaa UnA ayadi WA ay- 
aad ag 33 Aaa al adel WH a ada eel 
wR agl aid, ay wsdl Baa awa, @ Aaa aw- 
ARA) atl Aga am AA Ad wg Aay sud 
alea s ed; Ad aieia Ady ARA, salqa 
WAA AAA a эз AU BAL At وڅه‎ «lata ABLA 
Waq qu AAA ал WA UD BA مها‎ are 
mA BANAL BZ BE ed. aflag—and dum, suat 
Alara эда апааа апай AA dad edal ys 
nad (WA glaia) gad alga M edl; Ad aigi- 
wA aAA AA әлі Әм уа 7 
WA sya uwaa WAA FA Fa ea’ ele ag. 
YD yA a gdid YAAA, WRU WA yH- 
A maal AAY gA ала vard rgd sa au 
a R MAA Ase uwa wA Ad RAA aa 
MAd alga sA ed; Ad aigi RANA wA تقد‎ 
دسا‎ аза YAA wad gdid yaaga ۲64 
RAA WPA sA gA هه یج یه ی‎ 
guia ABA айа алй nwyd WA dad 11۵444 
qS awia ga; A іа AA uta, gia 
ARA may Af ваа, аА лімі dgr ؤي مه‎ 
Biel yok WA ҷам a, AA UYA سنوی‎ ayan 
Yan wl da wa eya] Asid saq #2 bl ed. 
bgt sat glad apa эйи vam مهه‎ 
аш мава Уан Aega ga әд АГА (Уаз) 
ааа, а salai wua wauni add WA YAH- 
ФА srar wA glui AA YA MARA sedl ute- 
RI R wad, alga sd dl; A agia A- 
da AA gdid waw s مجمهمه‎ Jawa 
amiga, AA Aa Yigael WUA aga, аш (ач 
Yangel) هس‎ еца, әд sdi gw annat Va- 


( Res ) 


MA Asie AWA yafl чеш ge ўга «а مسا‎ 
Aa MURA) UA usa HA ANA) aar Atd saq Ag 
vie eg. Й I 

па یه اقس‎ emu viet (Mabel ATA) 
Wale wert یی هه‎ adê aad xa Waa 
5140) شوب تل وه مته دماج‎ elle اد‎ 0. 
Ad agind Ada NA (elidi ANA) AE eT 
З, atul su elati gD, A guia yura unt 
чш д. 

wy ad «ЧА mig e aae (eug A 
pl MARA عواجال تقوم وتترهی2 334 همه‎ 8 
aida tat ABA A Gur sA wa, WA IA wvl 
Qaqa sya sar WA Ad awig sea Ag Alea så 
eA. Ad әйди AdU ARA, AAA a m) Uasur 
wA gdi ARA yD, A AAA aswa Jana 
aad a gula aad dad yad dm sA gA, 

аязў'—зяй шуй giel Qasa 3373 qami 
سرد‎ si هه اند‎ s'a sai gai 
ad agina Ad RND A RA WQ gi Uga 
ааг Agua aot Qa d, Q ada элй gelaria 
ABA yura ad} raa gal. 

—зд g A ARA qola (AA lauad) Yargi‏ رنه 





BAA аза Baal awe And soul (WA Яз «азу А, 


PAA Armor A (Way A DNA WA viel gaa ag 
аш яза AL ada U SÅG eg. Ad aie Au 
WAA aard agel glaia 23:3 اوي‎ digua au NAU 
аң ча ag AA A AA RA AA aa aa aA 
RAA wer digua wa Ble eg. 





qo 


n 


qo" 


(Rer) " " 
aa) RAN ara میس تل‎ AA 
ووه‎ BAL ача} ۵۸4۰ 145723 ٧1 
a grey DURA sell eet Azid 
wyg B AA gaa Чаа ډډ ونوم‎ WA 
зай samedi dani ойм 14515 7 аә әд 
маі ША AA al vydd) eu Alga bal gd. 
Qel alea dad we Ya Q+ uwan, S 
азйй 6ча мели апа #9 4۰ 
ely alend аа 31444۷, 3 13م‎ 7 
аа ма а әл. 
(ade alga) tat ABY A Agde رو‎ 3 6٨0 
وه نداد‎ AA نه‎ AD) AÅ? sya UA. 
اجه ام‎ ydan Ara M, 5 ам) 6 
мої заа 6 
(чәй algai әда мдаа Уд UAL A, 
3 Qetana) vaqa awa añ ost oett adı, 
(o اس میاه‎ qu ai aa aa sua ge 
FER; DNB Rl CA aR TA Raa sal) 7 
Cuad glaia) Vasa awa ч а. R هساو‎ at 
Ba a anag wid al? gA; hup X ad арй 
Sev اند‎ | ^ 
(ома Азаа) адд 01م‎ 7 ай айпа! 
(Al wee ieri uit) А ag aM, aA Maua (A 
ae Youu) аі ым за, PQ Waña dŠ aw Ras 
RAT A ач ч A usA tle هس‎ З, یه‎ ад анні аа 
AA radd эша (ЧА эй حماوډ‎ ач (аиа) дай. 
(ua algal glia aad ad таа 
(aa a42), GAL Ram way EA sid Gavi’ si) 7 
AA ad A BRAL AL, AML AML Had іеі А ЫИ 
ачай» 98. < 


^ ( геч) 


(a alear ома et وتس‎ Sasia BA 
FÊ A Aa mad me ng’ Tesla ма а, ай 
LECCE سم‎ эй. 

NC! ахаа) and dÀ “а айы нї, $ ай! 
aud gdni Hia ott. 


هو هو و پهوهو- 


SR man AND, IAN AR MUN‏ عم 
اد د و merme MÈU‏ 
SFM ca 7۰‏ ° 


ماه 


Reg PA HALL LELE WIRTZ, toria) 
Gall dag X dari al awad alea sÅ ddl; aQ 
wigin® camel maat AAR AA AA ln KINA (gaa) 
Aud wer ya's sad ава sd gel. 

Ayd PA ud ee wR? Al 
(Cana) AÀ ad (AANA) auy فا‎ ed; adl 
aigi ead maat AAA A mana Anaat wz at 
ؤوسد‎ A glial mel AA Ag sg و 3م دم‎ 
Sia AA QB wa) waa sa wg a RA AA 


ума anA aid) digasit UA ANA g ye Moel ` 


Dag ач Wg لل‎ 
لهس وله‎ Ra wda Hier? ч азы 


AEE (WA Halal) sald азма ый аай; 31 077 
اس‎ ааа мі здлар Зеле ваа чиз le ed. 


yd RNS HEY, glu `‏ مسب و ریسا ید 
maaar‏ مسج e Dra ad alga sÅ ed; Ad aigra‏ 


AA ar gde Ara Ad Ase a ag aa ar 
aad sayal sina aar uug aga we BE و‎ 


чт 


R 


qo. 


41 


(tef) 


MYA 90А mua له ټبجطبید ولسو‎ 
a dti ing wul ad alea sÅ ed. aA 
ai gad maaa AAA, Saag lula Amul 
gdin a A grat ez’ وپ‎ eg. rire 

Bus wydr side, oA A‏ لاس و 
add sad nay aad dalga så ed. ad aigra‏ 
aad maaa AAA, glini RDAs elel mad aul‏ 
wai ari anai UA Ad UA sa a mule‏ 
qub sve six Яв ым айз ый ag.‏ 

هه ,2 Se saneti eoe ssi‏ لهس ویو 
leuia Sueca wg’ sigan asl Qu qd 110 79‏ 
Фада мааа ag) (ea sd edi; adl aigin 0‏ 
ved Diaa aag sit‏ مسا ental idl ADR‏ 
aag AA yA RYA‏ وسال aadl esta As‏ $2 
ydg аад) 006 е.‏ 

WBA — AAYA Ra PALA DLE WIRY’, BAL 
gdid ЗАА Maaa sinni ana we’ ale eg 
Ad aieia sad maaie WAD, A gdid Vata 
а (даа) Ў зеца зана а» әда هید هدید‎ 
Mla FA gd., 

Aay ATA RA wyd verae wy? AAA 
qal аа («А BAA) PUMA WR Radatedl میاه‎ 
sû gel; aql ند‎ ad madat AAA AAA aad 
Waq, Qa وښد‎ чї sina eldone aa D аш 
AM مد دنم‎ гый 444-0 sud GReD, Ag 


sdlé ed. 
yma Ra suwata .ته مبججمد ورود‎ 


Cigad) maril Re sesad alea sÅ ged; Ad zigi- 
H ead matal AA md mad wie gA CUA 
RIA) uwa g HAE eg. 





s (=з) 


ARYA PA Yale siete Suet, 
RAA Natl (mgd) vie uwa ag alea si adl; adl 
Rigid andl maa NA lg’ ونیځ‎ gad) mad 
анла ай. AA LH WA A BE 67. 

5 RYA <RA yata Hee аач ә, өе 
عم‎ айы id) UA a glaniad ARA gura ala 
alen sd gl; a aiigind «ал мача эй4Ї* ۵۱ glial 
ABL Biyel qua gadai Ad AA, wg eA Riri) taal 
Morel м YA A HAG’ vg". 


هوهوز(هوهو- 


Pen AIR raidat Agang wA HOU + Said 
gr ae BAIA (шй аңа! @ча ңа 
BRAID) A, Hg 944۰ 4 
ywa mwan WM 2360 ۸۱ 


هون 


AL glial gii me QUE ag sa EAL‏ ی 
siut BAY‏ میج دب هم (ats) AAW laure («А‏ 
Wa D. шхо З а камаз, daer wega mad glaia‏ 
a dar wdd. AA AM) AAY gdid RAM‏ 

* A Al A aie Farad ear 3۳0 xE зок Я 
)ان‎ Ai. : 


+ декаде "en تمهت‎ uir vista ёз هی‎ 
Raid Rag qt B. s Aaa ated amen AAA تا‎ 
Ea سای هقی‎ A Aa cegad AA هرهم‎ wasa qatqi det 
erai vadit Meade aA A A RAI gai برد‎ 
taes’ diil Ds p yA Hidi BA Pr AA eA AA 


eı 270 A A AA ٨7 AM ARR Qu. MA R - 


abetted AEN E AHA ofhi A avd gR sA Ahi 

S qana Hês еар ANA АЧА ای اماب‎ 

am AL EAL A êj eel اه مغ جح‎ 

el MB. A RA va] AUR څل عم‎ 

HUTA WER агим GUA SL gal, FH ena 0 
& 


а 


аз 


(а) . 


MELA AVAL GUS eio graveda RAAU A (А 
WUA) AAND. AA A Wad aga dard 
WARA ФА HEA RRA LNA WAL aa Qua йл rR) 
A aah AAD aur QUA ән)” E заа وان‎ 
аз ача эое» аш Aaa WA grate ања, ац Аа 
Rajad nA maA ANg 4 03 72 
«ај —маваї AIA agrave! AAWA 0هو ډه‎ 
AAA, ad agul Maa wga dala, WA чәе 
BaRa Diar BAL eal WA—AMAIA, ABSA RA al’ 
«19 سود هم‎ Qaqa MARNA (WA جوا‎ 
PARA) ancl یمه‎ Aidid یه‎ wa HAD, AH A wA 
|۱۹ АВГА Аа 3а ечи, 
یهد مه هی بدا ورد‎ RA йа мш 
ولا‎ з abadi Ba МАҸ ARAL чәй зай. 
ig Raat aad AA Re veal adell Ba 
Au BRAGA, AAA «or ydd AA uwa mall 
سنا‎ daid Merd RAA verae WANA WAUA 
awig aA gaah Iyad. 
ws sala (al Fal) Al ova seat AA otal لل‎ 
ه1‎ 03102 sin Kaa wa, MT AWA gA RRA agU 
WA piddi WA INA ua sA ۰ 
7 jue AAA aad silt, Masia daA a ad- 
aadd; wQ QQ dyry Aal (ghairi) ув vA, AA 
AN wya NA ad йай зп ed PARAL MAA 
ve RAL GEN KÎ AA R yv AARD, 
ur pe) ees سا‎ tyrone مېا الما‎ 
egito quo Prset ионов او وای‎ aio 
^ 8 a) aee етно mage lena 


“AR oNN sod Amr aia MAU Boedi UEA 
U A N AA (A NN sn) Meal der Pedal- 
Me NAL ct AAA AR بیس‎ A Asa Foren, 
نه‎ avaa EAR "Wien," 


۰ (Ree ) 


Haider wala ABA مسب‎ 509414) ұм waa эц 
(AAA همه‎ diaud) Fal ad, AA щй яамы 
ARL AAA ANA MAN UA gioa a? awa 

T الب دل مو پا‎ sett AR 
naa Hidd Vac dan AHA ACA saa) al aa giui 
3 تممومهّ مضه لښمقق‎ babi AA ADA) 
دد و سک‎ Їй Чий, 

MEC همد‎ (glini) ag awa Ag A 
gua dar a AAA (ghairi) yian aia as Aadi) 
ая аңа AR Pel sA, 

«ну ана Me AA KGAA Talal Rud? (UWA gad- 
AA mee ari awg. WA awi Matai RA ga- 
MR Rg. a 

Oee- 
EN Dert NADIA ag Rad Qae MUNI, 
Raia uei daia a, WÀ 0:011 ۹ 
апаз Son Ugut, A ЧАЛ ۱ دای‎ 
qat مدرد‎ UA aga AUAU) UN are” 
Praia Agra AM Aaaa ie 
gusa NAN єй айча sal gell’ 
-=©өёк»- * 

Waed—3 ecittator, micflafly UAA dari at sal 
PAA aie لس‎ ща аш سیب‎ дэй эдш 
at afl HR پک سو نس کنن‎ 
хәл ума элй Waq dad Ageia, غه اوس‎ 
aia wa ode ed. 


эши yell ddl don veovaatdl maA W3 :‏ تو له 


їшї Чйшы-єңєйї-чамыә-а\ңа امد‎ tse nee iS. acl, 


* MD ad aren, 4 Чеч لد‎ atasi سه‎ 
эе, аң Meter eret Moves одада ДА topo? aA A 
PAL قو‎ QA ep чш ARB, 


to 


to 


( 300 ) 


айа —а8 а ات‎ daag sard Qag, 
AA ANA A AA AR gdid RA AFIA gA aut 
RAR APAA saq Ag aey waq اوي قآ‎ A aa 
Rall ays do "AA ga aaar aesir aol ай 
аА Dest BA MR sted aa gerai HA AU 
Amdi ause aE Diddi MW GR UAA S3. په‎ 

wa sQ‏ ههه Amid‏ رده اواج یرد 
Уч чиа ада мова ао чеда RRA awig s-‏ 
аф чш. {зай йд олш dg’,‏ 

MARY ALAA Yondetell dat AA von AA Along Zalell 
quien اد بجع‎ AA مایت‎ La aur 
DARE ыча] AA ANA Agolli) gei u 3 4 
аш هه وف هه‎ da sad, A saw 
ووو وسن‎ ل٢‎ 

derd wer 60471 0:41 шун аш чамаа]‏ ماج وی 
اي «анта daad ad lwn A‏ 

Raddi UA айя нча‏ (لحمه) | اح تمد 
Flat) VUAN Ul AA Gad maagd sadat adl-‏ 
ач аш AR Ardd ANA ау 0448 75‏ 
yada ыч‹й аш айа‏ حعهمفښ asa‏ 43 
adud gud ad wA yg іма wer diwad‏ 
аш ANA RA AA zly aon 2۱4 sad wA yl wu-‏ 
همد yad RA MANA- gu atl aut‏ 
atl ARA) giel digua ta Uaid WA fle galai‏ 
si gd.‏ نه (UA Faraatell)‏ که وفمقاة) اټ 

MY —ead APTA Ageiy Mal, AA Agee 
ааа da gaani aan wa se ed’ 

Aaaa wia UAL HAAA аң atl’ 
au ase aydi uyd Rasel AA gud ymad Fa- 
аз әмма эца ÊÊ dd ل۳‎ 


۱ ў Cor) 
«иу نید هه هقی‎ ad аш هدجه‎ 
Yo mira waqar QI Bel saad هڅه‎ 
алча зиз BEG" Eg’. ۰ 
olny amid wal Temidia WA eel 
ала чаа 1 409 six aq ча 308" 69. 
"мава часа RRA даар AZ WA Baat AR- 
АГА) # еш айма әпи эел ич aual ABIT gH alal 
Sua S ed; AA UA masa AA sea (920) A tuat 
یمد هو‎ REI e algal sma mre’ dg. 
. هو موو هوهو9-‎ 
(rer) 01816-01418 yaan Zaan 
yaandaa AANG aAA 
ЗА бла Neuadd wierd ova یج مق‎ i— 
HA MMYA (AAN) Azma ٩ 
Aa ang ar ۵ و‎ Чал درا‎ 
دی وید‎ Zar MYUEA 1٨0181 
yara Myg naya من‎ 
aA ۸ sem دود نن اسا‎ 
یمه اک مهرد‎ әна aÈ g UAN 
)# 8 1( 3 4۱8 ані AAA aaa ۰ 


هون 


wyg T, yA asa ARA may AANAND, - 


чама Ya A Rds AYUA AA Qo Qasa am 
AA йй grad al AAA AD, (daia) dA 
Fale, A al dad RA awid; FRA Ud gud 
бай аай وجه‎ uel AMA sdal aati atid 


aad UA. wA hwr A узш-веї-ыбзйп-аңЯ чай ой. 


edad waad BA. AA AAA HA AAA aad MaA 
alg uwd ad? aaa AB اقا‎ WR, اڅه‎ 384 8 
بط تمه هم تمس وه دوه مه ی‎ шй, 


n 


R 


аз 


- 


C300 ) 5 


(igqê) sida aag dag, R JUAN WA vå yant) 
Ә. ater) Ar WR یدیع‎ ol AAA دب‎ тыме 
WA dar HAD A Gyal (awil ya) А A. 29 wau 
учо, А4 Ciga?) wad وه هود‎ GR aA lida 
ads 499. WA RR «аЙ мача BARB, au 
чаше sera له سای‎ Ый BRD. 

99 ШЫ WAA aad aay aA میت‎ 
aad wayi RAUD, A mayd wadd, s'y 5 ٩ 
ea ADs AA quiy RAMA oao. aQ suq 
ал «йзїй-\хаїд аңчащ-дачш-чч ад2 Reta 99 wae 
NA dads au lad id (Rg) D, A ge RD. 

3230 وښد‎ maU ala, A) gdaiai UAFA waga пч 
ац مد مل بکد‎ d vad. 

аш узора "٠۱07 اجه هدمل 110 څخه‎ 
мака ABA AR Vigausag’ AA AA аза айа 
одї мааа. 

ауа аа ها یا‎ AA ag vya Qal 
HAD. WA ANN ovga Ad RJD sa- Haoud- 
.یسوم یی یمود‎ olm a RID, 
RA AA aaa ARV A a AUR aaa drèt 
Ua, A AA vA aana awd, AA aod- 
фүма-@4А4 هجلهه هخه‎ aad uday wA wÑ 


7 і Al RRA aad As AA (uel) piatto. 


„MÎ AWA lg bat, P HUKA Да вза AA 
AA wataqta (aqa) FAB. AA wya quad vier A aa 
WAA Qaar) AAAA AA yurd qt gaa atsat- 
AD. 344 A (aa) AN Da dr AeA Rd Qa 
* eed Ушаң аш ач دهع‎ ۱۵21-۵4 A aa 
ама аиа BA MARD. 

YUYA مته‎ AB yA Herva AAAA ۰ 
аша Ya—a guA He Aaa (qatla) mad, 


. (303 ) 


Ras MAA «uu Ausia ә همين‎ 
aini) ae ag wad, @) Ya مه‎ зламу 16а vag’ 
29-06 заа dar AA RL da Fra “Arse Youd 
«da «чїч awan, WA or A (gael) سو‎ 
(puel) A yunas- da wa dag mg ag, 
R gi ым зан A ча м ым мамі UAD, 
Md. RA Ayu (wawyd А 54 нацй ачи За 


ама super qu dau (eue Eum) xD, aul R ° 


уча, а За аа (одаму) дье бада) Vig- 
aA RIE AR 4972 aadd. AWA VR 
WR glani yeydi sid هو‎ à gud هید‎ AD. 

4۵ اي هه ما و ههد مه ېو 
AD. Mag а, Awad ag ad HA WAT CUA‏ 
WAU AA Borel ron Aad AAD) AA alla‏ 
Carga) WA Ags MA Ҹыза әд. «A зым gd‏ 
Ste. aot. o utl watt saut etate -Eondisua 242. gn‏ 
amd vAN mya zgd aA Dsg.‏ 

wR gdin AA AAY Widni guA alal, 
aud udg Уа AA WAUA R ual aude, 

BUSA Ñ glaia Aai чај ихо, Зар Ror 
алча! (аЖүчу4Їбм) «1 gas AR aad uet. (5? Yua) 


Ful (aude) A AAAA MAUA Asaia sea ° 


aw Daa aiaa a UAND.. WA (A Ыз) PH ees 
чама әз а ааа! 3а ащ asllata asa, ANA aD. 

yayar daraa Дааа өлуге Э. aug 
чаз зд باب- و3۱4‎ 
(دجمبې0-ل ښېه‎ AA еә DA alfa lanai بحم‎ 
Aad. AMA AA AA Fae gd gina stad! wR 
A AA 4ou-(aad) تساه‎ gh- 


"йй eyd’ an aly A a Md, MA 
vost UR WAR È ae Id AAA эхе, 


R 


эз 


۷٧ 


1۷ 


au 


as 


л 


(зем у ۶ 
هتسه میا‎ fal Saaglg مسق هرس وم‎ 
وله‎ ad WRA gal A Asaia ووه‎ 

өлш аео —\аеаї мака ман раја (ама) ND. 
чы махі (бај Hay) asi AA fal sala eI- 
Adel) Adel ABM gg. sQ 8929.948 ое dan 
A mangle (dairi) crawl sed ag sal Ag- 
mad gid gelleniviel) sag. 

R agd awata AEA CIA lel) epp, айй 
ومد‎ AAAA YAA (WA BAT geve) qa اه‎ 
«2 بد .5۱422 دوه‎ otl qct QUE Aol west 
(Axi) sie BRAD. 


—éeeeojmoooe— 
(ree) AHAA AA AAT RGA ait чалчаа (Әг 
R? Ad agav Ian) D AA A Aaa 
аха еі. 


م06 
ony S, dort еа АША аә AN agu-‏ 
vA Aad UWA Yous wail Rada, aA a Ae-‏ 
A uel area sua‏ سوه به مهه 
Daa Iin AFANA myad. àf Age amed‏ 


Mies R siy rd ag Waaa Jai au waad 


lae) enacted адий А Əs ои ud yae waa‏ هم 
Qa‏ ویو یو Mga AD. mata aa‏ 


^ Ad supe Aaaa) Reis Ds aw waaag eA 


ҷо аЙ 94е зла? мән AAA aad aa aN 
AA aad Maud чене Заа. 0097—5991 а 


7 благав Ф здае As Alda alt هه مود‎ 


enc el авч] әд аа аҹ аца ооа 
AWA Ag) سو‎ ALD. 


سوومواوبمومو- 


) 30۷ ( 


(roe) این‎ Wier) YAMAHA AAA 701 ٩ 
Bee aA? BWA Beare ziot a? 
a AAA wale agar waq AR 
"6680447 03151 ۰ 
"E 
eWeg E یه سکم‎ ач чияш au A а 
سو‎ qap QU, O تو سو‎ WAH aaa 
aad) 382 шя А айва ۲. . 
۳ Su یمد ریسم‎ dad RelA diu مه‎ з 
di QUAD, а замаа. Huu taala aM. BW (бл) ¥ 
чеч аш Fadl A Ay) A ARMA du wala 
UAD. yy Mui) vid aaa a? aadd WA 
RdA aa Dd дааа, UAD. ad By (e) ۷ 
замай амы veid AYA Ad RA dar 
uwag QAD, yy Aui) dA aiia a? aardig WA 
dorelvedlAr aaa Rd eaaiaeia BARB. ad Biy (lel) f 
Idd WAA da aag UAD, AH AA ae 
Qaya dl as uaaal UND, AA orti dl د4‎ агы 
اه‎ 4۹۰3 3 P 
PHL Gur orl) йа мееце 1444 mue ә 
Чы. зА амал aad Agri UA yadda 
RAS UAA UA RA MAA (AAA aat) aal 
Yor sàl У > 
صد وح‎ 
روم‎ qaa ead هروه‎ 0 ащ + 
> aad DAA WAN Ver aga. 
WA ANA (WHA AA) IAN ga. 
3 43 ае Aa 0۸31 316015 . 
OIE Go 
oou T. ABE WA Ааа заа, WA aad 2 


etate AA Deel вбзяаяїйгд. ама мага, ан ма 
9 





( зо) М 


madd AMAL WA AMA aol هه‎ AA «vam mrad. 
PAA A (IRA) To mapu] mc A (ela) A هه‎ 
am dg (eda) g's ad asd aadd. W m x 
«4 gad (WA W3 sA seil) 9, à ase AA att 
suya |a MAA Gua чейи мыса et A d|6u aD 
daa sD, AA AA aad agree UAB.) a wr 
راهس ممسنهع تخس‎ م٤0‎ WA ad DAY aega (HA otal 
аш ARI BAA) UGUNA AA Bea WA AAMIAAA seal. 
W R gdid алі eet cup oar RUSSE? etl afl a 
«й д, а al MABA adl D. AA R AAD, A sus q 
ad D. A (RBA) Mami e) DA wR په مدع‎ 
رسای‎ A aol Huer au dg (dai) A aag sa seag” 
Jas AAY AUA A ND, A md Rg 
AMAL راهم هی‎ WAZA DB. WA MI gdid 31 
R yla D, A AUN CWA Hora) dA D. R gdl- 
wia AB AAA aad maa, 35۷0 wier leidt ser 
ميه‎ dort AAAA ADe ay Ual qut olo 
We Qa Wide o Ball B, aA gilaial sue oln 
Gal maaan (әамы 164) 4 әм (Ula Aat eee aig’) 
yg, A Ad wer Gadi uau ad (Wande AL 
«Заа: бал ҷам д. aQ suela тїз а чач алча 
(nydd) ma ada д. «айз ۸١ 78 
UA AAGU au wyd) WA gA чач алча, 
S waqa Aad peg! retin ea’ Bs GxF A) a yay 
ی عمجت هه‎ A а заа A Ua 
هد‎ айй sD. WA VARA WA йшй Чч 
ахами 64-24-67 әАА “йм IA qaq яшай waa 
` ad) üa at aq orang’ Well azar yar әл 9. 
R RARAN wore A’ wig WRAL BR WAR A, 
ها ند مه و مهد‎ asil ه متود ته‎ 
A HAA Rer RIA ao هه اق‎ 


; ( зо» ) 


(rv) eas Qa azda, MDs azal WÀ Ana 
Pa aM, AANA Hel Aaa ала ۰ 


‚о. чөөн. 


` igg % чї бай ай айз ай ай мй ныў 
Ф. iy 3) As alg UA Ad URAA Ded ده‎ пз. 
AGA RAG Ым вааз 050. wA ly arg Aal gieh Ug- 
alsa (абма) «1 ааа As مل‎ Araid sir aid. 
As wan yaa (ae) А азд. AA ده‎ ۸ 
Cruden) A add. al a ag As 1473 هه‎ 
waqa Зм ЗЇ 1 (ыгы З а) адь (аад) А әца аа адь 
Guill маа маза АША WIA dy Anw yA y; 
aaa AA Qag; Aaa AA gosir; awaa AA eat 
dna; aga Anr A; Qud wa suq; wQ olo 
adw gA D. Sd 29 S cia WA yie D, 
9 «oap D. AAR Ds yA yla aQ asa D, 
a Waaa 9. ad #3 اوه‎ Yat Gall uua atat 
لو سنا‎ ١ لل اس د‎ vad, A ald 
we a (wade «1 gA aall Ad wa AA Ty 
waa Ruaag' agd. WA A (e) 1٥ ساد و3‎ 
et i) A ag Yaak 418 А4. AA 3 2۲ ашаа 
Залаа iay ara A) Aud AAA aw a 
saa Ao aAA maA My aag h. wA d AA 
aua y'r AA ود‎ dva ARA asg ug a. 
awd As day Ral (Uya) Әз бай gA ady 
agd mA FA Aad 1 
adl @is alsa) Juag aut AA ayyy seag sin Re 
Ami Gag al, чы 2» ма чадӘ. ча (А sid) Rs 
lA À aiD. sg S dai MaRa (ay A sre 
үч 50А эц gra AA GIA 4449. а (ә) ыҹұч 
KAA ag g D AA RA AA Ds aa WD. eu? Waa 


٩ 


( 30€ ) ` 


маей sy Zeg, I al DEA ari) A aD adal 
AA wae, AA AD. WA Aa, A oceilA (ari sine) 
ARa d ad., Lu 

R aD Ad el sala (lela) Аі, оч ал910, 

aM Yat gid Wasara Aga) „aul Am бай ag- 
аца WA raat FH ay UT Dairy E Dy ele otal 
ARAA, dR AAAA هته‎ AA. AIA Seve а 
aard адай, а эма AVAL BIA, 781 اوا‎ 57 
(Wande d yi ашай Fa Ba? aua E aaa aA 
)ود‎ ач Mod, wA Miad das RAA ۰ 
anw (R элей) ейл" ЗА a qwiuqt MaD, WA gu- 
s ala UA A Msa A. ad ad uga) awya 
AD, wA ada Aa RD., Qw (@ wued) Wadag 
UA чейин (оч иа) 0, A aer Tuag UAD. wA A) 
adlag (WA 33٢ viele wag) ича, а фи Maida Te- 
,رت وه 4:4 21012 هلم هم عمج هه وه‎ 3 2 
а ба al; vay a AY AMA Agel 441 712 3. ۲0 
هه منود‎ Qata; SAL Sev vil aQ usui; sim 
or RAI lel BHA TRV; PAA Arr Md AA Bria; 
PAA Aor URAL] Bal-aVsasel AA anyaq ; AH laut «AA 
деа; амес aa PAA AL; ЗАЯ а RA هغه‎ AX 
aed WA اه رام‎ AA As Mew йд, чаа 

aul Ress WA aviga йз д. 
` ° هو مهوهمومدي-‎ 
(oa دي‎ MASAI agi AA ama A 
040 4473 aad 17 

+ مهو‎ Я 

owed E, agawe Ad) gazu adad asad 
wga, gla AA WBA sAd eA urad yuv ur 
чїй. шешш амай эш34їй وه رسای وه چا وب‎ 


. ( 30€ ) 


mal Be Vad BD. (Cedar aA Mg) sex XE чё, 
AVA awa (mula) waar ма зА wu ww 
مه هه ووهه این‎ Rela dyag ag igda 
وس اوه واه اد‎ Wag aA 
masdi ARA Rove wen wD. aA all ABA) 
وتي‎ WA Re au amd sa-w- AA 
амай 399. эа (а ама) зла هبه‎ m dua 
Gu daia wuugD, A lmiy чей dig d. AA A 
(ама) эі AAA йшй ag wan we as TARA 
awlad dad iaa aM aaiagd. wa (A ae 
ami) RAs As waad WAUA vlad aA aaiat 
AA R AD, EA A ADU) gusa (WA 
Aaa yur) A afl wad AA. AA MAAA yst 
ащ (91) Ым мезе 4441 peni aig 3e. WA 
عمجت هت رسیم هه‎ азал AVAL HAW wQ. 
SMA S Su aus ی مه سای‎ A A sAd 
BWR, a used se mde. A Ald غه 9 مد مه‎ 
wA (ча 34 330 Aud gestae, AR 342-4 
Чіа а WA AMR glial AZo وس مه له‎ 
AG N sda لمحت بح هي‎ RQA ama sb. 
A l ada ADD F gravid әлван! «A uto 
Ml WAUA HAW seal AA doe HAA aed De 
Rag é Qa Aiea) aia wakqa eR 
qa Jami QG stat) همع‎ A AR glari 
etti AAR HAA Hua MARA UAA Ad. 
نت‎ Hdl AE AL {U 


RAA AA A 1828 ال‎ 

‘A A вуха! 160 әҳвч ЭХА печи ад Rg Haga 
эң зң аза TH uu. هه سای هر کین‎ Be (Q 
و و رد‎ BB. 
“wara مد‎ учь osa a= نشم‎ pare اسرد‎ 
د‎ voe tique noae apdaro piney Renita pone on tr npn 


Seas, 





i «exa opp. 


(3310 ) . 


A RARA qal AAA PA Tea мәал а 1 Ae 
ar edd saa HA AA ID seater AH BD. 0 
a (INIA) wan saq чамоа ma su سای‎ 
اجه یبن‎ айз‹ D. UNE T. 


—eeeettieeoo^ ۰ 
] 20410 (AAD waa as ig 4 


QUI. vitat. et. autera iss) 8. 
а «а а 445 ۱۱8۱ 7 
“OGIO 8 

weg X, Merl (aie WA aaa Mata) HRA 
allad mler (WA AA As tag) д. ама ай айай 
D. As aA qag, AA وا‎ aan quio نه تسم‎ 
2 tel) ana alg D, a gad auar adaa) A 
yag D, AA AAA gag al. 

(lg) میب‎ 2X. stet. aig! (Vete) D à ۷ 
dl aay arg AA Qw RUD. Aed WA sal 
aag (Waria) ی‎ xual at UiA 2003-03 ٠ل‎ 
AREA. айча (шей) Әп аңаа qami siw qut 
HA AR RR BRAID, A میب‎ Wudi eA MD. 
AAA lA WAR waaaid, Axi Ae WAR qad 

` yag AA oly IAA aad yuaga. WA A Ad? 
aad yvuaai) A As raid, AA w 3 لتد‎ 
wal ADs nay’ АА дь чода ач а а аа!) 
HAs (UA Raid) d чулга WD. wy A R glia qaal 
wedaig’ Yazid, A AAs adidg’ wel al Rg a 8 
бой йч tur fleo WAR әлі ычіа а 
яла, чаў mgA wel agd. agreed grad 
WIAA gad) wded and awad yaad. Aa 
WA gdad geer аЧййа шшш ыша «д. ve 


۰ (au) 


MA gA Hg Ad Ds asd (AA wai sA sE) A 
AÀ agd. s uad «чеда yazid UA sum sawi 
Ad (A d E vata aa saree A due 
А94) а фа Уа. ыц rudi eia sued mx 
مد امد ید‎ Pov’ ga. WA اه یمه‎ taal 
sued uh. cx dub Meag Miaa aon add. 
S (Sawa) aA (Vaaia) Ua ره‎ dà sena 
agd. syg ود‎ нч Qa یچ عبت‎ asd 
Walqa 441. ай а ыша" 3۱۹٥ اف‎ 721 75 
ЧА чей i agd. A gudal yra sonat 
aadA AA A s ag all, AA # ۰7٩ 
ومد ما یبد هه ده مد هه‎ 2 wawa 
یسیع هه هه‎ zaw guidad sag we stellt 
yag. WA (AR gaini) Da مهبم‎ AÀ Aat- 
al gulag’ mel Maagd. R ww 2 gulag’ 
m wad yurag, A waa adaa CA oe) 
D. WA ad gud әичаї аваа” әлі Ba aA geflanini 
anaa mad وهه‎ йч а а чч» gaad wer 
ar Ral wacsllagD. dy A aea aad gadag Aref 
Da mud su war awug 35۳31 3۵ 72 
R wD, a valag, Wag غ‎ Wal yurag 
agd. R wawa wga Kil aA aA ag) B, a 
wa и ARA edad gd aad si Ааа, 
Ma wad wadad (WA AAY gdin ga irse 9. 
حم همم هید‎ R MUAA D, A AR AÀ AAA AR- 
)ید‎ D. aA ag ady zag dag två aau asdar 
wa dlà Ə. 

ad wD wag Awe si gosi og’ 
QUA sel org), A vie Da aard ma aal Gua 
WAA Mai ada sal) Ə. ad RA aart edd 
وود‎ Asd ra AM vad AA Waad asd يه‎ 


) 292 ( ` $ 


(Ad) D. dl ойча еч ыч aao gaani‏ یجید 
ed ai a vaad 2424 Maad asd yaad gar‏ 

R wa MA 6448 wA D, A Aad) sima 
asad wigs йв Ña dR X AA AR yaris Ya d, ad 
ader AA 370 ge Mle GED, AA Ror wei a CWA 
злим) Заваї аллеи Aat کله‎ gud D. s S 
“walls 9 aQ qa cqa, (dawee d) adaa aa ayat 
PAA AD. AA AAR Ai AAA RAU (graed) 
madad aa wad AA aB. MA ADL (WA wally aut 
майл) йш Rea فقوم‎ AeA & xed Wad 
aa maa adad жая айў д. эда ad CWA ABU 
Qal) PA aA AAA AA қавеаа مه)‎ ۸ 
зіч чаан, аА (29) 4 зава Әг хав«тА HITAL 
PAA RUUD, MÈ (kara Hai) ell, AF ra 
IAA luns AA asd Riatedi D. ael a allway AA 
asa AAA “Aaa ka Qu 345331 wataqta” ۱ 
D. a luas wA gas) A dar pde a Beat 
PUUA aad Yy Diale ARA aA dat. 

(UWA Aans HA gas) gaal gdid‏ ق3 لو 
walg sa a аш gli yaad a wayq‏ 
سای ARA gÀ g uwd адада айў‹ айай д.‏ 
чай аяз úg 3X mU giai мааа а suu‏ 
ad ap. 9 sala waqa eg) D а gdid‏ 
wed чш ARD BRAT, hua wQ w was‏ 
BH BAG WR sand. PAF aR GHIA‏ هه waa‏ 
"مق аза) R geal ala AdE ea A aA? AA‏ 
یمد ад а гаа’ аі а cat Aga (A‏ وی 
wad, A aag sia sealer AAD. WA «Balan? ai‏ 
“їл чай чеш Ж DAW waa aA. add ae‏ 
CUA redler da) dl suus‏ له مپس ara) WA‏ 
AAA aad 4а sha ah a‏ 


2 C33 ) 


al lA ARA wlad dad) әм 
Aua) wia ад маха ههه‎ BaF ARIA) dal 
diay Guz дме ұма, dwe; Mied аа adi 
Ses, all AA eli; AA DAE UAD) A sii 
Aaaa ag, Aang AA as AA gdid wal 
سا‎ ag аш {АГА аја 49, әда AA Ua- 
AD. AWA AA (AD) gii AURA gure’, تقد‎ 
] чаа‹ц деш gia A Aud Dasa 
Rai дай ч wdi, Qa ОЙ мың اد تم‎ 
ЖА деа yud aAA WIA AAA BARD. 


—eeo6)]oeo6— 


(Fı) EAA AYA RAM AA Gell Aaa 
ала ۰ 
-©)әӘК»- 

«бј È, saai aed aier, ADU یج اه هی‎ 
aa) Al AA As uaa, miu, AA Haigh @iseldl 
wie) A IA AA Tusa یسیع‎ ya alan ۸ 
WAR WRB, quil qp caer saopradlg wags. (ua 
woa dl wie Pu AAA ده‎ sa wuti 3١-0 لص‎ 
wUd AA UDD, ачай «ЧА азд ur ead agd AN 
wwe AA AAD.) «A A (tefl) gul aaa (ami) 
2 قم‎ gua A dae تمه شتو‎ aA a 
mae میت‎ (WA Merad agai amayd) هه‎ 
адада (міо), سیم‎ deel aadl aside wdd 
жа ена) әлан аЗ grace (UA sae Rada) D. 


, Guadl gdloaial) YHA WTAE lane ADL وښد‎ egi) 


eui gagh us awad ملسم هنتف جطله‎ gelenig’) 
арм UA Mae AAA ua cl sore) و بد‎ 


Gade da-ugdn-Az AA dlor wud arg nadar adlar- 
А 


“ 


vo 
a 
a 


(3¥) . 


Didi wel guna wa wAIA earl us sea wad. 
WA M ELE EUN E 
Ayia da Wa Gm AA WA dena КЕША 
Ril a (nel) Зда (A че эзел diis ده‎ 
SeD edad. А 
—sesciaiseco— 

P MAAA (WD giai) MDs nan Anz wal 
gag aaa Mas giia, AA el aA 
USA RPA WA Ad anya B. 

3 48 ۸۵۱ 0148 ۱8۱ ۰ 
-096{9- 

owed S, veg (09 همه کلقه ملع‎ oua 0 
e waq Wu зо, 44 әхеа AA ag vyda 
W HE یاب‎ ua ald. Arid Wed (d) 
dad aAA aadd, AAA هه‎ 443 aaa Suc 
qu Raa ښک‎ Yori Ын RADD; (bin) 
sae as aaa نها‎ awa yal D. wA 
یه هه‎ UZ fle (ued) aad wad lauta saa 
а, 35А Ф а аь eveesilag’ al as. ale 
(ued) EMA PIAA aor ail 40اومت‎ 5 RA 
фа а майма Дашай, мез 34 HB. AM (ued) dua 
"аја аай aadd, E RA, (ge) Ag glia mai sim 
эй وبس بپ‎ Алча al f. ial (ued) Bigg 
AADA aad wA AAG) e Iad, F 073 
Tad maa qut ea mad A. sf (ued) UNA 
ARA GUA wma wya AMD, F me کد‎ 
دن نا‎ йай аў. ed ند مود دب‎ 
о wed w MARA RW saa aq 4949. š 24 ` 
a ul) Ma addi a yal wA مب‎ qu? 
وج دید‎ D, 8 


. (зач ) 


(кит) айай ARIA (EAL) <l VIER AA AAA ree? 
MALIA HAL Wel B 2А Ча чада (eL) 
4\ әй аа da daa aad YY sd B 
‚ча санке) одеа ча “a 90 se 
чий سیه‎ q yg AA aÈ ga waang 
wag B. E (Breall) wer Qa 
Asd As ra A ais ag A Mar 
unang erensig i; det size Na 
аа ача аза 6 

بیج > 

wag I au wanadai aA a sj ۰ 

WA y waaa وب‎ yl DA MD, higad 
WR) Ad yy vd yad AD, WA Ra щш 
ad (UA Bad yayay al D. higad رومد‎ 
Чей мач Raval B aA al AAU mut wu wasa 
CET D. AA gM WU CWA AA yuu) agh D 
AAA ad AAL DUA ET UE 
ади] аа а ам van RAUA u? t YAA nde 
sa D, WM A (eA) ai yaad WDA aD. wa 
wi yatai med وښد‎ A RAN teet wen anat) et 
Frat Ys md asaid) aA لو د‎ 


aay AA ola aa Aq BAB. A dA a Daag ° 


AA wA aad (vaa uud) ys arg D. (UA 2 
зма سای‎ a sai usai sug {ес дй adl AA 
зма ҳәдімі Да а.) 

ya waada (e) A we y ad (UA AA 
auy Uad. spp ca Hd, Gag. 2 (ue Ww wa 
UA aei wa) aig! D, A Adair) Da wA yd eaa 
duaa WA gi yaad WA alig D. WA ai Ya- 
aai mwd we R ñu RA Aga) D, ag Wig 


٩ 


R 


(3£) ^ 


шага «8 аА 6421 ац, д1, Ды, 181, АУ, Чч, ца, 
angie AA ofl gd Aa aot sta Fat galê iat 
RA UAD, وف همه همه سه جح‎ 
Gue) Ñaña =a aaa aa, waw 
Ba а әдәд УА giat wg" зев. په 2د‎ ну 
Aua Wu wa ته‎ van) 4 ARA MA A RA aag 
(uA Xena! dig Maad WA R yg Ya D. 
tell er gail ALLE glad, UEA RRA WU AAL 
AAYA هال‎ AA A RAM as WA dadeg ug, 
DAA ag Des uaa ۰ 
ar JUN A سم‎ ug Al, wy аў wal اي‎ 
WD. WA Ad we AA AeA R yaad AAAA 
Rall mba, Artes MAL late, AIA, aly اوو هم‎ 
wu gD; M A (WA glini) راه ام شیمه‎ acil 
gal aA gu's Agel wdd. WA I میب‎ әд" 
adud Da myad йй eee aaa Wa, a 
Aud әда هه‎ ӨЧ А заа سای هم‎ 4 
mA pup ED. AA dla aub adl waqa dü à igen) 
Bud myni wag 44. AA û (tel) A دب‎ аА 
aaaad da asd UAN Ad HEA RRA HL Jy MAU 
МЭО. wA مده ای‎ 6۱3144 23 30 ۳۷62 3/218 7 
BAR AA ұла ваа gl Ad aer daty, nata, AA Ror 
2 لست و سات سن ند‎ 
سیا ون‎ Wea. * 
yu Matai” at yai yadai aed we yaga 
Ñ sad Gad dar لد مت لک د‎ 
ga, (Ad ag a Aaa) me, (Aad aa په‎ 
ainud) Agw'g WA وله‎ зч هید‎ ۷ adl 
aa gay AAD. AA M A iy Wadi waqa 
Morar g WD, AAR AA yU WAA lA ai wid 
side ial As AA AÀ aay aa a) AA A eta! 





| 
| 


(319) 


a RAN day AA dla sD. әла А әла ај 
ай aqu dem (RUE) n'y gag’ UAB. Ad =a aa 
مدا‎ yaad man RAA AU aA dy gaa ۸ 
Qad азай WAD HA AA da gM uaa AAD, 
= at) A had wra gA dud save 
agd. وو 8ل حمواد‎ YAAR sasir. AA all 
A alal GUA sta. HA X U go, A Ad maA uvl- 
WA RARD, AA A AAR ها‎ А wA d Uig 
еа bid, EEL to, AUN gma, u AA abt 
CAD. PAR (cul) AA al AiR, Hat чә, елй, ог 
sea WA sad аса وسم‎ 
wlad dad aled F ай gelaninii uoveiel 
Rgd 4A xalat ولد‎ awd a Uid Gur yore 
ael айа Ag gelo AA AU poa AA YW wa- 
ره‎ AA BREA abe WA ad Agaa) A grt dD. 
AUA RRA uA (A I iu А4 1) guor 
add. Uvel gesid Raad BvA WA w- 
w чама Ral gie madat HARIA (WA Hove WARUN- 
VAA) UA aug yae aN wA ANA Ua ad? sya 
арма, ұм-Аь4і HA AA WA 5 aaadd. 
MA—CaBevaitay ATA yw ه٣,‎ 71 
BAA Ua, 3X4 Rad QG ws ads Wawa 
هید هم‎ ЗААГА Чыда А uF sir srd 0004 
رهب سای دمم هه‎ ER Uad wa- 
BA ده‎ аума تحصد‎ REMA wast th sua, 
awlad AA yra agd YAAA Ad usr 
AWA gd Adaa sd, Al ЫГА gyut ayd, gd- 
aiai yag idr WARNA moide iara 
A wu Puna all gala SAT apap ÀL эла шй. 
(Bera) WA RA FA, UNA AA KUA Y 
u UA ua) A dà WAYU RRA (UA vigde) 


ао 


n 


R 


аз 


¥ 


Came) ç š 


yae aD, dads a gwaa, edilan wA اج‎ 
raaa qad. 

overt) 19 30, AWA gy By dA, certis 
ABA aad, ARA ya aA, WA аа м 
WAA 2004401 ای‎ AD. .. ٢ 

] AR ARA 3A, gia wega, F 
Teel masal ABI аума که دید نحص میج‎ 
ته‎ MMA, Horde 4А чаа RAA ош, ай 
Aaa еа Qo Teaser, لحلسحأع)‎ yl eyna seit- 
Ad adaa dg MA y gA AYRA gH 
Rad UD. F A gdin sudaa, Gweu څپ هد‎ 
Wag varg wR WA HANA tse WA gw WA, 


—9esSeltieeoe— 


(rip) AGHA «аі АША Фаза вад ма, Wea 
یا‎ RPAN Adrat erig aq, a ond 
aged eae? ogg BR AA Фала вај 
чч AA aN AA аха ۰ 

OIG Sho 
وله‎ By ALLA RA (MIR) A ARSE emma Ad 
aig sty, gga Yaa aad Dian ydas iil d, 3 
MAA gsr Bai Ww aig’ 0لو توت"‎ oma at 


مه لد ال دو سک بت "марна‏ 


AAA s WA. AAA von wareaal (arid) AL 
derl gi BD. Aa (ойра) A dy udag s'y Ra- 
aai yad aar ad wer da RD. =a aa dà 
رصم‎ Aa Mag gD. à meld ma y 
мача зА зи Чіча ana gael, gil вар 
AAA A 343. مج 33 3881 3ه‎ aang’ Raag’B. 
Sive E a ама w'e a чаша чаба АА 
маш, ан] әха Bll шаа ән gel A gage 





| 
| 
1 


۰ (a) 


32 мъ Weg. AA ger aoa JAGWAR gyt, 
üget WA wHloudyal ae, Al—easiy oA Arar gia- 
adawe Wag. AA ya aad w'e amA Ryd 
ERU اه نس‎ a42 aR аунады 
ag ldai Magd. wA ши, waaa YRA 
dasa AA xuli lag. A (nige) 
MELA RRQ’ ad dail 33 0 تسه‎ saute 
Ма 2. ya awad au Adi ALA aad anual AA otal 
awad AA AA محه‎ sind uul esa Rai (we) A 
da al yA da iya) A Gu aul D. adl gat 
awad wR aga RI Wa шор Wa epi etel 
wed wara d, dl arg) Wd d uwd, Mai 
wa ad? Rg, AAM wag, avaa d WA dm эшн 
AQB. Arw (miga) da garil ay WA pin 
RRG gD. Cua) эол 44А чаъ аа 4ч 
Аан GR eer’ MAD. stop S qui AL ejt qd 
we AAA aad Ang та амаа Jad. wA ela 
UAD A C'A UDD. HA Pawar yu lair Gal) yd 
җай, ай ٠۵۰7 بهل ا‎ Fail ented AA ae Blas 
BAB a rad gol aA, 
ټیس‎ ` 
همع وم‎ Gal dla, 30 521244 23 57 
Sai aa aug aman A al aaa 
aaa Mad. 
مپخپهول--‎ 

wag B سای‎ adl dag wag eai 33 ag 
Jaw wad. sg aaa dN (d da ۵ 
RAA Ad Aad aaa QD همم عبت‎ aç d wA 
яшы аш aad awig RAD; WA Mari at gly AA 
> ыу ай Aal aud Gurad Rg ӘӘ endl. 


e 


a 


) 320 ( 


deni orga waq لحم هدیل‎ ABA eat “bin seat 
BaD. WA AV al gal sia sea VAD. نر‎ genid- 
aged, alae часазй, ачта чәчә ачаї зА аф 
wow чай aai aadi sd AA A aad adu- 
Aad. aAa ANA wA Mad 30۰ 33 ڼ‎ 
adsaat BAD, یمد مرهج هید‎ wer Qu aa 
UD Ad w'e элй مډ‎ Aare sia well ra ae, 

ad 444 sema ABA ود الیب میس‎ 
maal gurad. au (Ad), Ad gyal (edd) area 
yaad. AA чь gai ABA) aa wasa 
AN Da wA aad 400. AA AFA ead Da 
aA glial Mis UMA ARA Ad RA WAA ۵ 
agd; A AA AA F, udana AA waag Ay s'y 
wya, AA AHIR st AA (А а) ҹа аз. 
AA واو‎ AA aad AD a iga d wr UA A 
لود‎ yal AAA Usad GA RRA dA ага waag’. 
WR (Ad) Gur ai AA AA aN geleriai 
AA afer aud mayd yall RAUD. AMA Del getigrll- 
2 سل مس اه‎ 4۱. ۵ 447 dà مه ههد‎ 
AAAA AAAA RAS sinl nasa зай аш айз 
2000 зацда. ЗАА ЕТА (ЩА Aaaa gA) ag 
амд моз даі еа Фәда (әді) әде anat AD. 

.  -eeéeüleceo— 

(ris) Maat چا ماه هه موه مهف‎ 
чує чоў Аз det NAA NÀ AA MAN гача 
ga AR. û A AM AAA aaa Заа. 

^ -оәӘм- š 
«3 3, agir EA RaRa wd, Di ERA RR- 
Ra mld wad ag, HA (A A лајда) 
wo adil BD. Reg wad ea (Quel Q 5, ә 


` (3 ) 


ашу ٩ aad wga vael naag RA). olay a 
Quel) 9, E 8# duda м do مامت‎ WA mada 
м1 сае" (BA). alay a Gu) EE مهه‎ 
BAA Yas oA. HI erceaflag’ GAR). Uy a uA) 
B S 9 oj fonte. gott UA MMYA A vdeo gm- 
رهق ومد‎ wiag a ul) 9, 5 ora WA gud A 
Dgel waza яз gaat afl WA). ws WA BRAM чаа 
RRT A A D, E gd مت‎ waza لم‎ 
wag QA). R (eA) yuy am اومت امه‎ 
apa Ala, à gedə dl (a WRM gA RRG D. wr 
A Mauad) Bel аш ыҹА sua! we mama 9. 
WA mag (WA dve oA AUR en) A" aug! (uel) exti 
eb sin Reb sau gx UD I A) aA 
"wapa seal WA lel HLA code هلم هك‎ D, А меа 
RRA WA WA Bina Uric al аш wd mad 7 
aç WEAR. AA WA maA aa yaang (Hue) gui 
yri sind HA Aol mal gt Byala’ 2. алй й аймаа 
Ciga auai Rear e) Aail D, R al vae 
gmg AA yU Al wael yma (аяй д) а 
MELA ARAL Bl aut sia WA AUA maA aaa aat Gall 
Aaa uae aA AA AUM مهم‎ qo (ad WA gri 
sinl g WAR ag чесе «оа Азаа 9. 9 sa. 
әда фаш А АА а еа wu) D, A wng 
аңА айй ge ЗДА аА سس‎ чача) برد تماما‎ 
adu Maag nat (Mala) A AAD. X (h) gel 
wA vdal gmat AA mal Al wael yur D, 
а ай ма (ЧА әль) A mgA gi uil exce اج‎ 
A? agag WA awad w'e glai sA (Jaun wya) 
ча за4ц д. R (u) may AA yud, D AYA азай 
سا‎ ٢ «Hl, A awad wer saydi sind аш ймы 
جع بجاو‎ Bea دم یه‎ ыч ә) ditat ell, 


“ 


< 


= 


^ 


^ 


= 


ره 


(Cm) , 


(ris) awais ya, aisg aat mm 
QGaieteaiai) Brava هه هبو‎ 
همه‎ Breyer 
نس‎ `, х 
маў X, vais Cig) aa md Gaa da? 
09. 9 ЗЫ әл 19 vaol aard, A dar X 
RAM A «зз A RAs RJA MaD. WA A 
Cais da) A ga ag 9 sx 9, а ҹа оса 
4199. AA а (ада) А аә euler DAA weas- 
gd wR awad, Riy agd AR mad al, A ey 
азд ача qut sin AA wig’ al û sa, al ma 
هت‎ aadd. (A) ыйда аш зї дай ий мч 
Aia adlad wA a dara]. ad R (e) A 
аа әче аз «ыа ә, а (дд) 8 siy شوج‎ 
873 ه٥‎ 3 3 As ag Aaaa tla МАГА {44187 0, WA 
AA aig’ sia sedis D. A 99 әд AA aad al, AA 
a Raag’ all. aw 9 siw AA aag 20, ааа м 44. 
Al acl out yrtivfls Ra аймай д, 
myriels Giga) Wa glad WA avelladedt Gaal 
darad ddad. WAR yet due aut ole Ry ud. 
Ya aAA D. RRA АША اه میا مد‎ 
یتو فا همع‎ mag Ya АМА Әә. Al 
эңумїшїз pled Ry ټول‎ эша v sig unl sit 2B, a 
an'guddladi seeds Jad 64۸ mard euam و‎ 
aa] aa A yiee A yA yig Ya X aA D 
aai sid ED. Ra A iA RDS sia iyaa ya 
AANA анд ها‎ ° 
srrtigls Giga) A ils daN EWR etl ded 
Adag senad. WA ad daad werg (844 AAA 
سود‎ A (gl wig A l UA sadd, 


\ (933) 

eaa ue) Vetted Male AAA naga Age 
аде wai зл AAA CHA Agua) ag 
mad W. dA weg) =й dad algal 
CAD «0441 radial aaa am ABA ygd 
am al QAD) opua eA (adl móc) xeu 
RAD, AVA MA RA swa aD, FAA MA 
HAE AD sad Maa wA al aoa ai 
dB. AMA al ddaa wee الله‎ ddaa меј ғ 
иді. эл‹ЇЧЇчегй ул әліче ueg ADT ari د‎ 
MARA Asd а А. әда а чай а (чеш) 

мА Фуа 5а UA. au A weed a'e RAR ئم‎ 
Gu Rad asd UA, A yva A A RAL (we) 
aAA maaa sua Kaada Ie U AA waad a'e) 
addag niga aas Xu а. әла dap wentedl e&- 
wad we Ds (riga) addaa رد‎ ۵ 
RP (um AD) a a Af A, addaa igat ¿ 
ag weeg Wag sin ADF 40441 nigar AN 
sgid. AAA addaa aigerA aod gusts لل مدا‎ 
AA Dawg’, 33م‎ wadda ue) A laqa saat 
Gaal MEAG nevi Rag. (CHA AA ta Mal мія 
Yad am Rd) må yla didlaia ied Unai 
wek gail WR Qa ddaa riyad sug Ra 
Aay sear AAD. AAA (ueue) addaa alge 
yan Ñiwaqiqa rate مس"‎ эша, dai кол эдга 
AA daai daryl 219, З ай а (4а wie) 
diclag AAD. wA A use, AA aat yag чь 
BW. AMA dad yaah addaa wga addaa e 
dal ghai ARA awa AAD. «а (а әАХА1 
darA ANM) g فصو وک‎ aggiri 2 aidldlaiaa чо 
WANA afl Pae air 5, а 90 ааа әла чам 

suma, R adda agy) sAd‏ باه دش 


٩ 


Cg) f 


ада RAA aad yas аш (AA aai) si эша 
هه‎ weed ag Wa RA ARA du Heed 
qay D AR Mead ag Ar aadi WAA 
Qad ag 4۹3 3( 381 3 yA antad әда 
eid 8да WARIA RAA aad aidi a AANA 
ады мо A AA AA ABA) ys Harn Gua Aleta 
RA д. AA aad idy متته‎ AA «ca 
yA yA аш vidad 44A aoa чам یج‎ 


-eseemesee 


(rv) È (A) AAA aug, nca ang, zaia etg 
ard Bree aA aye sia WA yer ez 
WNB; a AA AM AAA ۱۱ ۸ 


ORE} 
وه‎ 2 0 dad وی وم‎ E, dium aux 
yad esya maA ag sid, g 
awaa; WANA À aay; WA Hai sih WA ysa 
ag Ra darad йш ad ۰ 
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THE ENGLISH TRANSLATION, 
а BY 


DARAB DASTUR PESHOTAN SANJANA, B.A. 


* OBSERVATTONS? 





L This English: translation is rondered for tho first 
time strictly from the Pahlavi toxt as prepared by the Author, 
and in close conformity with bis Gujarati yorsion. It is 
almost literal ; a froo rendering has been given only in cases 
where a passage has been found obscure or ambiguous, and 
its litoral translation scarcely readable or perhaps impossible, 


2. Italics aro used for translitoration of proper names, 
and chiefly for such Pahlavi words as are inserted in pare 





thesis in the body of the work or in the notes, to throw light 
on the particular interpretation put upon them in the Gujarati 
version, 


3. Explanatory words, phrases or sontences are given 
in parenthesis explicative sometimes of tho English word for 
idiom. 





word rendering, or of a difficult Pahlavi 





4, Brackets aro employed to distinguish the notes by 
the English translator, or the inserlion of an English literal 
meaning from the free rendering. ofa word or, idiom, in the 
Gujarati, . 
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(IV?) 4Exposition in the good religion) regarding the 
following six ways of expiating the punish- 
ment for tho margarjan* sin. 





Be it known that, the six kinds of expiation of the 
punishment for the margarjar sin, aro as follows :— 
When the orders of rulers are violated, ono (kind of ex- 
piation) is (by performing righteous acts) by means of 
riches, or by sincere penitence for that sin, according 
to the precept of the highpriest of the religion.—One 
(the second Kind of expiation) is by the penitent confession 
of the (margarjan) sin before the highpriest of the religion, 
whereby the final or best remedy is known for the relief of 
the soul (from hefl),and of the body from imprisonment (in 
this world) ; provided that, while fighting with unsubmis- 
sivo people (anair), the sinful one shall have slain his 
enemy or rival in battle at the imminent risk of his life [lit 
life-devotingly]. One (the third) is, when one, by whom 
the (marganjan, sin of confounding idolatry has been com- 
mitted, shall, in satisfaction for the sin, rightly and will- 
ingly abide} wherever in pursuance of the decree of his 
king, they may direct hisimprisonment fof ten years; since 
the final (effective) reparation for his sin (of idolatry), 
known (in thereligion), is his condign imprisonment for ten 
years.—One (the fourth) is, when a person whe has become 
liable to marganjan punishment by disobeying the com- 
mands of hismasters or lords, is saved (fromthe punishment 
of hell) by obtaining his masters’ forgiveness of his sin. 
ар ومس حرصو‎ 








۰ For thooxplanation and meaning of what is called the maryarjan sin, 
vide Vol. II. p. 100 note, 
+ Madhevaryah manashns: tharnandyah, 
1 # 


272 


7 One (the fifth) is, when a woman has become liab¥ to the 
margarjan punishment by disrespect towards her husband, 
(her sin), it fs declared, (may be cancelled) by her hus- 

8 band’s forgiveness,—One (the sixth) i$, when any kjnd 
of sin, which may have been committed in one's (daily) 
ayocations, is remitted” by repenting of that sin with 
due observance of “the directions of the highpriests of 
the religion as (affording) the best decision—And the final 
means or mode of averting from the soul (of the deceased) 
the effects of its sinfulness, is (by meritorious actions, or 
by making vows to perform them) during the three days 
and nights following death (i. e. immediately after the 
soul has parted from the body).* 





That tho last remedy for averting from the soul the effvts of ita sin- 
رف‎ is known to be by meritorious actions, or by making solemn promises to 
‘perform them, might be further explained by observing that, in conformity with 
‘the prooapt of our merod religion, if a Zoroastrian were to die making a confession. 
of his sins and repenting of them, at the same time enjoining his relatives (or 
descendants) after his death to perform various acts of religious merit on his 
behalf; and if, in persuance of his wishes, the relatives perform those 
actions within three days after death, or make vows to perform them in the 
presence of the high-priest and the congregation assembled to participate in the 
لق‎ (or tho third day) ceremony, this is believed to bo tho Jast and best means 
of proventing the sins from outweighing the good deeds of tho deceased person. 
"This is attested by the Dasture-Dasturin Adarbid Mirüepand in his formularios 
‘of confession called the Patet-i-Pashimani, wherein the Dastur Adaxbat mays on 
the authority of the Masdayasndin religion -— 


9 wor 4 رشم‎ wd seng وله رموه‎ no مېود وم مي‎ gr 3 
ورور کا مم‎ dey qe Gp eio nort qr یرن فد ر رر‎ e Dose clay 
له ال‎ Sos meni P Qui oio nà D OX P a ېر وم‎ 
t rome эё Фр) э ен لس ص‎ ie) regen) مو له ١م زمط‎ 
ireti Sorp ومو مروا کر‎ serine که‎ вуну en P gag 
Lar i obe pa g buy sopor رېشومور‎ no sot Pde PS بي‎ 
soiree ш! Ж! эрт ehe ور وور يم لس £¿ رس‎ D ceder ç 
9 ege roro? ce ydo odo eoe 


“Ihave composed this Pate (or penetential prayer for sins committed) 
in the firm hope of its meritoriousness, on account of the great danger of hell, 
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(1v4) Mxposition in the good religion regarding the 1 
good qualities of Hozvaban Tehmasp,* his 
great of holy miraculous spiritual power (put 
forth) in annihilating evil practices, which was 

` ` made manifest by virtue of his chieftainship, 

. and by whiçh miraculous, spiritual power he 
‘was enabled to restore the districts of Iran by 
expelling different infidel arid demon-worship- 
ping peoples from the kingdom of Iran, and to 
enforce therein the supremacy and the laws of 
the royal descendants of Erach. 

Bo it known that, it is manifest from the good religion 2 
that the exceedingly miraculous spiritual power of Hoz- 
yaban Tehmãsp, ‘was manifested in this world by virtue 
of his chieftainship in overpowering, destroying and 








and for tho religious merit of tho soul ; and with the thought that whatover merito- 
rious deeds have been performed by mo to tho prosent moment, and will be per- 
formed by mo hereafter, may in their eatirety lust for ever, that my sins may be 
‘extirpated and my soul liberated from hell, If any sin of mine might have 
remained (unexpiated by the surplus of good deeds), that isa sin from which there 
could be no relief (or which remains to be atoned for, I must rest contented 
with if, and acquiesce in the punishment for it during tho three days (after my 
death), And T direct that good deeds of righteousness bo performed, and pene- 
tential prayers for my sins be offered at the time of my death or after my 
oath, Accordingly, I unite my intentions with those of such of my co-religionists 
as may, after my departure from this life, perform acts on my behalf in satisfaction. 
for and expiation of my sins, or auch as duriug the (tore days amd nights) 
after my death, direct the performance of the rite of Getikkarid (lt. deeds of 
righteousness in this world)” 

It is written in the frst fargard of the Avesta Hadokht Nuk, that: The 
merit ofan Ashom (a prayer in praise of piety) is worth tho most excellent 
Keahwar of Khonerasbamé, when it is recited by a person at tho time of his 
‘passing from this world, praising good thoughts, good words and good deeds, 
and contemning evil thoughts, evil words and evil deeds, (The Ashem prayer 
hero referred to, is the one recited at the close of the tinal confession of sins made 
by a person at the timo of death, whereby he declares his approbatios of piety), 


* King Hozvaban succeeded King Nizar on the throne of صعت‎ To 
Majmeul Tavarikh enl QAF? he is known as tho grandson of King 
Minõchehr. In tho epic of Firdési and in other historical works, this King 
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; annihilating evil practices wherever they nius 
his sovereignty, And, likewise, by means of his holy 
spiritual miraculous power, he had revealed tothe infidel 
(anair) and. denion-worshipping peoples (of his time), and 
to many of their brave commanders,* the praphetic intelli- 
gence that Gushtisp would convert to his (Mazdayasnan)” 
religion the (then) king of Turkistan, the men. of the Arab 
tribes with dishevelled hair, and the kingly tribes called 
the Kalisiäi and the Rùmi, And that Hozvaban King 
drove out of the districts of Irn those persons who corrup- 
ted (the people) with many enormities,—he rufned or sup- 
pressod them, and caused them to disappear; and he 
readjusted the sovereignty and the laws of the Kingdom 











Horvaban is called 45 20, whilo ho in named Gol; Zib in Majmeud. Although 
King Nen Mad Ift two sonn, stil altar his th ZO was laced king of 
nin by tho unanimous awent of tho mighty hero Zil md all tho Iranian 
nobles, King Zò ascended tho throne of Trin at the age of 80, and died 
at 86, This yasdanparast king had spont tho whole of his life in the 
worship of God by austerities, devotions and pmyors, He was gifted with 
tho glorious privilege of receiving communications of future eventa from 
angelis powers, in addition to which he posomod an intuitivo knowlodge 
of futuro events, "The memory of this pious king is preserved in 
tho Afrine-Ardäfravah and in tho Farvandin Yasht para, 131. ‘Tho marvellous 
ability which this King attained to by his strict religious seclusion is deseribed 
in tho Shahnameh by Eros in tho following lines 


уара ор‏ نشست ار برتخت زو پنع سال 
auk‏ در سال هشیار مرد بداه و اخويي جهان تازو کرد 
سپه را ز کار بي باز دآشت که با پاک بزدان يکي راز داشت 
uif‏ نیاراست و کشت کسي و زانپس ندیدند کشته بسي 

Zl pronounced royal blessings upon him as King, Zô reigned for 

Ave year, He was yenenblo for ago, md prudent. He made the word fresh 

by justico md goodness, He restrained his army from ovil doings, since he 


knew the sects of providence, He did not suffer anybody to Ve seized and 
smassnared, anc general massacres were thereafter never wituese 


لوو دا 
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of Iri. And thereafter’ ho foretold the cessation or 
disappearance of idolatry, misery and demon-worship, as 
well as all sorts’ of pernicious pollution, decay and ruin 
from water, fire, etrih and other good things of creation, 
from the distripts of Iran, and the prevalence therein of 
renewed courage ald victory for the religion of Ahura- 
mazd in the millennium of Zaratusht; and that, finally 
(ie. at the time of the resurrection), in accordance with 
the will and decree of the Almighty, the holy lord of 
Chasrii-madini,* the son of Gushtasp, who is otherwise 
called Peshóttm, with his 150 disciples, will be powerful 
(enough to bring about the final renovation above 
mentioned.) 





( Ww) Exposition in the good religion concerning the 
keeping of one's self and of one's fellowmen from all 
the evil or mischievous propensities of man's nature, 
the moment they are perceived (to be injurious) ; 
also concerning the doing of good by one's self to 
others of the same (one's own) race or religion. 


Be it known that, every manifestatiog of affection in 
man is towards himself or his own offspring. Hence 
it is befitting that a man and his offspring should do good 





* ae vea Dart-nadind is ho designatign of Kangdet where there 
is tho abodo of Peshötan tho immortal son of King Qushtisp, Chasr-madina 
may literally mean “a city which is undor (the divine) shelter or favour.” 
This neme afterwards came tobe applied to the river surrounding that city, 
which is hence algo called Chasrd-madina in the Bandehosb, In the Didastiine- 
dini the name occurs in the form pot Pipe Chiteraenading; intho Bune 

i ind, These two forms of the namo aro read by the 
Aobesh ۳٣ Yee Chiteri-madind, These two: o namo aro : 
Jearnod Dr, West, Chitrakmahand (or miyana) and Ghatrsma9nə respeotive- 
1y; which readings are also admissible on aooount of the similar shape of 
several Pablavi characters. 
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and not evil (towards each other). Man ought, fnere- 
fore), to feel affection for himself and for his own 
children ; andthe rearing of children and (so to say) the 
reproduction* òf one's self, is owing to'the love of one's 
own race or family, It is necessary that the relations 
between man and mañ ghould be governed by a pure 
affection, in order that they may be capable of virtue, and 
that their inclinations may be turned from evil, All 
men are as one’s own person and children. For this 
reason every man should be greatly averse to evil, and be 
very eager to advance in goodness; since every man is a 
participator (in the goodness or evil) of this world. No 
man, therefore, should deliberately cause injury to others, 
or take pleasure in the injury that my befall them, 
He in whoso soul virtue dwells, is well disposed towards 
others, and desires or is pleased with the happiness of 
others ; thereby he becomes capable of preventing mutual 
injuries among men, and of promoting the union of virtue 
among them. And, accordingly, such a man counteracts 
or destroys that power in men, which troubles the world 
and abets the drujas. And, thus, the drujas are tormented 
by the yazads; and the world-aiding yasads themselves 
drive away completely from the world the infamous 
drujas and the mischief (emanating from them) ; and (thus) 
by means of jhe yazads goodness is iffcreased in this world, 
Accordingly, these two kinds of evil exist in this world. 
One proceeds from a human creature of this world on 
account of the devilish power (acquired by him); the 
other emanates from the invisible drujas because of their 
own (inherent) power. (Both of these evils) ought to be ` 





** Vakdaliniian, 
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expelled from the world.—But there are two kinds of 4 
goodness. Of these one originates from man (a creature) of 
this world, the other comes on the world frof tho invisible 
yagads.*, Tt isrévealed by the good religion that in the 5 
final seven and fifty years perfect goodness unnalloyed 
with evil, shall prevail in the wérld through Soshyis,t 
and just before the resurrection all shen for their fidelity 

to the Mazdayasnan religion, shall be rennovated by 
means of their good-natured or virtuous deeds, and shall 

im their conduct obey the precepts of tho Güthis, 





(IVA) Exposition in the good religion regarding the 1 
hope man has from this life, and (his) fear of 
damnation, and tho departure or return of the 
ono (object, viz. tho soul) from tho other (viz. 
the body). 


Bo it known that, it is owing to tho divine glory (of 2 
Ahuramazd) that man from the beginning has in life 
the knowledge of his Creator's desires; but (it is) by not 
remembering Him, and by being drawn towards the 
immoral (sinful) splendour (or attractions) of the Blemish- 
giver (Ahriman), that by his life (in this world) he 








* Good and ovil exist respectively on actount of angslis and dovilish 
power of man, ‘The meaning is that it is the demons that produce evil it 
fhis world, and it is by them and by men who possess their evil nature, that 
that evil is nocomplished in this world. Of these the devils aro tho authors 
of evil, while demon-worshipping men are ait wero the tools by which the 
demons work out their ends.—In Tike manner tho yasads aro authors of 

a goodness in this world; while thoir active instramonta are those yasdänparast, 
People, who have tho power and attributes of angels to destroy the evil and to 
enlarge the good in this worl. 


+ Vide the note rogarding them ip Vol. L pp, 20-31. 
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brings on himself damnation for eternity in theanext.® 
As long as man is in inward communion with the yazads, 
by sincero worship of the Diety, and by (means of the active 
influence of) angelic powers, he is eapble of procreating 
offspring, he acquires great ability: or talent for other 
works (varied actions), as well as digifified wisdom [Ji an 
increase of wisdom]. And by following the immoral 
splendour of the wicked (Ahriman), his expectations of 
the future are filled with fear of damnation during his 
passage to the Chinvat Bridge (je. at that moment he has 
lost all hope of obtaining the final reward, ahd is instead 
tortured with the fear of damnation in hell), ‘He, whose 
life has been devoted to the remembrance of the Highest 
(i.e. the Almighty), is not (troubled) with any foreboding 
of painful suffering (to come hereafter). And should 
disgrace or reproach come on that man of angelic strength, 
through any good deed of his, his fear of damnation in 
hell is moderated or destroyed by tho power of tho divine 
glory that aids him, and the hope he derives from a life 
spent in communion with heavenly beings; and because of 
the absence in him of any of the unrighteous splendour of 
the Blemish-giver (Ahriman), his future life is exempted 
from affliction.—When man cannot adore the Deity, it 
is derogatory to the divine wisdom (in or familiar 
to him), by,reason of the great dinfinution of his share in 
tho divine glory. Consequently, that man who is of a 
perverse disposition, and without God's religion which 









That is to say, ifa person instead of doing bis duty in this life by 
conducting himself according tothe will of the Almighty, and of aoquiring “ 
د هو‎ 1٥۴0۶0 happiness in the next world, obeys Abriman, and does acts worthy 
of him (Satan), he loses the felicity of the next world, and becomes liable to 
wufiez imprisonment in hell, 
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teaches the hope of a future life and forewarns of the 
punishment of hell, is deprived of the knowledge of both 
(vic, the hope of an eternally happy lifp and the fear of the 
pains of hell.) Qn’ account of this perverse inclination 
(arising) from the unrighteous splendour of tho Blemish- 
giver (Ahriman), and by reason of ‘forgetfulness of the 
future life (in heaven), man gradually reaches a condi- 
tion [lit. knowledge] which is deserving of damnation. 
Moreover, when men are no longer capable of procreating 
children or able to maintain them, and aro on this 
account grieved with despair, their souls are (directly) 
disunited (from their bodies) by (the decree of) Astividhat 
or Fate, and they are then overwhelmed with deep despair 
both on account “of ihe future (which life they have 
forfeited), and the damnation (in hell, which they have 
merited); and having neglected the Deity during life, 
they remember Him the more at the moment of death, 
Because it is declared concerning those who fall into hell, 
that from the severity of their punishment in hell, their 
life which in this world they deemed to he proper (or free 
from blame), appears to them in hell so unfit or stained with 
sin [Jit so changed into unfitness], that’ they eagerly 
express the wish: “ Would that we had never been born,, 
or that we had not lived to follow the faith of the sinful.” 
On account of which (penalty) they ajso exclaim that (it 
would have been) better if they had never been born. 





(v4). Exposition in the good religion regarding the 
. best kings. 


Be it known that, the kings (who are) like Jamshed 
and Vishtisp in dignity, are the best kings. That king 


2 
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is like Jamshed in dignity, who like Jamshedn is most 
prominent (or conspicuous) among men like the sun, and 
who is well-lisposed towards all those among the good 
creatures, who are submissive to the” Deity. ‘That king 
is like Vishtisp in dignity, who like King Vishtüsp is known 
as the most friendly towards, the mbst sincere acceptér, 
the most faithful adherent, and the most zealous propa- 
gator, of the Mazdayasniin religion (in this world). 





(1^*) Exposition in the good religion regarding the 
manner in which man alone among the Crea- 
tor's creations, ought to improve himself and 
save his soul from hell. + 





Be it known that, of all God's creatures man may 
improve himself and save his soul {rom hell by the follow- 
ing six (means). “Three (of these) are chiefly for the 
preservation of the soul (from sin) ; and three chiefly for 
the improvement of one's self.—(1) One (means) of (pre- 
serving) the soul is each man’s own conscience, which is 
the essential Means in man of avoiding sin, of making 
reliof unnecessary, of escaping penal imprisonment, and 
of effectually keeping the soul out of bell.—(2) One is 
the religious teacher in this world, who by training men 
in the Mazdayasnan religion, and in the knowledge of 
the means of preserving their souls through their 
meritorious actions and of punishment for sins, relieves 
(or confirms) those who are good, and enables them وا‎ 
reach a high degree of religious merit.—(8) One is 
the Rashn-e-Rast and other, spiritual lords, (angels and 
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archangels), who, when a man has already repented of 
his sins in this world, made satisfaction for the sins com- 
mitted by him, ‘and cast away those sing from him, 
purify that person"from the penalty due tò such sins, at 
the time of reckoning on the third night after death, 
and send him by the Chinvat Bridge into the abode of 
Paradise.*—The threo (means) particularly adapted for the 
improvement of one’s self (are as follows).—(1) One is a 
well-conducted (friend) who lends a helping hand in 
distress, who communicates to his fellowmen the influence 
of his own good disposition—(2) One is the path of 
mithra (i. e., of truth and honesty) which when a man’s 
soul has been endowed with it, preserves his life and 
person in persevefing union with the yazade.—(8) One 
is (he world-protecting king who is a refuge unto man- 
kind in this life from every pernicious object: (sin), and 
who cherishes and liberates them, 





(IAI) Exposition in the good religion regarding the in- 
justice (done) to a rightful person by a gift 
(being given) to an unrightful$ one. 


Bo it known that, the injustice to a rightful person’ 
by gift being mado to^an unrighiful one, arises in the 


* In the 12h. Chaptar of tho Pablavi work ontitlod Didnstino-Diui, wo 
‘are told that the angels Mohr (Mithra), Srosh and Raskne weigh tho meritorious 
and sinful deeds of every man on the dawn of, tho fourth day after death, and 
after scoring off bis sins against his good acts, in. proportion to the residue of 
шень sond the soul to tha appropriate stago of happiness in Рагва! 
¥ By tho path of Mehr or Mithra is to bo understood the habit of con- 
ducting one’s self in this world witli bonosty and trath. 
t[Desereing.] S [Undosoreing. 





وت 


ы 
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following manner. It s necessary (for a religious person) 
to make a gift, joyfully and unasked, to ñ proper person 
who is desexving of it (Le. of. that gift), since if he does 
not bestow it (upon that worthy man), he commits a sin 
[lit. there will be sin], And if the giver does not bestow 
it on one who is warightful and Has not asked for it, 
he does not incur any sin at all, But if being requested 
(by a deserving man) and being rich, he refuses to grant 
it, he is called in the Gathas the Driyo, “of the creation 
of the Druj (Angrómainyw) himself" Regarding this the 
exposition is as follows :—Whosoever does not bestow a 
gift on the man who comes to him with a desire (to have 
something), is the creature of the Druj, that is he has 
acted like a creature of the Dryj, and ‘hus (it is proper 
that) he be called publicly [Jit, by tho voice of the king- 
dom], one of the nature of Ahriman [fas one of the 
eyil creations of Ahriman]. 








(1А?) Exposition in the good religion as to what 
things are the more beneficial to men in this 
world. 


Be it known that, the following six things are the ` 
more beneficial to men :—(1) Oné is to confess openly 
one’s sins, that they may be legally punished in this 
world in the presence of the leader of the Bakhdhi 
community (ianjaman)—(2) One is that men should have 
а constaxt (am-baslé) reverence for whatever has been, 
done by the previous leaders of religion (porgotkaeshn),— 
(3) One is the zealous exertions of the talented Athravas 


. 283 


_ to establish institutions for religious instruction. —(4) 
One is that the disciple should acknowledge the habits 
(or follow in thé footsteps) of his worthy icacher, and 
secure himself from punishment by {the bond of) associa- 
tiom with him aiid by meditations on the Mazdayasnan 
réligion —(5) One isthe humbie submission to the deser- 
vingly pre-eminent high-priest of the Masdayasnan ve- 
ligion, (as a final or best resource) for tho faithful 
followers of the din (religion) of Ahuramazd to advanco 
in the good religion.—(0) One is the coneord of the 
subjects of the Sovereign of the World with the just and 
supreme king of a continent, for the proper advancement 
of the people. 


(1N*) Exposition in the good religion (on the subject) 
that men should as much as possible banish 
» from the world the visible portion of pollution 
or all kinds of (filth, that no harm may accrue 
unto them.) 


Bo it known that, the only best means of giving perfect 
health is the Mazdayasnan religion : since-this is manifest 
from it, that men ought to clear away from fertile land, 
or as much as possible keep aloof from, all dead matter, 
bodily refuse or pollufion of any kind, and,to destroy 
two-thirds of such putrid matter from amongst the 
population. Accordingly, they are to abstain from burn- 
ing it (i. c. putrid matter) in fire, and from pouring water 
over it; and they ought to preserve those (clemefts) from 
pollution. By the continued shining of the fires (è. e, by 
the heat. of the stm, moon and other fires), two-thirds of 
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the pernicious matter (or poisonous atmosphere yin the 
world is destroyed. It is also manifest that the entrance 
of the contamination of putrefying substances unto men 
is owing to the'BlemiSh-giver (Ahrimaxt), and there result 
from it corruption and stench which produce poisonous 
exhalations infecting^men (with disfases) ‘The visible 
form and figure of the body on earth are due to (or depen- 
dent on) air and fire ; and it is they that nourish the vital 
parts in the physical structure of man. Consequently, it 
is tho precept of the good religion to preserve them (from 
corruption), By bringing contamination or *putrefaction 
into these substances (viz: firo, air and water), disease 
is produced ; (so) by preserving them, and by removing 
pollution and stink, salubrity and ‘health may be 
secured for men and cattle, Pure water is the means 
by which man preserves his body from defilement 
(or infection). And on account of their fidelity to the 
Mazdayasnan faith, our ancestors used to respect and put 
in practice the precepts of the Musdayasnan religion, 
given by the high-priest of the good religion, as well as 
the mandates issued by tho sovereign professing the good 
religion. The sovereignty of the Mazdayasna prince was 
accepted as their own supremacy by men of the good 
religion; and thus it came about that men acted in 
accordance with his orders. On that account a blessing 
was (pronounced) on the people of the world by the 
accomplished doctor or high-priest of the Mazdayasnan 
religion, for the increase of piety, beauty and glo- 
riousness? in mankind. Victory, greatness and deep 
adoration (of men) in this world, are the result of the 
innumerable pious actions (undertaken) to strengthen 
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their oyn happiness in the next, ‘They who abandoning 
the teaching (or precepts) of the accomplished high-priest, 
have fallen into pamperedness or Juxury owing to (their 
association with) 2 priest who teathes impiety to man- 
Kind, and whois deceitful and leads them into evil 
Ways, turn away, itt the decay oftheir soul and body, 
from the knowledge thereof; and in consequence com- 
plete (grievous) distress is seen in this world. And such 5 
is the exposition in the Mazdayasnin religion, that all 
men should adopt means for the health and well-being 
of the world by accepting the precepts of the accom- 
plished high-priest of the religion, and that they should 
always act in union with that accomplished high-priest 
who is a guide im the exalted path, And that accom- 
plished high-priest should at the same time inculcate the 
maintaining of mutual peace (or friendship) and charity 
towards one another, so that all (men) may remain free 
from corruption, decay, old age or mortality, and that all 
men in the good creations (of the world) may become 
entirely happy. 





)۱۸۴( Exposition in the good religion regarding the origin of 1 
moderate thinking and of immoderate thinking, their 
outcome, and the explanation and power thereof, the 
thoughts suggested therefrom, and the relation bet- 
ween the advantages of moderate thinking and the 
injury from immoderate thinking. 


Be it known that, the original power of ‘moderate 2 
thinking is the gift of the Moderate Thinker, Who is 
Ahuramazd ; and it may be described as having the mind 
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(occupied) im collecting a sore of merits for (Mo soul. 
‘The strength (or degree) of a man’s improvement depends 
on it (viz, mGderate thinking), So long as the intuitive 
wisdom of lwnan subsists in man, his judgment leads 
him to think about that good quality and good power 
for himself, His prosperous existence is the result of his 
contentment ond of Ahuremazd's preserving care ; and his 
whole thought is therefore directed to the virtuous quali- 
ties and power of the yazads, whereby man attains to 
the great angelic blessing of being freo from envy ; he 
lives thereby free from disease, and free from any grie- 
vance against, and contention with the good people. 
Again, whosoever is protected by Ahuramazd, shares in 
a more complete manner the virtuous qualities and 
power of the yacads; and thus he is well fitted to 
support his fellow-creatures in virtue, thereby acquiring 
joy and power (or solid holiness) for himself, Again, 
every one who expressed his praiseworthy ideas (or belief 
regarding (the benefits of) union with the Basdayasnan 
religion, was its expounder (maddé) only on account of it 
(i.e. moderato thinking)*: Such was Héshang among the 
Teshdidinns, Zóhik among the tormentors, Patsrdban 
among the fortunate, Kus among the enlightened (or the 
wiso), Sim among tho valiant, Zoroaster among the 
bright, Tsfaxdiñr among the abstaining. Such were also 
beings of angelic qualities and knowledge in the forms of 
the canine and boar species. Likewise, it is manifest from 





а Пи бав о gift of moderato thinking that enable many men to 
expound the blessings of the Mesdayasna religion.] 

+ (This probably refers to the diferent shapes (one of which is that of 
a boar) in which tho yasat ‘Verethraghna NN, in tbe Behrüm Yasht, 
paras. 15, 10.1 
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the goojl religion in the following words of Zaratusht— 
whose Frdhar is worthy of glorification—(uttered) unto 
the dignified Kad Vishtasp: “Thou shalt net hate who 
soever serves theo with good mind? becatse he will be 
worse by that tráining (or example) of thine.” 


"hus, the advantage of moderate thinking lies in 4 
constant meditation on whatever stands in relation (to 
the Deity) in this good religion. Concerning this the 
conference of (the Holy) Zaratusht with  Vishtüsp, 
declares thus ;—“ So long as thou shalt act thus (ie. 
according to the dictates of the good religion), thy 
courage shall be so, and so also thy victory.” 


Immoderate (or unbridled) thinking is a defect in & 
man originating from the Blemish-giver (Ahriman); and 
such a thought may be described as the abandonment of 
tho acquisitions of merit (sman) for the (happy) lifo in 
the next world, by reason of the (evil) power of perverse- 
ness and avarice ; and for this reason the thought (of man) 
does not turn towards the virtues and stability (necessary 
for him). On the contrary he feels an aversion to 
Ahuramazd's preserving care, to the pious" qualities and 
power of the yazade, he is illinclined and feels a 
hatred of divine gifts ; thence follow hinderance to one's 
own good health, an immoral struggling (witb his con- 
science), and an ever growing. thought of (disposition 
towards) perfect evil. There is (therefore) a diminution 
of that spiritual power of his soul, which is apt to (gain) 
eternal happiness, anda hatred against whatever pte-emi- 
nent qualities and strength of the yazads he himsolf is 
capable of. Thus such a one possesses the (wicked) 6 

۳ ; 


288 ^ 


strength of the rebellious devils; hence (it is fitting) that 
harm should be caused to his spiritual life [iċ life per- 
taining to the soul], just as it is declared (in the Avesta) 
regarding the most famous (Ji/, the manly-minded, „the 
great-souled) hero Keresisp of Sām, for quickly despatch- 
ing [lif, making invisible] the druj Snavidhak *, E 








1 (1۸9) On the basis of an exposition in the good 
religion it is declared by tho (primitive) re- 
ligious loaders, thatthe powerless one (Angro- 
mainyu) is not, was not, and will never be fit 
(to rule) over the race of good creatures; but 
that the Creator Ahuramazd will ever be 
powerful (to rule) over tlre finite and tho 
infinite. 

2 Be it known that, the Father and the Procreator 
or Origin of all the good (yacads), is the Omniscient, the 
Omnipotent and the All-Ruling Creator Ahuramazd, Over 
that good-intentioned and righteous One, the powerless 








ng of the monster Suüridhak and his boastful con 
ered abe following passago of the Jannjad Yasht, 43 and 4d.— 


ees edi жю سیوس‎ д Солано) م۸‎ 
Л سسس ماس سو بې‎ kos Qo som 
чоно 988) адан нира 0 مرس زو‎ aene) ere 
و وس‎ Meg ayy سرد‎ pies dtum مس‎ 
pagê eh e o o eg pe mp see «p® 
Канин وود نمزم‎ АЙН еде фо سپیسم. سه مراس‎ 
سی ردو‎ Woda مس مې‎ used otc به ومس‎ 


^ ho (Keresisp) killed Sbividhake, bim who was killing (Aburamazd' 
creatures) by his hard hoofs and strong hands, ‘This boastful thought he 
conceived ‘Iam still immatare, Tam not of fall age; if grow to fall age, 
and if the mighty hero Keresáspa shorld not kill me, I shall make the 
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oue (Angrómainyu) had not, has not and will never have 
sway. Also it is known regarding Him, that His power 3 
is manifested in every deserving pergon, and’ His union 
subsists in.all hogo (creatures of Spentómainyu), who are 
by origin related to Him, And (as to) the overpowering 
influence of the evil-religioned (Angrómaniyu) among 
men, it is owing to the prevalence f his bad faith in 
men in the limited time. Also in that unlimited time 
which is beyond the influence of tho stars (i.e. in the 
period of the resurrection, beyond the time appointed for 
Ahriman) the limit of Abriman’s power will end in this 
world, though his existence will be infinite in time, 


(1) Exposition in the good religion regarding the 1 
actions which are acceptable to the Creator 
(Dadar vajin), whereby man approves himself 
to Him, and regarding the actions acceptable 
to man (mardum vajin), whereby the Creator 
becomes the object of man's choice. 


Be it known that, by means of the knowledge 2 


regarding the soul, derived from the good religion, man 
can perform actions calculated to improve himself, Thus" 





Armament my chariot and the carth (its) whegl; I shall Bring down 
Speutomainyu from the bright Gard-madwr, and I shall cause Angromainy to 
ascend from stinking hell, and Spantdmuinyu and Angrömainyu shall be yoked 
to my chaviol’—The mighty hero Keresiapa killed him, so that his lifo was 
Drought to an end, and his soul vanished.” 















description of the giant Snividhaka may be compared, to some 
oxtont with the narrative of tho Titanic Otus and Ephialtes in Homen 
Odyssea. Homor says regarding them :— 

«Such were those youths! Had they to manhood grown, Almighty 
Jove bad trembled on his throne,” (Pope) (Vile Darmesteter. 8. B, E) 
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by his actions, which are acceptable to the Creator, man. 
approves himself to Him, So also it may truly be said 
that that pórson is acceptable to Him (God), who being 
guided by the true wisdom (or conscience),. performs 
actions which are agreeable and appropriate, 


3 Again, the Creator renders man victorious by 
(revealing to him) all sorts of wisdom (calculated to benefit) 
his soul. Thus, on account of His intelligent foresight, 
His understanding and actions are acceptable to man, 





1 (1AY) Exposition in the good religion regarding the oareful 


keeping, and exposure to light from darkness, of the 
fire and water in one's power or possession, inconfor- 
mity with the good religion. 


2 Be ib known that, everything in this world con- 
stantly tends to return to its own original abode (source) 
3-4 The original source of fire is the Essence of Fire. Tho 
5 original source of water is the ocean on the Earth. The 
و‎ powerful blaze of the fire is due to the wind, The varied 
arrangement of the water under the earth is also due to 
7 it, Tho movements of the sea also are caused by the 
“wind; and it is the wind that warms and rofreshes. And 
the birth and improvement of man in his corporeal 
existence here, as aiso of creatures possessed of bodies in 
this world, are the result of the beneficient actions of 
water. By not carefully protecting fire and water from 
contamination people pollute themselves; and the pol- 
lution in the waters of the ocean spreads (or mingles) 
through the atmosphere, and through the influence of 
the warmth of the atmosphere it perpetually permeates 
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the living bodies in this world, ‘The contamination is 
caused both by,heat and moisture, It is by being free 
from pollution or impurity that the body js' cured of any 
infection (it may have caught), and health is obtained by 
the people of this world. ‘The cause of uncleanness (in 
men) is pollution, and this accounts for the prevalence of 
infection, pain and the many fatal diseases of the human 
body. And owing to the great dread of these various 
diseases we are admonished by the good religion to 
preserve fire and water (from pollution). 

Sickness and much mortality among men are brought 
about by the belief of those whose religion inculeates the 
practice of polluting fire and water by filthiness and 
stench ; whosoever teaches such a creed, is (as it were) of 
hostile inclinations towards men (or an enemy of man- 
kind), 





1M) Exposition in the good religion of the ways pointed out 
by the good religion by which the followers of this 
good religion ought to regulate his conduct in (good 
and evil) times. 


Be it known that, it is the precept of the good 
religion that the epoch of the exaltation of men of the 
good religion, can be reached. only when they, oppose the 
degrading condition (of their nature) by superior wisdom, 
good qualities, strict morals, efforts to attain a higher 
position by public or national spirit, energetic action, 
and noble enterprise [Jit. exalted banners]; and that they 
‘who resist their condition of exaltation are those low 
and grovelling people who turn away from learning and 
wisdom, and who conduct ‘themselves in such a manner 
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asto subvert the courage, humility (airi), contentment 
and grandeur of the good people. Hereof an illustra- 
tion is manifest from the precept of the good religion in 
the movements of flying birds and Airdfstras (pernicious 
creatures), that, when night falls, creatures that go about 
in darkness, begin to move about, while the birds that go 
about in the light (of day), will not issue out of their nests; 
and by tbe confinement of tho birds of light, the (wicked) 
creatures of darkness are free to wander about (in the 
world). And at the dawn of the light of day when 
the birds of light are again seen moving ‘about in the 
open air, the noxious stygian birds of night and the evil 
pernicious Jdrafítras of darkness disappear. 











(14) Exposition in the good religion regarding stead- 
fastnessin the religion and the thought of 
dotraction from it. 

Be it known that, the idea concerning steadfastness 
in the good religion is expressed above in the chapter 
Dearing upon it, But there are two ways in which (men) 
contemplate to detract from the good religion. 1. То 
deny the existence of the next world like an dshmig. 
2, To regard the good religion as bad like ono of an evil 
faith, > 








(14*) Exposition in the good religion regarding the 
respective appellations of thè good and bad 
religions, and the condition of those who are 

^in them. 


Be it known that, the good religion is one that is in 
correspondence with the (divine) intuitive reason; it 
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possesses every degree of embellished wisdom, it is the 
interpreter of spperior knowledge, dignified by its com- 
munication with the spiritual existences, possessing (in- 
cuJcating) the noblest system of morals, all manner of 
felicity in eternal existence, liberality, and preservation ; 
and its object is to make its professor an extoller of the 
Deity, to keep him in obedience (to Tim), in union with 
the Original (Being), and possessed of the original 
thought, It is the very abode of piety and the source of 
graceful authority. And tho faithful thereby (i. e. by 
the medium of the religion) are enabled to reform their 
natural habits and to strengthen their own common sense 
and to propagate the glory (of the religion). ‘That 
supremacy or rulé is gracefal (or blessed), which is acquired 
by the aid of that religion. And tho fidelity of the mass 
of the people to that religion, is the precursor of a time 
of happiness, It suppresses in this world unrighteousness 
and tho Blemish-giver (Ahriman), and saves the people 
(from hel). Herein exist the institutions of the priest, 
the warrior, the farmer and the artizan, the worship of 
Ahuramazd, piety, and other good qualities, righteousness 
and virtue, 

Again, the bad religion is imbued with the wicked- 
ness (or perverse doctrine) of (Ahriman), is an dpponent of 
providence, possesses a store of false sayings for the sake 
of avarice, keeps (men) in distress through the evil 
spirits, glorifies the demons by means of sorcery, „leads to 
the worship of the druj by giving her the appellation of 
God, inculeates immoral habits in the name of morality ; 
it is the mother of /relibit-and aibitit, and the creed of 
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falsehood. With such a religion tyrrany is seemly (be- 
coming), and its adherents are corrupt in their habits ; 
they pervert or destroy their wisdom or common sense, 
and forfeit their fame. To lend his*evil help to it is 
worthy of its tyrant-adherent. The mass of its followers 
through fraud are subjected to many“ calamities, for they 
bestow (let loose) oñ the world their vicious help (vices) 
and the (sinful) strength ofthe Blemish-giver (Ahriman), 
and they cause distress to the good creatures. Herein 
(i.e. in the bad religion) are found such vices, as dis 
turbance of piety, tyrrany, wickedness, dedtit, lewdness, 
demon-worship, degeneration, and of other defects and 
sins and evil-doings—The bad religion is also coupled 
with selfishness; it is the enemy of prudence, the 
opponent of intelligence, the disturber of the belief in 
the spiritual world, and the approver of the law of non- 
existence; herein are scepticism, habits of infidelity, and 
sorcery. 





(191) Exposition in the good religion regarding (the 
fact that) Ahuramazd is the creator of the 
good óreations, 





Be it known that, birth is a term applied to the first 
(appearance) in the spiritual world of living creatures. 
The origin and source of the spiritual (existence) is 
manifested by the action of force in this world. The in- 
visible goul that has entered into the body, is just like 
the gold (necessary) for (making) a diadem, the silver for 
a goblet or a vessel, the iron for a hoe or spade, the wood 
for a door or a door-case, the root of a tree for its fruit, 
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and the eprocreator for the offspring. Other spiritual 
substances which, are in the body exist through the gift 
of this soul's power.—Oreation is a, term dmployed to 
ascribe the advent of the heavenly soul into this wordly 
existence. The living body exists through the soul that 
supports it (i.e. the material constitution of man owes its 
living principle to the soul), Just ss a woolen thread 
is made of wool, a diadem is made of gold, a vessel of 
silver, a door of wood, just as the fruit is produced by 
means of the root, and the offspring by the begetter, so 
also other physical substances subsist by means of their 
original soul. "This original soul is regarded as the support 
of the (material) constitution, The bodily existences of 
this world have developed out of their original semen, 
just as trees of like nature have grown from a seed. In 
the religious writings they aro called living organisms. 
"The living organism subsists by means of the soul, and by 
the power of fire and water in it. The essences that 
constitute tho strength (of a body), are called bodily 
existences. Again, the semen of the bodily embryo in 
this world, is of the nature of fluid. The body is called 
in this religion a moving or active existence; the embryo 
being gradually matured by means of the soul into a, 
human organism. ‘The pair by whose connection the 
body is begotten are reckoned as the „father anl mother; 
and the person himself is called their son, If he is of 
a good race (lineage), benefit accrues from him to the 
living world; and (further) from the existence of a man 
of such good name many other men become well-inclined 
towards the actions of Providence (ie. they are drawn to 
acquiesce willingly in the dispensations of Providence). 
4 
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1 (Itf) Exposition inthe good religion regarding the gounter- 
balancing, in finite time,” of two kinds of evildoers 
by ¿wo kinds of powerful men, (designed) by the 
Provident Creator Ahuramazd,’Who is the Causer 
(Author) of Destiny. М ^ 


2 Be it known that, tho Provident Creator Ahuramazd, 
"Who isthe Causer of Destiny, has in the limited time 
(appointed for Ahriman), counterbalanced two kinds of 
evil-doers by means of two kinds of powerful men. It 
is by continuing in the idea (ie. by steadfastly holding 
the ides) of the great supremacy of God, that man will 
come to dislike (tho use of) his own power to do evil; 
he does evil because of his power to deceive. His 
approval of actions (good or bad), is in accordance with 
his (good or evil) mental propensities, Man, therefore, 
in that limited period of six thousand years, , ought to 
refrain and curb every tendency towards devilish actions, 
and (in his life) exhibit to his fellow-creatures, till the 
end of this world’s existence, deeds that are worthy of 
the soul, 


= 


One (of the two kinds of powerful men above-men- 
tioned, and designed) for (human) guidance, is the holy 
and pure person of the Athörnan Who possesses in him- 
self the strength of Spenäminò, and who contributes to 
save from sin, in the short span of life allotted to them, 








liie tie here referred to is the limited period of the existence ofthis, 
world, s, of which the Last 0000 yenrs aro пади 

tending ftom tho nge of Zoroaster to the timo of the Resurrection, 
time is denote in tlie Avesta Uy Aopopeggte Path اند‎ 
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those that adhere to him, by communicating to them his 
own desires (in this life); he thereby acquires victory in 
the end, entirely baffling and repelling froth his follow- 
cregtures the power of the Blemish-giver (Ahriman). 

Such a pious person is said to De in correspondence with 
Spenüminó, because Ahuramazd dwells in him. His 
garment is white. He is very much advanced (deeply 
versed) in mystic thoughts by the aid of Behman and the 
“Muthrasponta, He himself most dignified and illustri- 
ous, is guided hy his inward yacads of light, In the 
human body’ there dwell spiritual faculties that impart 
good sense for the guidance of the soul, and convey to 
man virtue through moral perception, contentment 
through obedience, amd in his habits (i. e. an habitual use 
of) words of truth. through. intuitive wisdom. In the 
к four estates of men in this world, a holy man is regarded. 
as one of the leaders of the priesthood; the religious and 
secular lord (Zarathushtrótema) being considered as the 
greatest (chief) among. all the people of the world. Of 
all human clothing, the white garment is (most suitable) 





for such an enlightened person,—They are the well-doing 
righteous ones, who (live only to) exalt or promote the 
- good, and strike down the wicked. 1 


Again, of those who lead (men to evil), one is the 
‘bad and impious person (priest) "who ineüleates the 
(wicked) faith of the Demon, and who on. account of the 
evil lustre of Ahriman in him, brings those who are 
subject to him, under evil influences, by imparting to 
thom his own (evil) inclinations, Consequently, he cuts 
them off from their redemption (from hell), And who- 
soever (priest) loves such & (false) splendour of Gani- 
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9 miné, is blindly ignorant of the final condition (farjámih). 
Such a person is styled Ganiminü's self, because the 
latter predominates in him; and his conformity (with 
Ahriman) contributés to promote the perverse thought 
respecting the evil faith (i e, it avail to bind hiñ in 
perverse adherence te the evil faith), and likewise con- 
duces to the abiding in him of hurtful and refractory 
demons. The free-handed liberal ones unto him are 
those hurtful northern planets, whereof one is called by. 
the astronomers the Evil Saturn, which will destroy the 
constellation named Dòl (Aquarius) in the weligious writ- 
ings, and which will work harm to mankind by reason 

10 of their evil understanding. And such a (priest) will 
imbue men with (a spirit: of) disobedence to God and dis- 
content, and will bring falsehood into their faith through 

11 their low-mindodness, The sinful ones who will be (born) 
to be priests or rulers among the people of this world, 
will descend from those wicked leaders of wicked tribos 
who teach the evil religion; and the (highest) chieftain 
of the wicked ones in this world, is he who is destined 
for the worst religion and for the worst abode (hell). 

12 And in garments, his clothing resembles that of one who 

18 isa slave to the Demon, And among the evil doers his 
‘business is to injure the good, and help on the wicked. 


14 Again, one is that heroic person who shapes his con- 
duct by his (constant) association with the pious ones, 
and who has a mind to encourage and support the 
Athòrngns who bring forward pious knowledge, as well 
as (to encourage) the work of well-conducting (good 
guidance) in a (wisely) regulated manner and by means 
of refined ideas (high ideals); and (who has a mind) to 
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obtain religious decisions from those who are high-minded 

in theif nature, and to offer beneficial aid to those people 
who are subject to him, Such a one will, in, the appoint- 

ed time of his life,/be capable of savitag himself from. hell, 
and of obtaining'a final reward, Likewise, such a well- 
born (hero) will to dhe end possess, heavenly felicity (in 
himself) in both worlds. The exalted act of such an heroic- 15 
souled person has regard to his own virtuous self (lit. 
garb] ; and his knowledge is imbued with. tho glory of the 
Good Spirit because of the abode in him of the good 
angels, He és actually called the philanthrophic hero 
among the brave ones, Also he proves himself to be one 16 
who shines forth in the great manly feats of the valiant. 
And sucha one imbibes sublime religious opinions, and 
preserves through his righteous wishes, good-naturedness 

in himself, and performs actions sublimely conceived, 
Among the people of this world those who are strong and 17 
of a warlike person [in the (four) professions], belong to 
tho warrior class. Among these the valiant commanders- 
in-chief are the leaders. In point of garments, their uni- 
form is red in colour and of stout material, and is adorned 
with gold and silver, and inlaid with shining jewels; such 

a uniform is bright and brilliant too.—In (civil) transac- 18 
tions their business is to administer superior justice to 
the world, and to promote and punish the good and the 
bad respectively. . 5 


Again, for the purpose of leading men into sinfulness 19 
[H. sinful blending], one is the person of the selfish 
(warrior) who is (doomed) to be an associate of the prison 
(of hell), because of his evil-minded conduct (in this 
world), and who is deprived of [lit. throws off] his dignity 


20 


21 
22 


28 
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and greatness (as a rational being) by conducting men 
into that hostile impiousness and vice which are charac- 
teristic of # teacher of the evil doctrines (or knowledge) 
of the Hinderer (Abriman), and who eagerly performs 
actions calculated to (give effect to) his sinful desires, to 
disturb peace, and” to overthrow righteousness, And 
during the finite pêriod he causes those who are subject to 
him, to conduct themselves like the wicked Baratrüz* 
by means of the power of the evil planetary influence, 
His meot recompense at the end (i. e. after death), is the 
appearance (in bodily form) in front of him of all 
the desires of that (evil) doer. Such a person himself is 
the druja of perverso sense [lit. lustful]. In him there is 
a liking for the most confounding demons, and the fitting 
predominance of the wicked Хіти, "he liberal donor 
unto him is one of the evil northern planets, which the 
astronomers call Mars, and which religion designates ‘ the 
evil and immoral,’ It is the obstinate one among the 
evil planots. It brings to him (viz, to the wicked 
warrior) fruitless misery, on account of which his disposi- 
tion becomes inclined to perverse desires as well as to the 
selfish religion caleulated to destroy his final (happiness), 
And such a one will in this world be (born) among such 
rulers as are selfish and perverse fighters. And in the 
class of impious priests who are adversaries (of the 
Mazdayasna), he is the head of the wicked ones, an un- 
worthy ruler and an infidel judge who is possessed of 
(mischievous) wisdom. And his own selfish person is a 
garment suitable for him, z 


* Sec Vol, I, p.18 nete. 
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(14) Exposition in the good religion regarding (the 1 
idea that) the duration of the soul is infinite 
as well'as finite. 3 


‘Be it known that, the duration of the soul is ever- 2 
lasting; also it is Limited. And the powerful (spiritual) 
substances that work with the soul for (the support of the 
animal) existence, are likewise eternal. And because of 
this strength the living organism is finite in this world. 
Again, the movement (of the animate body) in this world, 
is owing to theinward breath of life for thanks-giving 
(unto God). Also the bright soul or the respiratory 
power of the soul dwells in the navel (or the centre of 
every animate object) And hence the flowing of the 
waters and the growing of the trees. It is on account of 
this inward breath of life that all animate objects work so 
multifariously. Hence it is (manifest) that the rational 
animate being will exist for ever. 





)۱۹۴( Exposition to be found in the religious writings 1 
of tho Avesta, regarding (the fact that) the 
movement of the animate body jn this world 
is duo to its vital power, and that it subsists 
because of tho life (in it.) 





Be it known that, "the continuity of the species of 2 
animate creatures of this earthly frame, resembles that of 
all animate objects, The appearance (or growth) of off- 
spring is owing to the seod that begets it. Again, air is 
the restorative of the body, and the mutual combination 
of the (physical) clements (in it), is the result of its soul 
power; on account of this soul power the creature is 
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animate. Just as the workmanship of a goldsmith is 
judged of from’ the shape of a crown or-throne made by 
him of the ore of gold; just as the ingenuity of a 
silversmith is made known to us by the vessels or stools 
manufactured by him from the ore of silver; just as 
the knowledge which the blacksmith has of his art is 
shown by the shape ofan iron spade &c, made by him; 
just as the carpenter's skill is understood from the 
fashion of the chairs, benches and doors made by him 
from (unpolished) wood; so is the Lord „of Existence 
known to usas the ‘Cause of all Causes’ The origin 
of tho world was owing to that vital-Iustre (the soul) ; as 
it is said in tho religion, that all inanimate objects have 
come into being from that vital power. The birth of a 
moving body is owing to the life pervading the original 
seed; also it is from the internal vital substance in the 
mother, that the embryo received its form (of a child). 
Again the elementary substances in an offspring serve to 
maintain by means of digestion the consciousness of its 
sources of intelligence. Just as a crown, a glass or a gob- 
Jet is formed from gold or silver metal by the ingenuity 
of a goldsmith or a silversmith ; just as a hoo or a spade, د‎ 
bench or a door-case, is made of iron metal or wood by 
the skill of the blacksmith or carpenter ; so is a physical 
body caused to move by means of the life (yéhviimashné) in 
it, so are the forms of seeds and the plants germinating 
from them by means of their animating essences. Again, 
it ìs said in the religion, that what is inanimate is made 
to move by means of life, and that life subsists (in this 
world) on account of the person wherein it is embodied. 
The advent of this superior vital power in the seed, is ex- 
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plained to be like that of a person in the midst of some 
object, ot like the form of a child in the womb of its be- 
getter (mother).. Also it is on account of the ingenious 
operations of the soul power, that a child is, formed from 
a male sedd conceived by its mother, Just as the mineral 
ore is purified by bejng melted in heat, just as wood is 
polished by cutting and scraping, so are the living 
bodies. Again, it is said in tho religion regarding beings 
(that are) active on account of the life in them, that the 
very abode of life is constituted by means of this moving 
vital substance ‘Che formation of all physical existences 8 
in this world is by One Alone (the Creator), Just as from 
an object its nature (becomes manifest), or from a person. 
his habits, so does,the complete formation of the face of 
an offspring in the mother's womb, from the power of the 
soul (in it), Just as the ingenuity of a goldsmith forms 
of gold various sorts of crowns, glasses or goblets, just as 
tho skill of a carpenter makes of wood chairs, benches 
and doors of various shapes, so is this material body 9 
organized by means of the soul. ‘Without this powerful 
vital principle the world would never have existed, There 
are multifarious objects and persons (in, this world). 
Regarding the functions of these objects and persons it is 
said in the religion that they will do righteous or evil. 
actions in proportion tg their correspondence with the 
wo invisible spirits (viz: Spentomainye and. Angiimainyw). 








(139) Exposition in the good religion regarding the 1 
ton excellent monitions of the Holy Zar- 
tosht unto mon, 

Be it known that, these are the ten best monitions 2 

by the Holy Zartosht: (1) One is that man shouldimprove 3 

5 
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himself in order to render obedience unto God ; he should 
remain with firm confidence in the Creator Ahurémazd as 
His faithful (creature) ; and that the subjects of the people- 
protecting and righteous sovereign of this world, should 
place loyal trust in his rule (i. e. in the rule of such a 
4 sovereign)—(2) One is that man ought to believe in the 
good religion which is the source of piety, that he may 
5 exalt himself through righteousness,—(8) One is that for 
the purpose of ameliorating (the lot of the people) in this 
world,’ they should be guided by the opinions of this 
religion, with the support [strength] of the authority of 
6 the head dashur or ruler—(4) One is that every man 
should become capable of doing good to every other man, 
and of benefitting every one without doing harm to any 
T body.—(5) One is that man should thoroughly defeat and 
keep off the drj from his person, and improve his nature 
8 for (the advent of) the yazads into him.— (8) One is that 
man should perform actions which are known to be good 
to one who is improved in his nature (by his belief in the 
religion), and avoid or condemn those which are not so 
9 recognized by him.—(7) One is that man in order to be 
pure (or freed) from his sins and be adorned with merito- 
riousness, should keep at a distance from all kinds of 
ovil pertaining to the bad, but associate with the good 
10 in all manner of goodness.—(8) Ono concerns the practice 
of Khvétik-das,* for the purpose of terrifying away the 








+ Khwttdb-das (Av, Qnétoadatha) means “to form relationship, to ally by 
kindred or connection,” "This relationship is of two kinda, One pertains to relie 
gion, the other to the sexes, The relationship pertaining to religion, is 
alluded to ebout the end of the 12th chapter of the Yasna, while that between the 
sexes isin the Srd para of the Vizparad and in the Aíeiaruthrem Gah, As these! 
serve to make men righteous or mora, such unions afford gratification to the 
tels and sechansls and cause error othe demon andthe dry 
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demons trom one’s person, and of securing for one’s self 
the blessing of thte pious (yazads or frohars).-(9) Ono is 11 
that a just high-priest should be maiittained for the pur- 
posé of purifying" one's self from sin, and of opening the 
whe path to obtain bhe recompense «for pious merit,*— 
(10) One concerns the thanksgivings unto God for the 12 
attainment of the worthy object (of one’s desire), and the 
glorification, oxtollings and adoration of the Creator 
Aluramazd, the ameshaspands and the yazads (in grati- 
tude) for any fresh goodness, 
(194) Exposition in the good religion regarding the ten (evil) 1 
admonitions enunciated by the ill-informed (or evil- 
inspired) Akht-Jadu to the vicious and immorally- 
inclined people, against the ten (sacred) monitions 
of the luminous-minded, the invisible-perceving and 
the Mathra-uttering Holy Zartosht who had brought 
mankind into the [peaceful] Mazdayasnan religion 
relating to Ahuramazd. 





Bo it known that, against the monition of the Holy 2 
Zaxtosht, that man should improve himself by rendering 
obedience unto God, and by having firm confidence in the 
supremacy of that preserving Ruler of the Universe—the, 
evil-inspired, vicious AKht} proclaimed the disturbance 


© Vide Yama XIII. 3 ; Dinkard, vol. IV., pp. 959 se. 

+ Akht J848 was one of those profine rulers who disliked the Zoroastrian 
religion, and were hostile towards it. He flourished about the period when 
Zoroaster promulgated throughout the world the Mazdayasndn Faith with the aid 
of King Vishtisp. ‘The story of this wicked ruler occurs in tho Pahlavi essay 
entitled Madigane-Gouht Frytm, Ninety-nine enigmas were put to 08 مقو‎ 
by Akht-J840, and solved by the former. In the Adan Yeuht (81-82) we find 
Yoishts Fryana asking Ahurmmazd to bestow on him the power to answer 
the questions of AKht-Jadi, through the intermediary of the yacad Ardvt. Sara. 
Likewise the pious frohar of Yoishto-Fryana is remembered in the Farvardin 
Yasht (420). 
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(cessation) of fidelity unto God, or disobidience® towards 
Him.—(2) One, against the monition of the Holy Zartosht, 
that man ought to dave a firm faith in the good religion, 
in order that he may be enabled to exalt himself through 
righteousness,—the .evil-conscienced, vicious Akht pro- 
claimed that for jhe purpose of annihilating the good 
religion, the evil practices of sorcery should be made 
current,—(8) One, against the monition of the Holy 
Zartosht, that for the sako of the prosperity and ad- 
vancement of the people, justico should ke embellished 
(regulated) in this world, —the evil-knowing, wicked Akht 
proclaimed that justice should be administered in this 
world irrespective of the authority of a ruler (ahil), and 
(likewise), without any discrimination —(4) One, against 
the monition of the Holy Zartosht, that no injury should 
be inflicted by anybody on any person,—the dark-con- 
scienced (black-henrted), sorcerous and vicious Akht, on 
account of his sorcerous practices and his enmity toward 
men, proclaimed that no good should be done to any 
person, but that every person should be rendered capable 
of doing evil (to others).—(5) One, Against the monition 
of the Holy Zartosht, that man should improve his nature, 


“in order to be able to repel the drug from his person, and 


to cause the entrance of the yazads into him,—the dark- 
consclenced, vicious Akht, on account of his enmity to 
men, proclaimed that human nature should be corrupted 
so that the yazads might not enter into the body, but 
that the demons might abide in the body —(6) One, 
against the monition of the Holy Zartosht, that man 
should embellish (perfect) his nature (and be qualified) 
for pious actions, that he should perform whatever action. 
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he kno*s to be virtuous, and inquire about, and learn from. 
the learned, whatever he does not know or understand,— 
the vicious sorcerer Akht, on accownt of his enmity to 
mankind’ proclaimed that man should abstain from per- 
forming any action that is known to be virtuous, he 
should neither inquire about, nor learn from the learned, 
what he does not know or comprehend.—(7) One, against 8 
the monition of the Holy Zartosht, that man in order to 
keep himself pure from sin, and to adorn his soul with 
the works of merit, should keep far from all the evil 
ways of tho wicked, and that he should associate with the 
good,—the vicious sorcerer Akht prompted by his wicked 
heart [lit, dark-conciencedly], proclaimed that for the 
purpose of creating an inclination towards corruption 
through (the spread of) sin among the people of this world, 
and thereby effecting great destruction in this world 
through sorcery, men should associate with the bad in 
evil doing, while he should keep aloof from the good in 
all manner of goodness.—(8) One, against the monition of 9 
the Holy Zartosht, that /hwttik-dasth ought to be prac- 
tised for the purpose of greatly tormenting tho demons, 
(and thus driving them) out of one’s self, and of being 
enriched with the blessings of the good spirits,—the 
vicious sorcerer Aklı, qn account of his malignity towards 
the good people, proclaimed that khuetik-dasth which a 
good person ought to practise, should not be practised, 
and that man should lead a distressed (wretched) life 
(without performing i). *—(9) One, against the monition 10 





% (Lit, The vicious sorcerer Akbt on necount ot his malignity to the 
pious people, proclaimed that. Kleéttles ought not to be practised, since whoso- 
ever praetises Xvetil-us lends a life of confusion or distress, А, Te.] 


1 
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of the Holy Zartosht, that a sapient dastur shôuld be 
appointed for (the purpose of pointing out the means of) 
the purification of one’s sins, and for opening to men the 
wide path of (gaining) the recompense for méritorivus 
acts,—the evil-inspired, wicked Akht,proclaimed the nom 
observance of obedience or submission to the authority of 
the dastur, and asserted that the recompense for merito- 
rious actions was of no avail, and that there could be no 
relief (of the soul) from the penalty (penitence) for sins 
(committed).—(10) One, against tho monition of the Holy 
Zartosht, that man to be worthy of what is attained by 
him, should offer thanks unto God, and that ho should 
glorify, extol, and worship the Creator Ahuramazd and 
the ameshaspands and the yazads, for every fresh benefit 
(or boon coming) from the divine beings,—the evil-hearted, 
vicious sorcerer Akht proclaimed enmity to the divine 
beings, affection to the demons, the abandonment of the 
adoration of the divine beings, and the practice of every 
manner of demon-worship. 





(11V) On the ten monitions of the Holy Dayun * regard- 
ing the justice (laws) of the Mazdayasnan 
religion. 


Be it known that, (the following are) the ten moni- 
tions of the Holy Dayin regarding the justice of the 


* Dayan is the name of a dastur-e-dasturdn who flourished in the time 
ef the Kayünian king Behman Isfandyür In the prophecies revealed to 
Zartosht by Ahuramazd in the Sacred Avesta, we find the following regarding 
this venerable high-priost + 

эю seo Ses Sh за оп (10) f€ op conos moo irl) م‎ 
У. SÈ vos (ido e obe 21) بلک سلو کم‎ pd noo or 

gr HF wiper ore seno b no i ve‏ د و 
From among the dasiurs, regarding Diyün iis dedared thus: * When‏ © 
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Mazdayasnän religion.—(1) One is that with a view to 
the imptovement of the harmless (people) in this world, 
one should punish, and thereby expiate the guilt of, those 
who unlawfully injure others—(2) One ise that in order 
that he sliould remain honest one ought nof to keep as his 
own (property, what goes not belong to him), nor to retain 
for himself the wealth which is not given to him by its 
owner; but that he should return another's wealth to its 
proper owner, and cause whosoever appropriates the wealth 
(that is not his own), to be duly punished according to 
justice; thus he should expiate his crime—(8) In order that 
perfect justice may reach unto those who have a desire 
for it (viz,, justice to themselves), one is that the deciding 
judge should form his judgment from true evidence and 
from the essential knowledge (principles of justice) laid 
down in the good religion; and thus he should lead to the 
improvement of the people.—(4) One is thatthe just ruler 
or priest should defend (from profanation) the (religious 
writings of) Hite Mathré, the Gathde, and the Date; they 
should glorify them and regard them as divine revela- 
tions, in order that the good people may (thereby) the 
more believe in tho purity (of their roligion).—(5) One is 
that that king should be exalted who by means of his 


one hundred. years shall have passed over the religion, Diydn will be bor, and 
when two hundred years have elfpeed he will depart from this woald ; and the 
religion will remain current on this earth through thd hundred disciples made by 
Diyün, the chief high-psest of the Mazlayamim religion during the hundred 
years (of his life)?” 

‘The form مرا‎ dayan im this Pahlavi passage, may be identified to a great 
extent with the Avesta word 10649, which оош їз Њо ашо #006500) 
ټوو‎ sejleede5 of persons whose frohars are remembered in the 116th parm, 
of the Farvardin Yash, Henceit might be assumed that the Noy here alluded to 
may be identical with one of theso two Avesta names, 
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sovereignty will ameliorate the people of the world, and 
who is most faithful to the Mazdayasnan religion ~ 
(6) One (of the monitions) uttered by him was that as the 
doctrine of the Masilayasnan religion is (fitted) to make 
the world prosperous, and the laws of the Jewish faith 
aro (calculated) to devastate the world, (it is, therefore, 
meet that) the kings who are to administer justice in 
accordance with pure precepts, and to profess the good 
doctrine of the asdayasndn religion, should keep aloof 
from the Jewish creed, and lead their lives according to 
9 the commandments of the Deity.—(7) Oneof the moni- 
tions) uttered by him was that [in point of decisions] that 
ruler or prince is of high merit, who possesses the 
religious supremacy in this world; that such a king 
should, therefore, bo actually considered as the best of all 
just kings, and that his subjects should live in complete 
10 submission to his justice (equitable rule)—(8) A monition 
uttered by him was that if among those who follow the 
evil religions, there should perhaps be kings (intuitively) 
possessed of the superior justice pertaining to tho final 
conditions, the justice of such rulers should be accepted, 
and their people should regard them as (they would do) 
Mazdayasndn rulers; they should praise and obey them, 
snd should entertain worthy opinions about them ) e. 
11 respect then in their thoughts anè hearts).—(9) A moni- 
tion uttered by him ias that the religion of the Dadar is 
calculated to obscure (to bring into disrepute) and im- 
perceptibly to desiroy the evil ways of the Blemish- 
12 giver.—t10) A monition uttered by him was that, through 
the power (influence) of the Dadar's doctrine, perfect 
failure in the end would overtake all the irreligious 


o 
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creatures of the destroyer, as well as tho Blemish-giver 
himself.” 
(194) The ten sayings of tho justivo-dostroying and 
+ ddceitful Rashne-Rish * against the monitions 
„ Of the justice-embollishing Holy Dayun. 
و‎ 





Be it known that, (the following are) tho ten sayings 
uttered by the justice-destroying, deceitful Rashn-t-Rish, 
who resembled in eternal appearance the (priest) Akvān +} 
of the (King) Karisth, against the justice-embellishing 
Holy Dayin,*(1) [One,] against the monition of the 
Holy Düyün that, for the sake of the improvement of 
the harmless (people) in this world, one should punish, and 
thus expiate the guilt of, thoso who unlawfully oppress 
others—the deceitful Rashn-’-Rish proclaimed that men 
should cause the innocent to be injured, should punish 
them severely by the weight of their authority, and 














* Rashu-d-Rish Аз ‘was a Rimi apostate ruler and priest, who 
flourished after Alexander, £j. about 400 yems after tho spread of Zoroastriem 
in the ‘world, "The prophecy rogatding this Rash. , Which was revealed 
unto Zoroaster by Ahuramazd, is given by the Dinkard as fallo 






oie anl ig qr oio der De rnt n gb a oF 
wood «S ç + y od p کر مو همهم‎ abe doe) ې‎ 
46 wo yosh رنه هو بط‎ sos pe مور مر‎ fige meo emer 
ads سم ه‎ fà nde ime 
"Wen 400 years shall have passel overthe Afasdayasndn religion, 
there will come on it trouble or corruption from those of the evil faith, During 


‘that period those who remain steadfast and true (in this world), will be afficted 
by the tormentor Rashn-é-Rish-Ashindg ; and the (highgriest) Avereük 
(tenft) together with his three colleagues (waeer-byyte , Here's, and 
ره پم و موسر‎ vide Farvardin Yasht, para. 115) will confirm the fidelity of 
all who are the creatures of Spéna-mind.” 


+ Akyau was tho religious guide of the apostate taler Katina, 
6 
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bestow proportionate rewards on those who are guilty of 
striking others unlawfully —(2) [One,] against the moni- 
tion of the Holy Dayiin, that men, in order to be trust- 
worthy, should retain in their possessión only that wealth 
which is lawfully their own (property); but that they 
should return (frdj)'that wealth Which has not been 
given up (to them)" by its rightful possessor (dati), and 
justly punish and cause to be expiated the sin of, whosoever 
appropriates (what does not belong to him)—the deceitful 
Rashn-0-Rish proclaimed that men should regard what is 
unlawful to be lawful (morally good), and tfansfer to the 
immoral and sinful the wealth and property of the 
innocont, the rightful possessors.—(8) [One,] against the 
monition of the Holy Diyiin, that men should base their 
decisions on such evidence as might be deemed reliable 
by an upright judge, as well as on the authority or 
religion—the deceitful Rashn-t-Rish proclaimed that men 
should cast out from the world every upright judge or 
reliable witness.—(4) [One,] against this monition of the 
Holy Dayiin, that the divine justice be extolled, believed 
in, and glorified by the preservation of secular justice 
by a just king or priest—the deceitful Rashn-t-Rish 
proclaimed that true justice in this world contributes 
to the disturbance of justice in the next—(5) [One] against 
the monition of the Holy Dayùn, that it (justice) be come 
mended as the support of sovereignty and the medium 
of defence of the (Mazdayasndn) faith, for the people of 
this world—tho deceitful Rashn-¢-Rish proclaimed to the 
world, that it should do nothing good, but should disturb 
the (Mazdayasndn) faith and sovereignty by promoting 
in this world the creed and virtues of the infidels and the 
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Jews; as well as by such administration as strengthens 
perverseness and evil.—(6) [One,] against the monition of 8 
the Holy Dayiin, that men should egtol that justice which 
is calculated to tender the world prosperous, that they 
‘Should love the just sovereign of the people, help the 
progress of the wérld, and keep ‘aloof from such kings 

as bring about the deterioration of the people, contemn ۰ 
justice, and produce much misery in the world—the 
deceitful Rashn-0-Rish directed (people) to commend such 
administrations as ‘cause the deterioration of the people, 

to love such kings, to subject the people (through such 
systems), to contemn the justice that brings prosperity 
into the world, to withdraw from upright kings, to de- 
grade them in the world, and to make them inglorious 

or obscure—(7) [One,]against the monition of the Holy 9 
Dayan that just kings (lit. kings of high power of discern- 
mont) should be regarded as the most excellent rulers 
(one could have) over oneself, and that one should keep 
himself in perfect allegiance to their laws—the deceitful 
Rashn-t-Rish proclaimed that sin is the adornment of the 
world, and a sinful king is its adorner.—(8) [One,] against. 
the monition of the Holy Dàyün, that some of the de- 
cisions even of (kings of) the evil religion, should be 
accepted (if they were as upright) as the ultimate 
justice (in heaven), anil should be relied upon, and that 
those professing the Mazdayasnin religion should submit 
to, and recommend them,—the deceitful Rashn-¢-Rish 
proclaimed that the justice pertaining to the religion 
which is calculated to harmonize the world, is antago- 
nistic to the wishes of the Creator and of the faith of exis- 
tence (i. e, the faith contributing to prolong existence) — 


= 
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11 (9) [One,] against the assertion of the Holy Dayin that 
robbery, infamy and immorality, the original acts of the 
Destroyer, ate real miseries—the deceitful Rashn-é-Rish 
on account of his having been (am adherent) of.the 
Destroyer Ahriman, proclaimed that these (vices) are 
the ways that lead to the advancement of the world— 

12 (10)[One,] against the assertion of the Holy Dayim that by 
the last judgment all the miserable creatures (mizeté) of the 
Dlemish-giving Destroyer will be confounded, and that 
the Blomish-giver himself will be over-thrown and reveal~ 
edin all his infamy (an@vtan)—the deceitful Rashn-ê- 
Rish proclaimed the approaching of destruction by the 
Creator of tho people of this world, of their final com- 
plete destruction and annihilation, 








1 (194) On the ton monitions of the piously-reared 
Atropat, son of Marospand, and of other heada 
of the religion of the Holy Zartosht, from the 
exposition in the good religion. 


2 Bo it known that, these are the ten monitions of 
the piously-reared Atarepit son of Mirespand, and of 
3 other heads of the religion of the Holy Zartosht.—(1) Do 
aot nourish in the mind any unlawful spite, in order 





4 that a potont enemy may not over-power you,*—(2) Do 
not hoard up riches avariciously, that the time of penury 
5 may not come soon on you.—(3) Be a welcomer of the 
good [ones] (i. e. be hospitable towards your guests), that 
in the ‘next world they (i. e. the divine beings) may 


6 welcome you as good (righteous) ones.—(4) Marry a 
жаша ш POTUIT LEN M ET PE 
* Testa potent exemy may overpower you, 
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"well-bomn. woman that your progeny may. walk in 
the path of rectitude—(5) Deliver your true decision .7 
in the case of د‎ plaintiff and a defendant, that you may 

be the more saved* at the last judgment (in the next 
world).—(6) Abstain from unlawfully (needlessly) slaugh- 8 
tering cows, sheep of goats, that no ‘distress may happen 
unto you thereby at the (final reckoning). Do not consider 9 
this world as your permanent dwelling-place, for you will 
not long remain (in it)—(7) Expond the wealth of this 10 
world for the sake of God, and employ it on actions per- 
taining to Him, and trust always in the Almighty, for He 
will be with you in such wise that you will become 
thereby the best in the body and the soul (mind).—(8) 
‘Exert yourself to store (pious)woalth (merit) for your- 11 
self in the next world, because only by the good which 
you do yourself, will you become a sharer in-all the good 
deeds of the whole world.—(9) Make the yacade dwellers 12 
(guests) in your person, because if you cause them to : 
dwell in your body, you will be welcomed throughout the 
whole world.—(10) Improve yourself by means of the 18 
good doctrine, that you may be regarded throughout the 
world as one reformed. 








(r++) The ten sayings of the incarnate druj Mani* 1 
against the thonitions of, the piety-adorner, 
Atarepat-e-Marespand. 


(1) [One], against the monition of Atarepit-(e-Mares- -2 
pand), the adorner of piety, that no unlawful spite ought 
to be cherished in the mind—the incarnate druj, Mani, 





Fide Vel. IV, p, 912 note.‏ و 
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proclaimed that mon should approve of rancor and other 

3 evil passions (ruj) in themselves.—(2) [One], against the 
monition of Atarepat, the adorner of ‘piety, that riches 
should not be hoarded up avaricidusly—the. incarnate 
druj, Mani, proclaimed that men should cultivate avarice, 
consume, appropridte and waste’ all the unlawfully 
hoarded wealth of mankind, and amass riches avariciously 
for (the benefit of) those who possess devilish inclinations 

4 to injure the people of this world.—(8) [One], against 
the monition of Atarepat, the adorner of piety, to wel- 
come the good [people] to be one’s guests—tho incaruate 
druj, Manî, proclaimed that men should be hospitable 

5 towards the indolent.—(4) [One], against the monition 
of Atarepat, the adorner of piety that one should marry a 
well-born woman—the incarnate dryj, Mani, proclaimed 
that men should unite in relationship (matrimony) with 
ill-born women, and regard their deceit as sinless acta. 

6 (5) [One], against the monition of Atarepat, the adorner 
of piety that one ought to be guided by a true judgment 

in the case of 9 plaintiff and a defendant—the incarnate 
dryj, Mani, proclaimed that the just decision of a judge 

7 should be spurned or cursed out of this world.—(6) [One], 
against the monition of Atarepat, the adorner of piety, 
“that mon should abstain from unlawfully slaughtering 
cows, sheep or goats—the incarnate drwj, Mani, proclaim~ 

ed that men should in this world habitually rob the pro- 
perty or well-favoured (htidvtan) cattle of every body, 

8 and thereby ruin mankind.—(7) [One], against the moni- 
tion of Atarepit, the adorner of piety, that men should 
regard this life as the time for continuing’ one’s race 

(i. e., as the means of procreation)—the incarnate drxj, 
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Mani, proclaimed that by this act of procreation men 
would be led to commit the sin of kimmare (sodomy).— 
(8) [One], against the monition of Atgrepat, the adorner 9 
of piety, that the wealth of this world ought to be ex- 
pended in (doing pious actions relating to) God—the 
incarnate dryj, Mani, ‘proclaimed that’ the wealth of this 
world fitly belonged to him who committed sin by ite 
means, and to him who bestowed it on the sinful.—(9) 
[One], against the monition of Âtarepāt, the adorner of 10 
piety, that the wealth of the next world should be 
acquired for thô sake of one's (soul)—the incarnate druj, 
Mani, proclaimed that the wealth of the invisible world 
could be obtained, and men could well hope to be saved 
from hell, by embellishing (or diligent cultivation of) 
sinfulness in oneself (i. e. by giving a free rein to one's 
ovil inclinations and passions).—(10) [One], against the 11 
monition of Atarepat, the adorner of piety, that the druj 
(evil inclinations) ought to be banished from one's own 
person—the incarnate druj, Mani,, proclaimed that the 
druj should bo cherished in man's body.—(11) [One], 12 
against the monition of Atarepit, tho adorner of piety, 
that the yazads should be caused to reside in one's own 
person as guests, the incarnate dm, Mani, proclaimed 
that the yazads should not reside as guests in one's person, ` 
rather they should be éxcluded [from it.]—(19) [One], 18 
against the monition of Atarepat, the adorner of piety, 
that one should improve himself and the world (i.e. his 
fellow creatures) by means of the good religion—the 
incarnate druj, Mini, proclaimed that the world should 
never be improved, rather it should be destroyed by the 
constant blaze of the fire (of bell). 
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1 (t*!) On tho ton. monitions of tho immorta[souled 
Khusro; the King of Kings, the son of Kavat, 
tothe leaders of the Iranian Hanjaman, for 
the authorizing of the religion of Ahuramazd, 
(that his subjects might act according to its 
precepts). . 


2 One is that the best ruler in this world is actually 
that priest who expounds (to men) the mystic thoughts 
(minashn8-parohin of tho good religion), because such a 
priest inculeates on a religious sovereign ideas regarding 
the next world, in order that he may be uhited in pure 
(sacred) friendship with the Dadar Aburamazd, the 
Supreme Ruler of the invincible world. By the im- 
pression of the thought (revealed to the king) through 
his Righteous Friend, he (the ruler) will be identified (in- 
corporated) with the pure friendship (of the good spirits); 





* Shšhšashšh Khüstö Köbäd was the name of the grett Sasanian monarch 
‘Noshirwan the Just. He is said to have encouraged the spread. of Zoroastrianism 
throughout his realm, and cased several works on it to be written by tho learned 
dasturs of his timo în tho Pahlavi, Pazand and Persian languages. Tt was this 
king who discovered and unmasked the impostures of Mazdak: who lad set up for 
prophet and who was put to death by order of tho king, The memory of the 
fria of his equitable king is preserved by the high-priests in ۵٥٥ 
in which he is classed with the good spirits of 

religious monarchs who preserved the purty of their faith, and were en honour to 
heir dominion, From the passage in the Pazand Prayer referred to it appears 
hat Khüsro Kobàd had during lia reign devised measures to establish his king- 
dorm as well ag to restore the primitive glory of Eis religion, Tho Dosage runs as 

follows: 














Roasso‏ اجمل. مامووامېنه. عماله و اف 
موم ټامما. ساکيږوساږږ وپوسمي. اه مو melio‏ 


GR) eee سوب باس سای‎ aluna 

May tha strength SÉ Ghia prayer be (кей) ао {Ье immortal зый 

frahar of Khîsrî Köbîd, and also unto those of all the glorious and honest 

judges and ofall the Masdayaone ‘who restored the purity of eis religion aid 
embellished their sovereignty.” 
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and will be possessed of the (knowledge of' tho) perfect 
wisdom of the Highest Ruler, of the zeal to speak and 
act (on His behalf), and of the perfect goodness which 
will help him in beth worlds.—(2) One is’ that people 
should extol the good religion for (the purpose of drawing 
themselves into) corfimunion with ‘Ahuramazd; (they 
should oxtol) truthful thought for (i e. to acquire 
the habit of) speaking with good-senso;”and (praise) 
liberality for (the performance of) those actions which 
are best and most acceptable (to God and: man).— 
(8) One is tat just us certain (darvésté) pocuniary 
granis (pil) are obtainod (from Government) by the 
leaders of tho "Mazdayasnàn ‘religion, so such grants 
bo mado by every means to the orthodox people 
(vävrigän) (by tho king's subjects),—(4) Onc is that tho im- 
postors who taught a vilo doctrine, should be sternly 
tormented and diminished (banished) from Irin.—W8) 
One is that in order to be grounded (kardé) in the attri- 
butes of the Deity and in the ways of tho yasads, one 
ought to learn (ehishashne hardan) the Mathras and the 
Yasna of the religion with the help of (min) the teach- 
ings and writings (karde) of the disciples of Atarepat-c- 
‘Marespand, who was from (i. ¢, an inhabitant of) the city, 
of Gilàn.—(6) One is that the pious people who carefully 
tend the propitious firo, and who perform tle functions 
of the yaoshdasreyar with the goud (conseerated) waters, 
should bo reverenced and not diminished from the cities of 
Trán.—(7) One is that the knowledge of the Mazdayasnén 
religion, which is the gift of (produeing) goodness in the 
thought (workings) of conscience (miaushué-aha), should 
be exemplified by perfect endeavours, and that persons 
of drthodox habits be guided towards the means of 
z 
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(acquiting) happiness (in the next world), and be strongly 

9 fortified, and guarded against evil impostors—(8) One is 
that the performers of the yazasine “of the Deity, be 
aggrandized fn the cities of Irán, wlforeby the.evil con- 
nection with demons be destroyed, the idol-temples 

10 broken, and the infidel idolators thrbwn out,—(9) One is 
thai ono should yield up (his) body and soul to keep 
our (Zoroasiztan) religion current (in the world), and to 
spread in the world the thoughts and rites contributing to 
happiness (faridin).—(10) Ono is,—" Let your vigour be 
employed in helping on your own rolitions (co-reli- 
gionists), and let your own spite towards your enemy be 
dismissed from yourself (i.e. from your heart.) 








1 (ter) On the ten (sayings) of Gurgi, who with the 
object of destroying the Iranian cities that 
professed the good religion, stimulated the 
citizens (of Iran) to hostile (varde) enter- 
prises, led souls to (acts worthy of)’ impri- 
sonment (in Hell), and deliberately tormented 
the vital principle; who was a wicked tyrant* 
with the authority of the evil religion. 


2 (1) [One], the impostor, the askmag Gargi, who had a 
fluent tongue, a heart permeated with boundless avarice, 
and who was of a disreputable person and descent, 
proclaimed that for much satisfaction to oneself the 
greatness ofthe authority and wealthof this worldshouldbe 

3 concealed from (i. c. deprecated in) the public.—(2) [One], 
thosame Gürgi, the impostor, asked for the aid of a royal 
garment, dignity and splendour, a throne and a crown 

4 for his inglorious person—(8)[One], he demanded that he 
himself should be nominated the premier of those who 








* Acconling to the Dinkael, Book VIT, and. the Shi 
a impostor, ani lad set up for a pricet and prommlgator of the Magdakian erecd, 
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made the religion of Ahuramaad current in thi world), and. 
that the Iranian people should fight for his (recognition as 
the) secular and spiritual lord of the whole material world, 
and, (moreover, he*asserted) that the nakell Girgi tribe, 
the devils with dishevelled hair, thus imposed upon, 
should gather themdolves together,and como forward, 
and push themselves into the provihees of Trin, as a 
marauding, hesieging, and warring (vevdz-tilishaslni) 
army,—(4) [One], he proclaimed that tho (sacred) йге 
should be extinguished, struck or injured, that the earth 
should be défiled or contaminated, and tho gospands 
slaughtered without numbor or discrimination, that 
such actions bo performed as wore calculated to keep 
men separato from cach other and in discord, and (thus) 
the creatures of Ahuramazd be diminished (banished 
from this world).—(5), [Ono], he proclaimod (that his 
adherents) should cause the people to be seduced by 
any mode of preaching or (other) action, from extolling 
their religion,—(6) [One], he proclaimed that men showld 7 
reduce [Vit, make lean] in the cities of Irán the authority 
of the spiritual and secular lordship of the (Zoroastrian) 
religion,—(7) [One], he proclaimed that tho human 
existences on the soil of Inin should be rendered sinful 
and atrengthoned in their (evil) habits, and that the mon 
of that country be turntd from the religion of Ahuramazd 
to the evil nature, to the habits and (wicked) glamour of 
the Demon, and be allowed to fall into enmity against 
good knowledge, into listening to what is evil, and into 
shameful and dishonest (breach of) promise; also that 
mankind should be injured [wounded] by the hopes 
belonging to evil worship, and should be given the evil 
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practices of sodomy and of other vices, in order, to aid 
9 the destructive power of Ahriman—(8) [One], he prow 
claimed that vile poople should be exalted, and the 
10 great overthrown.—(9) [Onc], he proclaimed that men 
should he trained up to frustrate the (ends of) pros- 
perity-producing liberality, and to lead their lives (under 
11 forms of belief) "blended with damaging sins.—(10) 
[One], he proclaimed that men be taught to be hostile 
to [the] profitable creatures, and to form wicked 
friendship with men wolvish and pernicigus in (their) 
12 nature—(11) [One], he proclaimed that imprisonment 
for sins and the fear of being burnt in hell should be 
18 regard as trivial—(12) [One], these were the ten world- 
defrauding, wicked sayings (of Gürgi), which encouraged 
every evil (perverse) religion, (and which were issued) 
against the ten monitions of him (Mhisri-e-Kavadan) 
who had advanced the people of this world for preventing 
the illness (7. e. evil) of all others of the true religion. 





1 (tf) Exposition in the good religion regarding goodness, and 
the origin of goodness, and the course of goodness, 
and (regarding) a person on the side of goodness, and 
the medium of goodness, and the cause of goodness, 
and the impressions produced by meditations upon it, 
and (regarding) the upholder of goodness (at the - 
beginning, the middle and the end of the world); 
and (regarding) evil, and the origin of evil, and the 
course of evil, and one on the side of evil, and the 
method of evil, and the cause of evil, and the impres- 
sions produced by meditations upon it, and (regard- 
ing) the upholder of evil (at the beginning, the middle 
"and the end of the world.) 


Bo it known that, the goodness of virtuous‏ و 
people is (arises) from íhe.Spenámimo, The origin of‏ 8 
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goodnegi is th oneness with the good religion, which 
exalts every man toa high position, and ministers benefit 

to him, And the course of goodness if due to the 4 
instrumentality of that good friend (of the religion), 
ho in his life is identified (hamnimvand) with one that 
conducts himself in tonformity with its wisdom, and who 
lays aside the perverse knowledge (of evil creeds), and 
whose desires, ability, and talents (occupation) may, like- 
wiso, be on tho side of the good religion; who is well- 
known as the promoter of goodness in that and in this 
world, and from whom would originate (@ehéshing) the 
most powerful advancement of the first (most excellent 
degree of) goodness. The conception of the divine 
wisdom is due to the divine light (accorded to men). 
‘Whatevor men perecive or conceive in this world regard- 
ing the good religion, is to be ascribed to it; and it is by 
the craving for goodness (virtue) that mon are adapted 
for the power of doing good, for ingenuity, industry, and 
courage ; and whosoever has this power of doing good, 
can perform thereby righteous actions in this world. 


He is on the side of goodness who is cognizant of the б 
final (future) condition of the soul, and who is not with- 
out (that knowledge of) its final state; since, while in his 
‘life, he is worthy and Jaudable in himself, and keeps off 
from himself illness, decay, languom sinfulnéss, and the 
delusions of his soul, which render one's life ignoble and 
blameworthy. 

The medium of goodness in men is tho natural gift 6 


of virtue from tho Oreator Ahuramazd, the Father and 
Lord of the Creation,—Thq cause of it (goodness) is the 7 


10 


11 


12 
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reaching forth of benefits to his fellow-creatures from 
the person who has a craving desire for it, and for the 
(consequent)*growth, of virtue amongst fhe people of this 
world.—The honest impression (idea) ‘about goodness, is 
the religion which has sprung up for (the purpose of 
propagating) it (i. e. goodness). Its off$pring are as follows : 
wisdom, and.a goód nature, and modesty, and love, and 
liberality, and truth, and thankfulness, as well as other 
good qualities. On account of it (virtue) the Amesha- 
spands and all other invisible yacads themsolves unite to 
render human life (passed in virtue) healthy, and to 
advance it by means of prosperity, authority, religious 
philosophy, meritorious piety, and by various other kinds 
of felicities pertaining to the good creatures of this 
world. In the beginning virtue was made current (in 
this world) by the Creator and Upholder of the Universe, 
"Who by means of their relation (to the Prophet), will 
restore His creatures, and avert evil (from them) in the 
middle ages (myéng) of this world; while towards its end 
He will completely overpower (annihilate) the Blemish- 
giver, and endow His creatures with deliverance (from 
hellish penalties), purity, eternal felicity and brightness. 
The people of evil take their existence from (f. e. owe 
their evil vices to) the ill-informed Ganiminé himself, 
The source of evi] is that (Ganàminó) who is the 
embodiment of évil and who conducts mankind to 
grievous (madam) harm, ‘The prevalence of evil is the 
result of Ganiminé’s thrusting (into this world) such 
mischievous practices as false declaration, bewilder- 
ment [darkness], and faithless breach of promise. The 
craving, power, occupation (exertion), skill, ideas, and 
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discrimination (nimine) of one on the side of evil, are 
made known (to us) by those evil-docrs who keop them- 
selves absorbed in evil actions, Whosoovor teaches or 
meditates upon the bewilderment and proimisc-breaking 
of the most evil (Ahriman), will be sure to crave for the 
power, (wicked) odbupation, skill,” discrimination and 
ideas, which pertain to that most ovil’one, and by means 
of which people perpetrate evil decds in this world. 
Whosoever is on the side of evil is debarréd from any 18 
thought of his own final condition. How can he remain 
without (avoid) damnation to himself in that final condi- 
tion? He is proved thereby unworthy and devoid of 
commendation ; sinco the desert and commendableness of 
men are owing to their life boing free from illness, decay, 
decline, misery, sind the evil pain of damnation, ‘The 14 
modium of ovil in this and in tho next world, as well as 
the origin of all evil, is Ganüminó, the imparter of 
blemish to mankind. The cause of the approach of evil 16 
to created beings, is tho craving of tho wicked Blemish- 
giver for injury, by doing harm and imparting blemish to 
tho creatures of Spenimind; such a craving belongs to 
all that constitute the source and means of evil impelling 
him to perpetrate all kinds of injury.—Tho cvil-minded, 16 
ones are the furdhibude and the aibibude, and the whelp 
(kiun-néshe, lit. tho young onc of a wolf, tiger Or lion) of 
evil is vice, and the offspring of vico arc avarice, wrath, 
spite, envy, lying, sinfulness, niggardliness, ingratitude, 
and other defects, Hence proceeds the evil-swax of the 
demons and the dryjas, and hence proceeds in regard to 





men the tyranny, imposture, spiritual illness, penury, 
knowledge of evil, sinfulness, deceitful training, and 
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distress and distruetion unto all other creatures of this 

17 world.—In the beginning the progress of evil was owing 
to the Blemisher of the world; in the middle ages it was 
owing to the warring and tumult among the associates of 
Ahriman; but in the final period (of this world) it will, 
‘be banished by the good Spéndmind by means of his wise 

18 (prudent) advancemient of virtue.—There are priests 
(Kish-yarin) who belong to the Original One, and their 
religion pertains to the Source of Spindmind (7. e. 
Aburamazd) ; and ib is good and praiseworthy; and in it 
tho (faith of the) evil Ganiminé, is called the condemned 
or accursed (uekhité), 





m 


(t+) Exposition in the good religion regarding those 
who are devoted to (the knowledge of) the 
Avesta and the Commentary upon it. 





2 Beit known that, the mystical knowledge relating 
to the wistom of the Lord, is acquired by the yacade 
by means of their conference with Him and they convey 
the knowledge unto mankind in the form of divine 

. (madam) prophetic intelligence fvakhsh). Во whatever 
sublime prophecies from God, are foretold to people 
innumerable by the yazads,.are conveyed to men who 
are by nature and by birth good (Mazdayasna), by mutual 
oral conversations. Of all those who are devoted to (the 
Knowledge of) tho Avesta, firstly the good-natured 
(righteous) persons acquire the knowledge of the Mas- 
dayasnin religion by vocal intercourse with the (yazads) ; 
and secondly they perceive (understand) the contents (of 
the Avesta) by meditating upon overy word; and they 
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teach those who have a craving for comprehending it 
literally, by inserting a useful commentary between two 
different sentencés. ç 





(f°) Exposition in, the good religion regarding the 
recognition therein of the extent of relation- 
ship or non-relationship to tho Mazdayasnan 
religion among men. 


Be it known that, men who are allied (to the 
religion), and love it, (are of the following description) ; 
and their love (for the religion) is exhibited by two differ- 
ent modes of thinking, (There are some), who display in 
their thoughts their love of the Musdayasnan religion, 
and are not attached to demon worship. (There are 
some), who hold friondly ideas towards divine and towards 
demon worship, But their alliance to divine worship is 
greater, and their alliance to demon worship less. Again 
(there are some), whose object it is to love both the demon 
and the divine worship; (but among them) the attach- 
ment to demon worship is greater, and the relation to 
divine worship is less, Again, (there are some), whose 
object it is to be intimate with (i. е. to attach themselves te) 
demon worship, and who display their total alliance with 
demon worship, and their holding aloof from divine 
worship, Oné should accordingly (ntmdide) recognize 
the merits of a man of the religion, and with the know- 
ledge acquired from time (experience), estimate the dig- 
nity of every preceptor according to the extent to which 
he is in communion with the pure religion. 
i : 
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1 (f**) Exposition in the good religion regardipg (the 
faot that) Ahuramazd is the Self-oxistent Ono, 
from Him are manifested the spiritual and 
matorial creations, and the other one бе 
Ahriman) is different from Him. 





2 Bo it known that, Ahuramazd Himself is the Bene- 
ñoent Spirit, and is all powerful in goodness and glory 
] light]. He himself is pure, and is the Creator of all 
the good creatures of this world and the next. He is the 
Giver unto the soul of the power of beholding both 
worlds, and of doing actions pertaining to both. Whoso- 
ever is endowed with good [substance] (û. e. whosoever is 
so enabled to perform righteous actions), meditates upon 
the spirit of eternity (Spentomanyu), and the spirit of 
darkness /Angrõmanyu). 


3 He (i.e. God) bestows on mam a soul endowed with 
conscience in this world, that he may discern what is 
good, (and what is evil in this world and the next), and 
may, therefore, accomplish good deeds pertaining to both. 
Among all the good and evil people of this world, who- 
soever performs good actions, appertains to the Good 
Lord, and whosoever perpetrates evil, appertains to Dark- 

4 os. He also endows the spirit of man in this world 
with the power of perceiving "and performing good 
actions relating to both (the worlds). Good is always 
through the (good) invisible powers ; and the virtue (of 
man) itself is owing to the divine spirits. The spiritually 
good condition of man himself is owing to his pious 
communion with the Spenimind of Ahuramazd, the 
yazads, and other good spirits, His aspect as being him- 
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self of (the nature of) the other perverse one (Ahriman), 
is owing to the constant imparting unto him of the evil 
power by the dispenser of the wicked,glamour, He that 
is the bestower of this wicked glamour, is hifnself impure, 
Every dispenser of (good or evil) power dispenses (his 
good or evil influertces), in order to render man like 
himself, That dispensation of the (geod) power, (which 
is) from Aburamazd, renders man (aobash) adapted for 
puro or holy communion (ham-pasije) with Himself, 
Those creatures that aro useful and related to Gani- 
mind the Destroyer, or to the demons, and drujas, and 
their other tormenting confederates, aro manifested by 
their own gifts of. (evil) power (i. e. by the evil influence 
imparted to them by Ganamind and his wicked com- 
panions),—The religion of the priests (kësh-yärân) whose 5 
creed is oviland without any moral goodness, should 
be mentioned as that of Ganimind, and it must not be 
referred to [lif spoken of] as pertaining to Speniminó. 
(tev) Exposition in the good religion rogarding (the 1 
fact) that it is inappropriate to blend together 
whatever is worthy with the perverse object. 


Bo it known that, the perverse object could not, 2 
be blended with the qne that is desorving; for every 
(deserving object) itself in order to be worthy of its 
Creator, causes noble actions; while every (perverse 
object) tends to destroy every thing for the sake of the 
Destroyer (Ahriman). The one pertains to the Fagsighted 
One (i.e. God), the other to the aceursed one (Ahri- 
man). How can they be related to one another? From 
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the respective ruler over each of these, thore rosult unte 
men. wisdom or evil knowledge, truth or falsehood, 
‘complacency or arrogance, liberty: or niggardliness, beni- 
gnity or cruélty, light or darkness,*ete, Of these the 
ono that is endowed with wisdom, and is also handsomg, 
is deserving of praige; the one that is possessed of evil 
knowledge, and is ‘hideous (in appearance), is contemned, 
So if a union with perverse one (Ahriman), be mani- 
fested in man, the existence of similar (evil) -designs 
in him,'is owing to the admixture in him of the 
element pertaining to Ahriman, And (Such a person) 
feels no good reverence for the One Knowing (Creator) ږ‎ 
and without (imbibing) the knowledge of that One 
Knowing Lord, he cannot see his own shortcomings and 
his contemptible ugliness. He is, therefore, unfit to be 
(associated) with all beautiful (i. e. virtuous) and praise- 
worthy people. How was it possible then that the One, 
Who saw with (the eye of) wisdom, would blend together 
the perverse thing (with) what was worthy (or righte- 
ous ?)—Again, the planting and the pruning (of a tree) 
are not (acts) different from one another, but they 
correspond (one with the other); they rather improve 
one another ; because the tree that is planted, is rendered 
“suitable (for growth) by pruning it, and because the 
pruning is the cause of its perfect symmetry. So to call 
death the cause of life (in this world), is (warrantable) 
for this reason that through death life is to be rendered 
worthy (of happiness in the next world), or that death is 
the cause of the perfection of (human) life (by means of 
virtue), —How is it possible for the priests [Jit, the friends 
of religion], who are in correspondence with the Creator, 
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to suffer themselves to bein unison with the Destroyer and 
with other perverse people? One who is gifted with the 
eyes of wisdom, could not be in concgrd with one who is 
without any religidh. The religion of (hose priests is the 
syblime (Mazdayasnan) doctrine. How can the wisdom 
of the Creator be (refonciled with) the evil faith of the 
Destroyer {—Since (the faith founded) in truth is laud- 
able, and that in falsehood is abhorrent, Likewise, he 
‘who is complacent (bandé-minashna), is deserving of praiso, 
and he who is arrogant, is fit to be contemptible, 
Likewise, whosoever is liberal, is praiseworthy; and 
whosoever is niggardly, despicable. Likewise whosoever 
exists in light, is said to bo of good aspect ; and whosoever 
exists in darkness, of ugly appearanco.—Again, the sky 5 
and the earth, which appertain to the Creator, are not 
different from one another, (but they also correspond 
one with the other), and both (these creations) are to be 
extolled. So also the sun, moon and stars; and so also 
water and plants; and so also mankind and gospands; 
and so also religion and sovereignty ; and so also intellect, 
reason and sense; and so also the soul and the body; 
and so also modesty and affection; and so also gratitude 
and integrity ; and all such things are different from one 
another; but they are all advantageous (creations), and” 
deserve to be extolled. * š ۰ 








(t^) Exposition in the good religion regarding the 1 
wisdom, will, work,and period of Ahuramazd. 


Be it known that, Ahuramazd by means of His 2 
omniscient wisdom, fulfils eyery deliberate object of His 
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desire pertaining to the work in the finite perigd. The 
consummation of that work in the fite period, will 
extend fron, the beginning (of this world) to its end. 
Thai work having been accomplished, men will at last be 
rendered worthy of the dawning period of (paradisiacal) 
felicity, Then shall begin the infinite time (of happiness), 
and then shall happen the final renovation, the im- 
poverishment [annihilation] of the druja, the resurrec- 
tion of the dead, and the attainment of the final body, 
and the redemption (from hell) of the people of this 
world; and hence mankind shall live in eternal felicity, 
and in splendour, and with immutable wisdom, will, 
action, and (endless) time.—And whatever desire may 
then happen to be meditated upon by men, that medita- 
tion will be an appropriate one. Andin order that the 
final renovation may be propagated in that period, every 
creature shall be guided by its connection with the 
Mazdayasnán religion ; and (in that period) every creature 
with a pious soul shall attain to the dignity (proclaimed 
by) the Mazdayasniin religion, that it may be identified 
with the final reformation; tliat the wishes and acts of 
mankind may accord with the precepts of the Mazdayasnan 
. religion ; that every one may attain the final benefit from 
Ahuramazd; and that he who attempted to destroy this 
world xay ever remain in misery. In that (infinite) 
time those stubborn ones who are unċeasingly destruc- 
tive, shall be finally destroyed, while those who have 
been deluded by the wicked one (Angrémainyu) in this 
world, shall then be rendered (by means of punishment) 
capable of benefit from Ahuramazd. And hence (it 
proves that) Ahuramazd’s wisdom, will, and object, are 
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beneficial unto all creatures, and are worthy of being 
immuted. 

The priests, who every day (striv? to) withdraw men 
by means of their preaching (saLAüni) from the will of 
Ahuramazd, are such preachers of this world as actually 
serve to fill the region of hell with men. They who 
regard belief of such priests as the divine religion, are 
those people, who entertain a desire for non-existence (in 
the next world), and who multiply the demons.—The 
race of such mischievous priests serves to represent 
Ganiminé in this world. 








(t*4) Exposition in the good religion regarding man. 


boing the sharer of (the nature of) his origi- 
nal ancestor. 


Bo it known that, man is the sharer of (the nature 
of) his original ancestor, and that in two ways :—The one 
appertains to the spiritual existence (alone), the other to 
the spirituo-corporeal existence. Whosoever is devoted 
to the spirit (alone) is on tho side of the Creator, and 
does not turn away (from Him). Whosoever is devoted 
to the spirit in association with the body, turns (to the , 
side of goodness or evil) according to the change of his 
actions. Whosoever is devoted to the spirit in association 
with the body, restores himself to his Creator by means 
of his own (guiding) spirit. That living men move about 
or act for the benefit of the soul, or for the performance 
of deeds pertaining to it, is on account of the soul being 
in a bodily frame. Men themselves incline to two 
different sides (good or evil); either to the side of, the. 


884 


spiritual (happy) existence, or to that of this worldly 
existenco—The ruler of the former one, is the soul. 
‘Thus, if a person is in correspondence with the Amesha- 
spands, and sides with them, he is (náturally) on the, side 
of his ruler (i. e. he attains the spiritual happy existence). 
But if a person in this worldly body is not in accord with 
the soul (or conscience), he resembles the gospands and 
other animals having bodily organism; that is to say, 
that person becomes devoid of (real) human existence, 
Under the sovereignty of Ahuramazd, human. life is 
dignified with immortality, because of the (good) actions 
which it is capable of by means of the (righteous) activity 
of this animate organic existence of this world. Man is 
considered to be worthy of this world on account of his 
righteous actions. The animate organic human being 
becomes himself an adherent of the Creator (avash-nim- 
vand) owing to his being not united with the Blemish- 
giver. This animate material man will thereby attain 
immortality, just as Gayómard did before the Blemish- 
giver, and as all men will do at the epoch of the Zané- 
pasîn; which immortality will be of a different kind 
from that of the gospands, seeing that these animate 
material gospands are not endowed with intellect. 
Although these are also animate organisms, still they are 
without^that dignified immortal existence (which chiefly 
subsists in communion with the good spirits), On account 
of (the attainment of) that dignified immortal existence, 
nian is never devoid of his (spiritual) personality. For 
that reason every man who lives in purity in this worldly 
life, is on the side of immortality; while he who during 
this material life, is united with the Blemish-giyer, is 
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worthy of damnation (in the next world), Accordingly, 
every ling man who is on the side of his own soul (or 
conscience), is so from his original ancestor ‚(Gayòmard). 
Again, when man, in this animate’ organic framo is 
actually on the side of his own soul, he is immortal in 
purity in this worldly life, whereas he who in this ani- 
mate organism is in connection with tho Blemish-giver, 
is liable to damnation (in the next world). Every man 
who is on the side (either of good or evil) is endowed 
with lifo and speech, and is mortal. The soul whero- 
with ho was originally constituted, when blended with 
(ie. affected by the nature of) the Blemish-giver in this 
animate, organic or bodily existence, shall livo in damna- 
tion (in hell). And as to the spirit (of man) that speaks 
(righteously), it (i.e. tho speaking righteously) is due to 
the power of conscience within, and its utterances of 
wisdom are the result of its union with the angolie power 
of consciousness. 

Again, tho departure of such a spirit from the orga- 
nio power of Gayómard, was duo io the entrance of the 
Blemish-giver into it. Moreoverit was on account of 
the exit of the soul from the body that the power of 
(animal) life and speech died away (from him), So long 
asthe animate organic person of Gayémard lived in 
purity, his power of life and speech existed. a 

‘Whosocver is endowed with a soul, and is like unto 
man (in this hody), roveres and obeys (God) like his 
original ancestor, (reveres and obeys) the One Creator 
Who is the source of religion and justice, he accordingly 
resembles his fore-fathers up to the primitive man 
(Mashya); and for this rgason, because the interpre- 

9 
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tation of the name Mashya would be “the male being 
that reveres and is endowed with speech,” while the 
interpretation of the name Mashyani would be “the 
female being that reveres and "is endowed with 
speech.” And thoy are as it were the original ancestógs, 
the cause of the Gontinuity of the beneficial human 
creation to the tine of the Frashokareté. Accordingly, 
those who are connected with the period of the Frashõ- 





Лага through the good religion, will by that means 
bestow on mankind the benefit of متا‎ ۳8 

Such men (as are destined io renovate the world) will 
particularly descend (from primitivo ancestors) as for 











instance from Syamak and Fravak. Again, the names 
of Syamak and Fravak are translated “ whosoever holds 
forward the chain of future advantages.” "The thought 
(Le. the object) of these (two) was (to be the ancestors of) 
a perfect race of mankind at the time of the final bene- 
ficial renovation. 





ак 





They were also from the beginning the cause—the 
ancestors who protected tho world, guided the world, 
and advanced the improvement of the people of the 
world, The protection of the world is only possible 
through those who guido the world. Ho (ie. the king) 
who directed tho world, for the purpose of being 
united in‘the work. of the Frashskérét2, contributed to 
the final protection and improvement of mankind by pro- 
tecting and improving this world. ‘The first ancestors 
who were concerned in that (righteous work), were for 
instance Asrité and Hoshang. Again the interpretation 
would be “ one who practises tillage,” 
ion of the name Héshang would be 
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“one who aims at kingship” ; the latter also was himself 
a worshipper of Ahuramazd, and had thoroughly improved 
mankind (by virtue of his religion). , . 


«Again, mankind had (originally) attained to this 9 
Knowledge (of the Mazdnyasnim religion) through these 
five ancestors, lor instance faithfulness to the wisdom 10 
of the religion from Gaydmardthan, obedience to God 
from Mashi and Mashyani, the attainment of union with 11 
the Beneficent: (Sdsiyds) from Syimak and Fravak, the 
ways of protgcting the world and of guiding it from 12 
Asrité and Hishang. It is through them that men are 
enabled to improve and guide themselves in this world, 
to propagate with vigour their own race for the time of 
the final renovation, to drive away the dru and to bestow 
on the whole world the benefits pertaining to the period 
of the final reformation, 





(t!*) Exposition in the good religion regarding the 1 
attainment of forosight (i.e. knowledge of 
tho futuro) by man. 


Be it known that, in the corporeal man. the power | 2 
of alio (i.e. the power of the spiritual apprehension of 
good and evil) is itself pure vision; qnd as long as that 
spiritual vision subsists together with the aequirement of 








wisdom, the attainment of foresight by man is possible, 
‘The man (that has attained to foresight) ever ineulcates 
on the living the thought conducive to their happiness 
(in the next world); he is the imparter of the wisdom 
acquired (from the ma, ond is more triumphant 
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(in life) through that forethought, and through that all- 
ornamented (sublime) forethought, of the Mazdayasnan 
religion. Tlie thought of future happiness is a power of 
perception in the akhé, which always serves to keep (mam) 
free from sin. The thought that is conducive to happie 
ness (in the next world), leads to meritoriousness, and 
keeps man aloof from the drj, consequently from avarice, 


. spite, immoral thought, disgrace, vengeance, and such 


other corrupting causes of sin, and it bestows on him free- 
dom from evil passions. And hence Volqan and other 
gazads who are the media of righteousness, impel him to 
righteous actions, as long as the man is in conformity 
with their thoughts. 





(11) Exposition in the good religion regarding (the 
idea) that the auspicious union with tho 
acquirement of good success, is attainable by 
man in order that he may become worthy 
(in this World) by means of the seven grades 
(leading) to the most exalted rank (pertaining 
to mankind. 





Be if Imown that, the auspicious union with the 
acquirement of good success, is attainable hy man in order 
that he may become worthy (in this world) by means of 
the following seven grades (leading) to the most exalted 
rank or ways manifested for him by the religion —The 
first (of these) concerns the purity of the soul which is 
attained by performing actions in accordance with the 
will of the Almighty, and with the sublime ways of the 
good religion, which (act) is the outcome of the fortunate 
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source of worthiness in man, In order that man should 
bo meritorious, the second grade concerns his healthy 
movement or career, by which û suitable life- is 
possible, The third concerns the long life belonging to the 
sóul, whereby permapeney (i, e. an unending existence) is 
possible through a healthy career. he fourth concerns 
the courageous wealth whereby man can achieve actions 
and taste the sweets pertaining to both the worlds, The 
fifth is the overpowering (of one’s enemy), and the 
obtaining of victory (over him), which enables a man 
to protect his wealth and himself from his enemies. ‘The 
sixth concerns the foreknowledge of the resources to 
overpower one’s cnemies, whereby one can obtain victory 
over them, And that which is the seventh in these seven 
is the highest of these seven grades which pertain to man, 
whereby he would be more exalted in greatness or good 
fortune than other individuals. 

(tit) Exposition in the good religion regarding the 
reason why, in a person who isby nature 
good, there exists the power of goodness that 
leads him to (the path of) exaltation, and 
why in an evil-natured person, there exists 
the power of evil that leads him to a low 
condition; and why, by the retraction 
of the power of exaltation, man “is mani- 
fested as growing worse in his nature, and 
why (by the retraction of) depravity he is 
manifested as being better in his nature. 


Be it known that, men are good or evil-natured 
because of the good qualities or evil infirmities (in them). 
The good qualities are due to their union with the divine 
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glory, whereas the evil qualities aro due to their corres- 
pondence with the evil shadow (i.e. the influence of 
Ahriman), The divine glory emanates from the Speni- 
mind, and hence the intentions of men are adapted to 
a good nature; while the evil shadow is from the 
Ganiminé; and henée the intentiofis of men are con- 
dueive to an evil nature. The more glorious one 
(Spenüniinó) accumulates the better qualities in a good- 
natured person, and consequently the latter is a creature 
of the good principle [Hif origin.] In a man of the good 
principle exist most excellent attributes “of the most 
glorious one (Spenimind): intuitive good sense, thought 
of obedience (unto God); liberality, truth, and other good 
qualities; and hence his person is graceful, and he is 
free from the anxiety to alleviate his debt (i.e. sin, in order 
to save himself from hell.)—In an evil-natured person 
the pouring in of this evil nature is on account of the 
evil shadow (of Ahriman). Whosoever has been under 
that evil shadow, embellishes (or perfects) evil habits, and 
is a creature of the evil principle; and by reason of 
the dwelling of the one (Ahriman) who is devoid of great- 
ness, in one of the evil principle, there exist in him 
such evil qualities as by their growth produce corruption 
in men : (vic.) perverse thought, avarice, arrogance, wrath, 
niggardliness, sin, (elements of) damnation, (moral) blind- 
ness, and other adverse practices which pertain to the 
contemptible crimes of evil religions.—By the admixture 
of the divine influense of Speniminé in a human creature, 
the latter prospers and is the origin of good qualities. 
By the connection with the evil shadow of Ganāminō, 





man is liable to suffer imprisorment and is the origin of 
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evil qualities. The highest welfare in man is owing to 
his union with exalted virtues; and his being impure 
and corrupted through evil qualities, is due to his pre- 
disposition toward® those defects.—From “good qualities 
there is no ruin (unto man), but immense welfare. (In a 
man by nature gobd subsist) godd sonse, complacent 
thought, liberality, truth, and all other good qualities 
of the Speniminé himself, that lead him to a high 
position, ‘Thus, he shines (in this world) on account of 
his high rank, teeming prosperity, and brilliant com- 
plexion, Whosoever is in correspondence with Ganimins, 
the Blemish-giver, remains in a base condition by not 
remedying his evil defects, he does not become known 
(to the world) by reason of his baso and adverso condi- 
tion, On account of the low power of guidance in him, his 
high qualities are eclipsed, and hence his incurable defects 
predominate in him, And in order to macerate him there 
come on him lowness and misery, (an iden of ihe) great- 
ness of the vices that aro blended with tho Blemish-giver, 
and the apparent glamour of the vices that are incurable, 
Whosoever is evil-natured and ill-born, in him pre- 
dominate (afnij2) such sin-ndvancing (defects) as perverse 
(immoral) thought, avarice, wrath, arrogance, niggardli- 
ness, falsehood, (moral) blindness and doafness, and other 
personal vil qualitits; hence he is alienated from 
his family-gatherings. And [notwithstanding his slight 
good qualities], the lowness of his dofects casts him into 
wrotchedness, On account of his inward ovil inclinations 
(prompted) by his evil qualities, ho approaches obscurity, 
‘The oppressive dofects that lead him to degradation keep 
hid soul without the light of religion, on account ofits 
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degraded condition, and imparts to it the glamour of evil 
defects; and hence through the depravity resulting from 
his inward evil habits he is devoid of the brilliance (of 
virtue), Good qualities lead man to greatness, and there- 
fore to good resources. Good qualities lead his person 
into notoriety, è * : 

It is the doctrine of the (Mazdayasndn) religion, that 
the yazads pray for the welfare and happiness of the 
good, who further the praise and worship of the Almighty, 
and for distress and misery unto the bad. Besides, from 
them (i.e. the yazads) comes also, unto the pious the 
exposition of (what) sin (is). Of the pious who are to 
obtain (freedom from hell), the first (i. e. the best) pious 
man is ho who attains to happiness, celebrity, and good- 
ness of the soul by choosing for himself the masters 
(i. e. the Ameshaspands) who possess brilliant and shining 
persons, and by accepting them as his associatos.—Tho 
second is (ho who grows pious) by bestowing happiness 
on others, by reverential bearing towards those to whom 
respect is due, by protecting the female sex as its lord, 
and by causing his colleagues or associates to perform 
good actions through effecting their own union with the 
yazuds.—Tho third one is that king of the world, who 
encourages pious people by dint of his worldly authority, 
exalis the Mazdayasnám religion, end debases the evil 
faith; who welcomes good government, and bestows 
(increased) power om good rulers; who spreads justice 
in the world, extends prosperity and felicity among 
mankind бу fertilization (of the soil), good administration, 
and a good aspect (of affairs)—The first (i. e. tho worst) 
prisoner (of hell), by reason of the evil shadow (of the 
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demons) over him, and by his choice for himself of the 
evil master (Ahriman), is manifested as unworthy and 
afflicted, infamous ,and of evil soul,—The second one is 
во op account of hif being a distresser of bthers, of his 
hatred of people to whom respect is due, discourtesy 
towards women, and by not rendéring his associates 
virtuous, through the evil influence (over him).—The 
third one is that king of the world who encourages the 
sinful by dint of his authority in this world, deprecates 
the Mazdayasnaw religion, and exalts the evil faiths 
who welcomes evil rulers, creates those porsons rulers, 
that issue ovil orders; in ordor that misery, sterility 
or barrenness, and evil influence may prevail in the 
world, and embarrassment and affliction happen unto 
mankind. 





(tif) Exposition in the good religion regarding the 
retrogression of exalted people, that is (re- 
garding) deterioration from exaltation, or 
the self-detorioration of one from tho condi- 
tion of being exalted. 


Be it known that, the cause of the exaltation of 
exalted people, is owing to their connection with the best 
lineage that is related to the original virtyous one; 
hence, man is possessed of the means ‘of exaltation. That 
the person of such a mam is rendered of a good nature 
and of a pious character, is due to his union with that 
good lineage; and (hence) the pious one of a god nature 





is saved (from hell). The cause of the deterioration. of 
low people is due to the influence of the corrupting 
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‘original one, which pervades men; ‘and hence their 
tendency to deterioration, And the person’ of sucli ʻa 
man is, on account of his union with evil descent, render- 
êd of an evil ature, of a character deserving punishyent, 
[and of a conduct associated with vice]; hence he.is 
liable to meet with’ punishment (in hell). Because in 
the good age (dyén shapiraobam) pious people of a good 
nature, being devoid of meanness, stealth (nehiftag), and 
obscurity (apaetaki), shall ever (amarganih) attain to 
sovereignty /ahipataki), greatness and notoriety ; where- 
as the sinful, that are liable to punishment, and devoid of 
authority, greatness, and notoriety, shall come to stealth, 
meanness, and obscurity. And in the evil age the evil- 
natured sinful men that are liable to punishment, shall 
attain to sovereignty, greatness, aud notoriety, on account 
of their stealth, meanness, and obscurity, and the pious 
people of a good nature, shall turn stealthy, mean and 
obscure. Accordingly, the oxaliation (or retrogression) 
of men is foreshadowed by the essential causes where- 
with they are surrounded (levatman) in life. The evil age 
or its close, and the good age or the work relating to it, are 
respectively evidenced by the retrogression of high people, 
and by the exaltation (through virtue) of the low, 
Again, in the evil age there might (also) occur from one, 
who has ditained a-high position, protection, kindliness, 
noble-mindedness, moral bearing, liberality and other 
good qualities (manifested) towards his virtuous relations, 
Likewise, from a deteriorated condition there might issue. 
truthfulness and exaltation. By the Mazdayasnan re- 
ligion there is exaltation (anto men) from their own, base 
condition, since people innuznerable do, by means of its 
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doctrine, attain to felicity in evil ages, and the low. be- 
come thêreby exalted.—Whosoever through his evil 
mind, accepts the evil succour (of the demons), has evil 
designs, a mischieveus person, and is very’ spiteful and 
afflicted (by his own vicious passions). 





(ri#) Exposition in the good religion regarding the 
extensive propagation constant in the world, 
of the good religion, its power and its 
achievements. 





Be it known that, the manifestation in this world’ of 
the good religion is by its constant extensive propagation ; 
since by means of its propagation by all orthodox people, 
there will occur among mon, through the good religion, 
rémembrance of tho yacads, and praise of truth and 
goodness, and hatred of falsehood and evil, and of what- 
ever is embarrassing on account of an evil faith, Thà 
religion of the Dadar is (ordained) for the performance 
of good actions by all pions and religious people, where- 
as the evil faith is for the performance of ovil actions, 
Sovereignty, devotion, protection of the poor, keeping 
cattle at liberty, and many other truly meritorious 
actions as well as the gifts pertaining thereto, are the 
results of the good religion, whereby the people, who are 
obedient unto God, are said to bo of the good ways (i. e. 
principles).—In those people whose creed comprehonds 
falsehood and sinning, there is but little power of doing 
the following really meritorious deeds.—The power of 
the good religion restrains [Ji¢, improves] mankind from 
trending in the path of impurity: its sovereignty leads to 
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the extension of their race (patoandashné) : its guidance 
of the people of this world to purity, curtails (the power’ 
nf) the Blemish-giver.—The cleansing of the. people of 
this world from failings and corruption of all فقوت‎ 
prepares them for the everlasting (region of) full rese 
plendence, and in suĉh wise that a single motive of one’s 
advance into impurity being known, he shall (essay to) 
promote goodness, and curb evil, and guide himself by 
those sublime meditations that tend to destroy all devi- 
lish propensities within. By means of firm reliance on it 
(i. e. the religion) by men, the people of this world shall 
be altogether improved through goodness; and as  con- 
sequence Ganàmino shall be severely afflicted. By virtue 
of the good religion, Ganamins shall be severed by 
Spen&minó fom every object and action pertaining to 
the Frushokeréte, while the spread of the Frashokerate 
@. е. final reformation) shall follow the propagation (in 
this world) of the good conceptions in the Mazdayasnan 
religion, 





1 (ti?) Exposition in the good religion regarding man being 
acceptable for the purpose of his communion (with, 
God), or for (righteous) actions, by means of his 
connection with the good creatures, and his for- 
bgarance from the avaricions creátures. 


2- Beit known that, the specification of the grades of 
meu from the highest one to the lowest, is according to 
these six-ways. The first and highest (mam) is he, who 
lives (hustigin) through virtue. and is devoid of evil— 

3 The second is he, who lives for the sake of good, (and) 
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does notilive for the sake of evil—The third is hewho 4 
lives forthe sake of both good and evil. ~The fourth is he 5 
who lives for the sqke of evil, bui. does not dive through 
virtue.—The fifth % he who neither lives [Hoth] through 6 
goodness ‘nor through evil.—The sixth and lowest із ће 7 
who by lending (his) life in evil, destroys what is good.— 
Whosoever loads a life in virtue, and (a life) devoid of 8 
evil, is the highest one among men, and preferable for 
friendship (with God) and for (righteous) actions—And 9 
whosoever isin union with the good creation (ie, the 
yazads and thé ameshaspands), always refrains from the 
evil-doing avaricious nature-—Whosoover subverts good- 10 
ness by leading (his) life in evil, is cut off from necept- 
ance for the highest communion and for (righteous) 
actions; whereas whosoever is united with the good 
creation, always abstains from the evil-doing avaricious 
nature, (Men following) these two ways, are included 11 
among the four (kinds mentioned) in the middle (of this 
seotion.)-—Whosoever leads his life in virtue, and does 
not live through evil, is near unto the highest grade by 
his choice of high friendship, (of great) actions, of a 
union with good lineage, and of a high religion, and by 
refraining from avarice and not thinking (of it)—Who- 12 
soever lives both in virtue and evil, is blessed by the 
Good (Spendmind) with*happiness, through his conducting 
himself with prudence, and refraining from (another's) 
distress and evil— Whosoever lives through evil, and 18 
does not live through virtue, maligns through the avari- 
cious nature a union with the good creation, and ap- 
proves of clandestine deeds in his life-time.—Whosoever 14 
does not Tive both in good and evil, has no desire for te 
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evil (existence in hell) by reason of his avoiding both 
deceitful and meritorious actions during his life. ® 
fees 
(14) Exposition in the good veligion Yegarding the un- 
righteous source, and (the path of) rectitude, and, 
the means of festoring the unrighteous one, 





Be it known that, the unrighteous one himself is so 
because of his own perverse mind. Whosoever leads an 
immoral life, his thought (leads him to) acquire whatever 
thing he does not need; and his actions thereby (i.e. 
through that immoral thought) are of the nature of a 
And by entertaining in his conscience the mode 
of his life that is his (Le. of a freliibit), and by acquiring 
the thing that he does not need, and by doing deeds 
that do not concern him, he (z.e. an immoral person) turns 
[therefor] to be of the nature of an aibibié. ‘The natures 
of both these frahidi¢ and aibibit, are devilish in their 
ways and wicked in thoughts. Whosesoover mind is 
inclined to the ways of good existence, he always turns 
himself to acquire whatever thing is requisite for him, 
and to perform the actions that pertain to him, and he 
does not (wish to) acquire the thing that he needs not, 








nor perform actions that are not due from him. Hence 
he becomes of the nature of righteoüs yazade.—Am 
immoral (person) is himself (i.e. represents) the immoral 
being of the frehibat and ће атп. Тһе source of that 
evil knowledge, and [the source] of every other evil, is 
Gandmind, just as the source of that righteous thought 
pertaining to the (divine) wisdom, and [the source] of 
every other good, is Spendmiyd. Accordingly whatever 
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(sinful) actions aro performed by the unrighteous towards 
one another, are owing to ће approach of the immoral 
influence of that.unrighteous sounce, G@ndmind. For 
that reason unrigitieous people do (the deeds that pertain) 
to Gandminé, the source of evil knowledge, just as re- 
ligious people do $very deed through the wisdom of 
Spendmind, (who is himself) the source of wisdom.--And 
the means of transforming an immoral one into a moral 
being /imistth val amists), is the moral power of the good 
religion ; and accordingly that means is to be employed 
in two ways by the sovereign professing the good 
roligion: First, by preserving his own good tempor 
from immorality the good temper of people innume- 
rable may be preserved from immorality and towards 
paradise (ie. in order that they may be capablo of para- 
dise).—Secondly, by bestowing moral courage on his 
people through the precepts of the good religion, and by 
appointing persons who could turn them away and pro- 
tect them from sin and the (consequent) punishment (in 
hell), he endows them with complete strength, so that 
people innumerable may hold themselves aloof from any 
immoral action or spoech.—And it is by this that the 
righteous [king] and the unrighteous king, are to he 
manifested—The righteous (king) that is equitable to- 
wards the immoral, is he who possesses wisdom worthy 
_of a sovereign, and personally conducts the administration 
(of his dominion) by means of that wisdom, And if he 
has’ enough fortitude to protect every great soul (from 
affliction in hell), in proportion to the good virtues in that 
sovereign, there would remain no unrighteous men 
(among his subjects); and ùo (righteous) man would be 


850 


discouraged under his sovereignty in improving all 
immoral people (māstē-madam) on the behalf of the king. 
8 The proper functions of (such a) king are as follows: To 
search out every unrighteous person,^to recognize him 
through the deplorable grievance regarding him, i9 
cause him to be exposed (to penalty) by those who possess 
the faculty of wisdóm, and who (thereby) redeem immoral 
people; and the king who has intuitive wisdom, the 
monarch that is righteous, thus proves the complete puri- 
fier of immoral people from distress by dint of his royal 
mandates. And on the complaints regarding the immoral 
one having reached (that king), his affliction is averted 
(vadharyaét) by him (i.e. the king) so powerfully through 
dint of his preventive authority (padhiran-khvéshkarih), 
that he (e. the immoral one) thereby turns virtuous, 
and the monarch (himself) is saved from the sin (ie. 
from the sin of encouraging immoral practices in his do- 
9 minion). Through such kind of (moral) administration 
the immoral ideas of the unrighteous, by their being kept 
back from the people, may be extirpated (from the world). 
10 Of the impious priests he who greatly promotes the 
immoral through immorality, is the deluded one by the 
(evil) faith and principles of the ill-informed ashmag, [and] 
by such an immoral (priest) those of the people that have 
attained uato the Great Supporter by means of their re- 
ligious wishes and acts, are perverted to the side of the, 
mean [Hf little, insignificant] supporter (Abriman), 
‘Hence the impostor of evil speech and deceiver of the true 
faith (endeavours) to persuade (mankind) to his false docs 
trine by the two ways (of designating it, viz) (1) the 
wisdom of the (good). religicn. and (2) the doctrine..ef 
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spendmind ; whereas the evil knowledge and the evil law 
of Ganaminé, (gr his) demonism, are emphatically declared 
(by him). . . 2 





*(t1V) Exposition in the good religion, regarding that which is 
good for tlle World, and that whichis (good)] for 
the body, and [that which is (good)] for the soul, 
and [that which is (good)) among mankind, and 
{that which is good) for actions and decision, 


Bo it known that, it is tho saying of the good ro- 
ligion, that a virtuous sovereign is good for the world, 
and wisdom for the person of man, and liberality for the 
soul, and truth among mankind, and endeavour coupled 
with perfect meditation in alt actions and decisions, 
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GLOSSARY OF SELECT TERMS. 


— 


as 


yop سسی‎ A. GAN aa- 
yay ag’, “RA тойа, (эядо 
a, WAY). adj. Of perverso 
character, of evil habits. 

eg,‏ آله سهډډم ړو 
د مس نا 
a WA AE xo A.) adj. Hope-‏ 
ful, sanguine, (Vide vol, I.‏ 
Glossary, s. v. p. 47.)‏ 

оф нша Mes 
а. іа xa, id Der pr. n 
The country of Iran, the city 
of Tran. 

د ما 
a i з, DA, RAA (do‏ 
۰ (رار اب۳۸ ño YIT‏ ,+= 
Word. 2. Name, designation.‏ 
Explanation, description.‏ ,3 

۰ سردا ددس ی ررد 
wag, CA эла,‏ میاه бча‏ 
maor Asad. p. pr: Swelling,‏ 
rising up, surging (as parte‏ 
of the surface of water.)‏ 





а. а‏ سو وي سورد 
wA, iym, yain німа. a,‏ 
yA aag sih, (ado apaga‏ 
a graven image, an idol). л.‏ 
Idolatry, idol-worship, ido-‏ 
lism. 2. Any act in connec-‏ 
tion with an idol-temple.‏ 

pao» A. ۰ 
wags Ds MMA ang. adj. 
Mutual, reciprocal. 

p= «1. Sao, ed. 
з. MEA, Med s. eu 
эң], (эңчо wp existence). n. 
Life, existence, 2. Far-sight, 
precaution. 8. Intelligence. 

G.‏ مومادژ هکم دلو 
әд Мий Red’, Vea pn 4۰‏ 
mg to strike). p. pr. The‏ 40( 
state of living without giving‏ 
or receiving any hurt or in-‏ 
jury.‏ 

sio, us‏ .۰ سواه 
as з. жна, wee. (Hib. ys‏ 
` 


%: $ 


a swine, a boar, Syr. 555a 
вау, Arab, ji a hog). n. A 
hog, a boar, 1 

рузеро зува 
(G. «p endid sd, e erg 
"Med. xd, eisd. З. ер 
mal Sug’ sag, (sao ie me 
ex). v. To make lifeless, to 
deprive of existence. 2. To 
break, to dissever, to avert. 
3, To falsify, to disprove. 


د سکن ددد دد بے = مسان رولد 
а.‏ هه باه رو б. йл яз‏ 
PR Avg ig, si ад. оз.‏ 
"era gud, elf Weeds, (mido,‏ 
stew GRMN). р. рг. To deprive‏ 
of lustre, to obscure, 2. To‏ 
be dim, to be deprived of‏ 
lustre. 3. To cause evil, to‏ 
hurt, to injure.‏ 

] Sparghe A. serit, 
II, laf 4, (4o pape 
GRM). adj. Immoral, irregu- 
lar, improper. 

еренә «эчә, ود‎ 
UG, lale (40 ajo, 
Ho GaU). adj Blind, dark, 
sightless, visionless. 


میرم ډس(, ېنز ومو 
al IAN A‏ دم لام موس 
a LA anais darag.‏ 


(A440 totes to measure, 
we to grasp, to compri- 











39s Yu. 


hend). n. Immoderate think- 
ing. 2. adj, Of imfioderate 
thought. 

өйы дууа; 
al MENS Ha, чый ай, 
FNL ^ (Ao mpd CANN), و‎ 
Greatness, preeminence, high 
position, venerableness. 


(wa paq,‏ سوسم واش 
MHIANS, BR Ald’. (246 2+ =<‏ 
adj. Exceeding mo-‏ .)9% 
deration, immoderate, intem-‏ 
perate, immoral.‏ 

gep =ppagen A. wiets, 
Maid. (o one, Skr. mu, 
robbery). adj. Honest, virtu- 
ous, moral. 


joo fusions atu, 
689, Чиа. (2440 станны, دل‎ 
ياپ‎ AL ESL). m Proceeds, 
gain, earnings, recompense. 

EX‏ مدیم سروس( 
aR. (aido sa), n, A guide,‏ 
leader, conductor.‏ 








ñ. an,‏ ماو ليک هلد 
nde‏ لن د Wla‏ 
value, tlo yi). adj. Fit, appro-‏ 
priate. 2. Wealthy, opulent.‏ 
У нр алча‏ 
ча чый йй эйе. ай,‏ 


A yaluable retribution, great 
recompense, 


۰ 7 Gp 

Маун» ап. Чени, 
з. le SEAR, Gra]. (4o ementi). 
n. À hero, warriop. 2. adj. 
Stalwart, tall. * 
š Dayout dé disk 
(Pdo rapale, gio fl) n. 
A crown. 

at‏ پود رامد = ررر 
popjes G Ba wd, wa‏ 
sg OA gag. (Talmud. э‏ 
д. р. озуго), v. To trim.‏ ,286 
atree, to clip, to make right‏ 
by cutting.‏ 

۸ مکسرسودسسس دد 
a. A‏ لر لد نیا 
ҹа Зета, ө ena, 71‏ 
AAA BEAR, (AAU го Suq ۸‏ 
URN e WAIA AE). adj.‏ 
Miraculous, of miraculous‏ 
powers. 2, One who expounds‏ 
what is mystical or unknown,‏ 
a prophet, a foreteller, one‏ 
who predicts future events.‏ 
(Vide vol, IL, Glossary, г. v.‏ 
iw)‏ 

Si xU. 

fyo—cl30fo 4. 3, Bun. 
% fh Rog, Bea з. 6. 4. 
ADBA (Mdo seque; do qi). 
n. End, termination. 2, adj. 
Final, last. 8. adv. Lastly, 
finally. 


ич. 


Posegi a waa 
арча, WH, Abe (Ho Si!) 
n. A royal thtone, a chair, a 
seat, ^ 


3 .ټم 





AU ULAR-‏ ون اس دسا و 
iR а. (la, die. (ao‏ سنا 
cut GRA, glo tly) m‏ 
a dignified or sublime path.‏ 
Manner, sort, kind,‏ ,2 

wo lados aaa 
Медны at. afl, «бәни, 
A AA EARL, (Ao lg f pty 
سنا‎ n. Ancestors, original 
ascendants, fore-fathers, 
+ a= ه٢‎ ۹ png, 
a, Hj, A, (ao aa), 
adj. Infinite, unlimited. 2. 
Much, excessive. 

.4 دد( یدروم = د رین و 
«амі, (А40 мәаф Ад‏ 
wM’ disobedience). adj. Dis-‏ 
obedient.‏ 

apas a,‏ ودم د رور 
ayna pet, Suit 34, eid ۷۰‏ 
ач чї өйи], ots (ao Fee‏ 
dap. sio sd) п. The‏ 
causer or demon of death,‏ 
Tate.‏ 

Gaa-‏ مهم (ز ماي کس ررع ارهد 
gle UAL, Waid юч. (MAIO‏ 
sgeurdyou GRA). inf. To exer-‏ 
cise faith in, to believe in.‏ 











ао Wa. 


سد 


а. Rea.‏ سید امک دای 
a dagdag. Sas. ST,‏ 
db uei). pr. n. Ahriman, 2,‏ 
adj. Of perverse intellecf, im-‏ 
prudent.‏ 

soupape d. om, 
beca, Wes аду ig. 
(no apuja, gio olf) adj. 
Holy, pious, one that is saved 
from hell. 

at. ola,‏ سین س ےک باون سرد 
Aan, waa dag. n Con-‏ 
nection, union, acqaintance,‏ 
correspondence.‏ 

Yon i = узусе ۰ 
Brae, بسن‎ (2940 в-ар, 
go QR) n. Instruction, 
edification, training. 

اس د لو سا 
د د لل لو Bac.‏ 
[ET DE EN‏ 
سی i. Nd, ADU. (do e» Pid‏ 
Gu, do c7) n. Water. 2.‏ 
Honour, respect. 3. Birth,‏ 
existence, soul. 4. Lustre,‏ 
glory, splendour. 5, Brilli-‏ 
ance, light. 6, Grandeur, the‏ 
divine shadow.‏ 

٢‏ لل ولو وما 
pag, Ar. adj. Majestic,‏ 
resplendent, brilliant.‏ 

سب سب سنا 
MANG. 3, aN, Ad etad-‏ ر واه 





e 
ag. (Mdo gtp, gio AT) 
adj. Prosperous, populated. 2. 
Happy, well-conditioned, «rell 
off. i 

у оза nx 
Md. Qao. gehe; 80 uil). 
m Birth, existence. 

oleo Qan aan, 
seman. adj, A bestower of 
splendour, a giver of glory 
or lustre. 


озы з 14) سصي|‎ 


الا سو "Led.‏ . 


n. Iron, 





Wer‏ .ا سي لود (= سدوروژ 

(но 2897), n. A blacksmith, 
وح اچ .له سسيڼ-سد‎ 

emn, Цо prel DAA pe). n. 
Silver. 

a, WR,‏ سد یوت دد ویوا 
злуй A A E HAAR, n.‏ 
A silversmith,‏ 

sace 4L үгө, MR 
(to see, lo gg a RI, 
to repose). m Happiness, 
comfort. 


۰ سسجممودسسس مورد 
ae MMA, UM Elda, a-‏ 
آسودگي glo‏ رس AA. (AAS‏ 
dls. n. Felicity, well-being,‏ 

ease, sans souci. 


bse: 


A We-‏ س دام داو 

Aad ad aia e 
WADAN HAA R NA? 
سو نس‎ Pil ده‎ эде uat, 
«дй دد اسوه‎ мора, 40 
H) pr. n. The Asrit (Av. 
Thrita, Vend, XX. 2,) who 


apos 





эч. be? ч 
nourished and protected man- 
kind in the Peshdadiin period. 


٣م سس وروا س‎ 4. A 
aar, Bela ad, (do sto, 
to paf). adj, The Blemish-gi- 
ver (Ahriman), a corrupter. 








РУ 


103-fu aaa وسن‎ 
,لاملا‎ EAA! (Sho gë WUA gë) 
interj. Alas! 
"m وسا ن س(= ود‎ ааа 
WAL. A 514 ۹۷12 سا ېوام‎ 
SAA aay aq’ їн! the 
wielding of a sword, А 6441 
ARR Î AB, do JE. 
n. A battle, conflict, struggle, 
وياو ولو‎ WAAL ay 
ajeno] 4, жене нф а, эя 
eu. s. fid, ча, (Hb. os, 
Arab.» to percive, to be 
wonderful. glo y$). л. Sense, 
understanding. 2, The pri 








ciple of life. 8, Workman- 
ship, skill. 

a (apo,‏ ۱ ۰ وه«( ورس 
(Syr. o, Hib. pe, glo oif.‏ 
pr. n. Saturn,‏ 
эез=з» з 4. “йч, eng.‏ ‚ 
a dig, GRT. (to 55), аб.‏ 
Mean, low. 2. Small, inferior,‏ 
low.‏ 

,ا ,ته ۰ه وهلاسوحولو 
аца, (Шо, пз ог %%% воте-‏ 
thing light or shining.) n A‏ 
jewel, a diamond, gems,‏ 

фр واس وراه = ور‎ ٨.٠ 
«та, = ۹۳6, alv. Always, 
constantly, at all times. , 


` ba š 


apad haya 
Ф. л 04808), ЗКУ. (эо 
adhat). adj. Bearing mor- 
tal weapons, wicked. 
موه شک‎ агым 
ولل‎ Uad. (Hido Ame) ж 
Brilliance, light, 


а, зря, APM‏ یملسا 
бн, Фо 55). т. Те‏ %40( 
sun. е‏ 
2141 وی ردو سرد 
a. Rell dag) she‏ اوو 
w4 "wx. n. À young one of‏ 
a wild, noxious beast, a cub,‏ 

یا 


> رد 


ودد 


=e st. at, 
ABE, gl a. Ml. з. MA 
(Hib, رد قلعت‎ Syr. 1, 
Ar. ös). n Angelic of di- 
vine grandeur, glory, lustre. 
2. The soul. 8. Fame, renown. 


Re‏ ۹5۵ له وسرمس-سے 
(gı edia). n. Glory, lustre.‏ 


б. Ws‏ یسور 
anā, lar sA, aeg. (do‏ 
о. То Ше,‏ ب(گرریدن دای dé,‏ 
to be fond of, to incline to,‏ 
to have affection for, to love."‏ 


depo .وسو کو‎ 
здр excell sad, end 
^ud. v, To give life to, to 
enliven, to furnish with the 
vital principle, 


ELE 





Enay له‎ toe, IA, 
Ma, <. eu, s, qun, n. A. 
"Throne, a bench, a coach. 
2. Place. 3. Time. . 

sop (poe +. чы, ше. 
з. 4. чї, BAUR. n Sin, 
crime, guilt. 2. adj. Sinful, 
criminal, 





Ў.а а, ола, а, чава, 
a. Person, self"kind, 2. Na- 
ture, essence. 

чай чат,‏ .4 وروي ېلد 
هه ی RAL MA. Re‏ 
Aad “їн. adj. Wolfish, having‏ 
the qualities of a wolf. 2. The‏ 
name of a locumtenens or suc-‏ 
cessor of Mazdak.‏ 

a. aval,‏ قاط ددسی رسد 
п. Evidence, wit-‏ ,482 ,2419 
ness, attestation.‏ 


=н, 
وود‎ pinups ad a liag Bee prn The 
* 


city of Gilan, 


er 


تر apap ai‏ لحم 
avi. n. Divine glory, divine‏ 
shelter, protection, favour.‏ 
G. pa‏ مامورسح »لور 
nd, wag. (uro de) v. To‏ 


move to and fro, to tread, to 
walk. 

22 Уза سم« او وسوی‎ 
8.4. Жэй] Alt. (70541 А8 ао 
AAN) pr. n, An appellation 


. 


s= 
of Kangdez, (Vide mote to 
Section W4). 

Мер а. б, Rain, 
а. and que. №. Remo- 
dy, means, cure. 2. Power, 
strength, capability. + 

Зза G. +. ۷ 9А 
Wt. adv. As much as possible, 
as one can, 

pove ppp A. adi, 
TIM. n. Precdpt, order. 

QU. Hl.‏ سسم دسا 


پد پو 5 





Al le‏ درو 
GRUND) daa, (Rig) e-‏ 
€x g. abs. n, Tho motion or‏ 
influence of the stars, the ro-‏ 
yolution of the planets.‏ 
Hoy Evo fh d de, чїч,‏ 
vest. n». Guilt, sin, lewdness.‏ 
"oot. 4. 4ч, Фе,‏ 





эч. وسک‎ >» ` 
wen, BAA. abs. n Know- 
ledge, understanding, expla- 
nation, exposition, teaching, 
ولولح ولا‎ ñ. a 
añasta, VÑ qaq, pr. n. The 
Chinvat Bridge. 
Зе) al, Ga 
SM AR. a, si ai gag An- 
4d. n. One who acts with 
zeal and energy. 2, One who 
obtains success in what is at- 
tempted or intended, 


Ditu, (klo paj), n, Poison, virus, 
venom. 

Ho удес‏ ره 
pd bp oto EN‏ 
al, 4. на. а. б, Aaa vel,‏ 
aed Gaul. abe. n. Courage.‏ 
To venture, (lit.) to erect‏ .2.0 
one's neck.‏ 





` . 


= 

55) ч. ARM. A. mn. 
A male being, a male person. 
ودود دوه‎ on. A AP, 


isat, (PAA e) abs, ne‏ رمع 
A beating, striking blows, ine‏ 
jury, damage.‏ 


359 al. oh, SEXT, 
api, n. VRE, TAAL (qo 
و وله ېسپ‎ Signification, 
meaning, comment. 2. Com- 
mentary, explanation, inter- 
pretation. 





t ^ov 


3 به پسليۍ للا 
чї эйе gR. (ko $y d‏ 
m. A goldamith; one wko ma-‏ 
nufactures ornaments of gold.‏ 
чь oA,‏ با ملس اکا مر 
n. Old‏ اس ya, A. Cte‏ 
age, senility.‏ 
pose S =ef g ot, A. Ai-‏ 
ABS, situm. (nito sad)‏ رود 
abs. n. Solicitation, craving,‏ 
wish, desire.‏ 
ovS = ppap Anapa,‏ 
(Ho emi; adi Ugly,‏ .^ 
ill-looking.‏ 








ао № 


Wess арену Ge aie 
ag, Re pal, Мля qaa, 
(мә элу}. v. To ask for, to 
beg, to wish for, to desire, 
د و انس سه‎ ge 
a. Glory, lustre, essence. 

иба eu. a. 
tw, Bus. als. n. Desire, wish, 
liking. 

woes бф 
موس‎ G. Wa TAL, ae ۱ 
ча. 





v. To violate د‎ promise, 
to falsify one's promise. 





emp 


é-‏ ,4 1 موی موند 
Vi, andis n. A hero, a brave or‏ 
yaliant person, a champion,‏ 


оъ зур е. ۰ 
Gara, ude. 2, 0. 369, aaa’ 
Mng. (do rp GRN). abs. n, 
Motion, movement, 2, v, To 
flow, io tread, to melt, 





m 
левшой, nd. adi. Sparkl- 
tng, glittering, bright. 

«t. ots,‏ دنورا ور 


RAL, өз, on. A tree, a plant 
or shrub. 


Sag nye Dap bo pre Ga. 
Dy oid a, AN a la, ade, 
As much as possible, as one 
сап, 

ао,‏ ا مل سکم رسد 
anglai, a aadi, add‏ 
adj. Wealthy, opulent. 2,‏ 
Strong, capable, powerful,‏ 
mighty.‏ 

fip=op d. aus, 
appie. (Pdo onee). 
gloomy, bewildered. 

eden fs.‏ کا 
Ael qva! sel, seed einer‏ 
RF. (4o wp isg). v. To be‏ 
penitent, to expiate sins.‏ 





adis, 
adj, Dark, 


= 











8٨۸ d,‏ وس ودس ورد 
"uad a. soa A, sait‏ 
Aw. (Po sy) v. To hurt,‏ 
to injure. 2. To be lurt, to‏ 


be injured. 


уеэр (epus 4, Rua, 
WR, (fo Es ). ad. Speci- 
al, particular, wholesome, re- 
gular. ۰ 
ы As i 
yen o— Japogur a3 (5. (uni 
Wayiag) Beg, Pung. v. To 
declare, to speak, to shout 
(used in the case of an evil 
person or spirit.) 


al quq. (qo‏ وس( وا 
shay, glo jlo). n. Wood, timber.‏ 


өй, 4. бл,‏ و مسار داد 
"wg. з, d. atg, TG, (ado‏ 
abs, п.‏ (دیدی ۷۰ to see,‏ وی 
Knowledge, cognisance. 2,‏ 
adj. Known, apparent.‏ 


ویس( و- = رادید رع ار 
٢د‏ و دن japans‏ 
ө ag. v. To become‏ 
known, to be known, to be‏ 
made cognisant.‏ 


»» = وو‎ a 0 
09, чаа «аф 41740. п, Тре 
testimony or authority of re- 
ligion. 








sounas‏ = هرسا 
өп. а. з al alas э.б. ч‏ 
aie (o a9 to hear,‏ 
aep Ds Gul do Jii) abe,‏ 
n. The hearing of what is evil.‏ 
v, To listen to evil sayings.‏ .2 
Sy ~op=wlag-atyy E‏ 
“йл айй, өйи чан, YT Rat.‏ 
اغ (o agg atl wing, ЧЇ,‏ 
A Cm. Evil shelter, evil‏ 
favpur, evil protection,‏ 
G. (pi yal‏ وا = 
зч! Dragi, (Hido p9‏ 
to shout 42%0), v. To declare,‏ 
to speak (used in the case of‏ 
an evil person.)‏ 
пр 119 A. Aa, eag, og.‏ 
(Arab. ojo). adj. Mean, low,‏ 
tiny, trivial.‏ 
«t, vaea, gi‏ وو مد 
m.‏ (دودمای (uo воо, MAL‏ 
‘A race, a family.‏ 
pem ч. быча,‏ 
ceng, Yg, (o “las,‏ .4 
Ho So), m. A limit, a cer-‏ 
tain point of time. 2. adj, Li-‏ 
mited, finite (in time.)‏ 
"ipo mesh Ge et oet,‏ 
“дез 2004, о. To intimidate,‏ 
to threaten, to menace.‏ 
د سه ale‏ وساب ېد 
WsM. (otio qp). n. An‏ ,90 
š,‏ 











to پو‎ EL 


assembly, a royal council, a 
committee. 

لھ را تاد ب ریت قارف 
за. 3.36, Ар, "te, 3. ANAL.‏ 
п, A form, shape, feature,‏ 
appearance, 2. Constitution,‏ 
structure, body. 3.' Make,‏ 
formation.‏ 

app dolls alle Fs, Fig. 
x, waw w sqa eag Sia, 
здані ېه‎ Meet apr spa. (эндо 
"elo, £o шей). n. A couple, 
a fellow. 2. The union of the 
body and the soul, a vital 
body. 

жю ap ne ulla 
чаян ода, Залей ам, а, Ё. еа 


ъч. ېم‎ 
aA maag’, gad sgag. (ado 
^re!) n. The person or 
body of айт. 2. adj. Of the 
nature or body of a draf: 

Yp-Yb a ja ard. (Syr 
ردول‎ 0214: 61, Arab. Jo, do 
d) pro. Aquarius, the 
"Water-bearer (one of the 
signs in the zodiac). 


Maya stat Jas 
At. MB, acit ماه رجا‎ 
оаа чан, (o hg tA ag 


< asy, а 690) п. А carpenter, 


a joiner, one that manufac- 
tures wooden objects. 





айма‏ د ون 
HENCE E e‏ 
BW aE R) n A female,‏ 
the female sex. 2, A woman‏ 
(vide Vol. TI. s. v.)‏ 
ود پوس سا 
ze TaD. (AL R iN‏ 
de HA АЕ аа 9) abs on.‏ 
A text, writings, 2. Expla-‏ 
nation, exposition.‏ 
эу)» а. ы,‏ 
зма. Beier aed. (AALS‏ 
RR‏ محصه 1۵4/0 a dR‏ 


202.) n. Workmanship, skili. 
2. Understanding, sense, in- 
dellect (vide Vol. I. s. v. by). 


руда) зла whaah 
+. яза, яшма, рїн. (Hib., 
Chald., Syr: gae, эң бое 
time, period; Arab. gaz). s. 
Time, period, occasion. 


vos نه له اسو وسر‎ 
WRU, Blow RA. MURA, oe 
aa, Dag. a G. dA Ry 
oag, Uog vag. abs n. Puri- 
ty, neatness. 2. adj. Pure, 


clean, ngat. 3. v. To clean 
out by straining. or sifting, 
to purify. * 

oros palihan) G 
чай لد د‎ sag, ٢٢٢ دز‎ 
юч. v. To decrease, to dimi- 
nish, to lessen. 

Эһ = (еы) ale TAA, (A0 
yeas s RDL AY glo (. 
n, Appearance, aspect, feature, 

m абре ЖОЛ 
Tousa, adj. Apparent, ma- 
mifest, 2. One that shows or. 
guides, 

o= gaga) 41, a eaa, 
soda, 2, elata, (to credi). 
n. Low condition, wretched- 
ness, misery. 2, Declivity. 

I0) 7309922]. dI, tas, 
MA RAR, (Ao apaa, blo a). 
adj. Destructive, pernicious. 

"Em A gA, All (Ao 
04, Фо C33). n. Navel. 

Sy لوپ مس‎ 
niea. scere, Vini, (onto 








эч. 


2—8 ۷ 


че, dto :نیمه‎ Ц, ЧУА, а. Шо 
sv») adj Of the side of, 
adherihg to a party. 2. Dis- 
crimination, ‘attention, 
y ago] at, 3411 sit 

AR, aue aeg اه‎ 
genis (edo baila, to fi). 
n. Ono who does varied busi- 
ness, one who manufactures 
new objects of various des- 
criptions. 

٠‏ (موسامسوس- روسلم ور 
aR, AA, T a 41‏ 
(flo i). n. A drawing, a‏ 
sketch, a map. 2. Tho art of‏ 
drawing or engraving.‏ 

ام س س إن دد ددد = opo)‏ 

AAL. مق‎ 1s, elles (PAA wey 
PP 
Theft, robbery. 2. Sin, crime. 

اور کر رر د ردن و 
(a,‏ ] 
ېې ДА бй qued. (wo‏ 
pon ped RM). adv, In‏ 
multifarious ways, in various‏ 
forms, .‏ 





پوس 


Rom aL Rd, Wel, 
RL (to ,روسېس سا‎ Elo 
м). n The aspect, fac’, 
countenance, visage. 


рына б‏ نم ودلُمر 
asl el, дч sadi. 2. RAN ds-‏ 


° 14 afl. (Ao pngale Aie- 


jd sb! CAE lui зін? 9ч 


په له "E‏ 


a. Ho hy). v. To fight, to 
struggle, to contend. 2. To 
carry on a religious éontro- 
versy. 

Ауф робо وسموس|-‎ 
ؤي(ھریم دس‎ ۴۸۰۰ at. volts diu, 
(te pee bas, HA js GRA) 
als. n. Moderate thinking. 

Us, 5.‏ له یوس مرو 
Ча, ам, (Pdo piyay to wear.)‏ 
n. Dress, garments, clothings,‏ 
furniture. *‏ 


a 





«t. йз,‏ نوی دسم = ومد 
«д, (Chald. rp? an opening.‏ 
Ar, gä) m Victory, triumph.‏ 


seti-‏ له حسدډيس|- ومېس 
IG (to pes очы GRA. lo‏ 
У n, Penitence, repen-‏ 

tence. 





BUST Eye n. Gay su. 
(lo pûş). n. Wool. 





v) ریس لوم و دا‎ dl. ga- 
y, Meg ag. PLA Ho wy"? 


ъч. 


od 


m dde) adi Dgweloped, 
grown. 

Уу Уо at von, ay. 
(io Jez, Ar. gli), n. Rupees, 
coined money. 5 

НИЯ 
aia, RAA orta, (tao 
beg leg Gen). adj. Flip- 
pant, having a voluble tongue, 
fluent. 

لے رد ا وای وک راد 
(Hib. *? siy , a thing cover-‏ 
ed, concealed.) п. Embar-‏ 
rassment, distress.‏ 








.® زود سای یدود ند 





v. To oppose, to hinder. 


لس کل ددرن درد 
йз ana,‏ .سوق سد 
N ARNG, (Mo pmo‏ 
سزاي ٥اچ SN emo Ge‏ مود 
i) adj, Holding a suit-‏ 
able position, of deserving‏ 
dignity.‏ 





od 


.0 اپو «س ایت وان ررد 


ER, арав», а. а под, (здар 
نه دا‎ BHA aE MH), 
adj. Rightful, legitimate, 2. 
Fit, proper, suitable. 










ale Yt, Yl‏ اسوب = وسر 
S15),‏ ولډ , لاسوسه و ڼت) .لاو 
n. Happiness, felicity.‏ 
چغ جک لس ۸ 
`w), RULE. (glo Es He‏ 


^ I ۳ 
بر‎ 
ual gyi). n. Good fortune, 
fortunafaness, luckiness. 
уед) о ә) 
ч. эң, 924. (ras te, 
lo). n. The soul, life, ahi- 


mation, : 





aos Cu. 


чә ۴ 
Мода 05 а. 


Veruseua. 2. AltA. (PAA aS 
ayh GRN, toriy 2:41 پروازنا‎ 
adj. One tht causes to ap- 
proach, conducting, convey- 
ing. +2. A guide, a leader. 





a) 


i ASDA RA,‏ سا 
GRUN). n.‏ وی ۴ (uto basy‏ 
‘The Munificent Giver (God),‏ 
a donor.‏ 

ОШ Ф. алт, ан 
алаша". (MAL Bai egal ое 
WA a3 R AR ioh Ma). adj. 
Bright, brilliant (vide Vol. I. 
8. 0, 10) 

mme = easly 4.49, 
arr. (QR Wai RN yoe 
WNA AR as A red) a) adj. 
Sinful, guilty (vide Vol. I. 
s v) 

Al Bl, tl‏ الس راس 
a, Wd, YAN, ss Mil.‏ سا 
(QL Rai ед Фе ЗА зз A‏ 
эй). n. Awe, grandeur, pomp.‏ 
Lustre, majesty, splendour.‏ .2 
The soul.‏ .3 

dA at‏ رسس د = رس 
Aag, ady. Re dle Sl, AEA.‏ 
з. єй, (Chald. Heb. » to‏ 
create, io produce. 7r 40‏ 


ow aI.) adj. Animated with 
the soul, souled. 2. Mortal 
structure, body. 8. Person, 
self. 

al, saia, wal,‏ رد اسرد 
(Heb, Chald. s swallow-‏ 
ing.) n. Injury, hurt, damage,‏ 
calamity.‏ 

“J AL MR, «аяй.‏ درست ری 
a RU, (BA N 0 46‏ 
WR AN 9 WD. #. A door, a‏ 
gate. 2, A door-frame. (See‏ 
vol. IL. & v.)‏ 

You‏ به رس در 
ауда, а. Ац, з. RRI р,‏ 
Gu. dote) n.‏ اسيو 945( 
Gift, 2, Reward, recompense.‏ 
Share, portion.‏ .3 

Зуу pit 
WA Hata, Ariel 1 
aye vitae. adj. The Creator 
of Destiny, the Causer of the 
revolution of heavenly pla- 
nets, 


< 


w n دید‎ 


d at-‏ سل مب کرس د 
aia’, mudi ag. adj, Souled,‏ 
relating to the soul.‏ 
-3 .4 رس ووي ورسد 
AS (Pao ande, Ho ph) pr.‏ 
n. Balkh (name of a city.)‏ 

eile PAL, HL‏ یوار 
(lo Jy). A hoe, a spade.‏ 

ist‏ .+ رمس اترا 

PALA, BN ALAR. (Ado رې‎ 

to release Gu) ad Re- 
deemer, saviour. : 

тоду 7 ۰ د‎ 
эйи, BMY. Wal متام‎ 
Orto وه‎ to release di ې‎ to 








Ba. 





يې 


distribute, Xo qa to give Gi- 
3H). a. Relief, freedSin, و«‎ 
demption. 2. A sentence. 3. 
A part, a portion, 

به «t.‏ ولیرسمم ردیر 
ad, Lado sp an origin, a‏ 
beginning; glo oly). m A‏ 
begetter, a procreator.‏ 

эҳ» ону رواد دام‎ 
да чаз, эндч ҷа, n. The ori- 
ginal place or primitive abode. 

و وسوا 
ңі, SA, a, азда. з. HE,‏ 
AL n. The animal soul or‏ 
life. 2. God, The self-existent‏ 
One. 3. Self, one’s self.‏ 


n. 





+, эң- 


پټ 


سار سنا 
A. wae, dae, we‏ وود 
aW. adj. Bich, opulent,‏ 
wealthy.‏ 

مدا وروس لم ورد 
al эрй, жїїт, tel.‏ 
n. Manliness,‏ (مردنگی (Ho‏ 
intrepidity, heroism, bold-‏ 
ness, bravery.‏ 

yof aad سمې جورم(‎ 
өп, я, энне, ciet. dl, tenor sta 
al, titg (do pe to think 
سنا‎ AAL эрш 44 9200), 2, 


WAA (ilo ale) 3, AML, Ele 
y. a UA, U, A (Ar. 
эдле ), AM. q HAA NA d; 
(Ar. gaze a mineral, a mine). 
% EME qta AA A? qta, 
э, атй, чеф, WHI, ée (aqo 
+ {о measure.) £. AAU, 
HAR (Mo apes, Bo IST, До 
jd). abs. n. Understanding, 
wisdom, knowledge adj. One 
who inculeates wisdom, know- 
ing, wise. 2. Source, origin, 
foundation. 3. The principle 
of life, soul, existence. 4. 
Digestive power, stomach. 


. 
مې 


> پد په‎ 
the principal organ of diges- 
tion, ® Metal, a quarry, a 
mine, 6. A royal crown, a 
diadem, au ornamdntal cover- 
ing worn on the head, a skull. 
7. Rank, position, measure, 
proportion, degree, timit, 8. 

‘Mother, 


۴ ډسود|-‎ 0.۹, bl 
ча. з. FA PALMA, BOA MAINA. 
(Hib. m poyer, strength.) 
adj. Strong, powerful, stout, 
durable, 2. Strengthening, 
invigorating. 

٨١ ۹30771. з.‏ ساسو چمرسو 
یې سه سه سی эмалі‏ 
з. чїч, Daag. (go Uw,‏ 
dute) m A medium, a‏ 
means, an intermediary. 2.‏ 
The principal Avesta writ-‏ 
ings, the original text, 3.‏ 
Simile, identity, similitude.‏ 


Моод е. оца, ۸ 
Ф, анча. з. йй, MNE, af. 
(Hib. «9 a vessel, a utensil, 
Targ s, Syr. Ue). 2. 4. glass, 
n cup, a tumbler. 2, A brass 
‘or copper cup, a small metal 
cup. 


oper dos aua flows 
Al. RA, N AN IA sA 
andl, (4 HE HA نه‎ 
929), п. Sacred formule, the 





ма, Ke qo 9 


Avesta prayers for the praise 
and worship of the Deity. 
узб) 4. ч, مته‎ з. 
ABW, RA (Mato 2162, ilo 
ле) n, A promise, a word. 
2. Arcontract, an agreement. 
یجید ماس‎ 
ale A glî ЧАА «кй а. 
чч, эй чий өк, ё наад 
ea (RAL a уа ай 
WAA. n. Of angelic existence 
in this world, a spiritual or 
angelic person, He who is 
guarded by, ot is in corros- 





,Dpondence with, the celestial 


beings or angels. 


wd سرو ها‎ 
+. Au gi aol lala, 
aad fA all 4H, (H410 
де о МаК, ЭХА рызе یڅ‎ 
adag GRA; Ho 
*ahe di Wal) 2. A concep- 
tion regarding the invisible 
world, a knowledge of the 
next world. . 
= ]نز .اه‎ UI, سل‎ 
ml AF, (Ar. gye a wave.) 
n. A moving swell of water, 
a wave, a billow, a surge. 
رت وس ددرن‎ 
a iA A AA, daa ساب‎ 
ei FA AA n 
A waving motion, the violent 





ч, x CASS لد‎ MY, با‎ 


elevation and depression of ar. (AD ap Ma ega Raid 
the parts of the surface of aw 3u s+ % xR.) A lee 
anfocean, ¢ : - 
эо рзде 4), »itiefis, 
aR ddig, aidai hay t0 
pR Ag, aidai, (Ho tage 
a thief, o gT to steal RN) gpg fuse al. RI, 4А 
adj. Dishonest, immoral, vi- 
cious, intemperate. ? : 
ed اس هم يد‎ a. % A medium, an interme- 


aged, e xad, عحه‎ diary. 


turer, a preacher (see vol. 1. 


yi an, (tto Gua ant ,(میانچی‎ 





ورد 
al. BAA,‏ مرسکدم 300 6 مرسمچ(م ه1 ES‏ 


MNO 
lag, Yieag'. (Hib. rı 
ww, Syr, UT, Ar. Ul) v. To% n. An income, revenue, earn- 
come, to approach, to reach. ings, result, return. 





Chald. aas, (aiqo gw, До il). 











M 

sadem) a qa, sins, An element, a component 
ией. میت‎ э} эй wl, Ho part. 
won. Lustre, brightness, 00 ويام‎ 6. вч. 
light, splendour. ag, Rg. (Ho gh to grow, 

нә од) v To nourish, to‏ لسمسهوډمسا- وسلا 
foster, to grow.‏ له al Fore RAU, avaa,‏ 
U RUAY, asle RTA =a A. year, qe Re‏ 
ag. n A bright face, abril- ap, (ato oo ed Wo Gy Ho‏ 
liant aspect. adj. Of a bril-‏ 
liant countenance or ap-‏ 
pearance. ^ у ы‏ 

n A. سسما‎ ٢٢٢ ٢ 

sso لسم -شوعو سه‎ G.Gag'. n. Growth, sprouting, 
HAL fpaf d ad, GR. germination, development. 2. 
(do سه‎ a, A GRA). n v. To grow, growing. 


wy, wdy to seize, to ravish.) 
adj. A plunderer, a robber. 


394 


зч. 


1—5 


ар, Зән, А7‏ ندرد 
QR, 7. A prophetit message,‏ 
tidings, intelligence; (440 reb‏ 
GAN) a. AE, ga, YR п.‏ 
Glory, lustre, light, splen-‏ 
qq, waq)‏ موه dour; (aido‏ 
AL Ma, Aa, їл,‏ واس واس رند 
ap, (Hib., Chald., Samer. 7‏ 
time, opportunity, Syr. yas‏ 
or ise time, period; Ar. y!s).‏ 
n. Time, period, season, occa-‏ 
sion,‏ 


эзер а. аад, 
чм чадам, x. pep «аре, 
m Bxpiation, penitence. 2. 
The removing or averting of 
any pain or distress. 

Ўл еуин 
4. анаја Заа, Ыбан, g^ 
TAR, (flo 598), аб. Тајші- 
ous, hurtful, distressing, har- 
ranting, 

эход уор d.d 
qam, aa MR. (rto 
dedo Get; o vatàf) adj. 
Free, scattered, dishevelled, 
Kept open or uncovered. 


so وان سد ردا یکی‎ el. 


ale avg’ faa, ai Rag’, ۰ 
abs. n. Expiation or satisfac- 


tion fr sin, jhe removal of 
sin, penitenee. 

وسو دسدمم- ردنا 
اک ARIE, 4 oid,‏ 3% .+ 
te, aba. n. Evil worship or‏ 
adoration, evil remembrance,‏ 


эор al, ax у. 
Re ash (ado herb), n. A 
siege, blockading. 2, A battle, 
a conflict. 






кудо ا واد وگ ددست‎ via 
мі, емі. а, Qua, (Paqo 


"ose 880) n. À prison, a jail, 
imprisonment. 2, Hell. 
دمم زر‎ B vro 
ng, ein dieas. (Hido ahas 
GRU.) v. To corrupt, to vitiate, 
toinjure, to hurt, to destroy. 
را ۰ ددست وس ره‎ ati. 
مق‎ A, ENA, A eH ate 
abl (qo bub, ao 919), п. 
Wind, atmosphere. 2. Breath, 
breathing, the power of res- 
piration in the Vital instinct, 
joi (pub «i. aut, Ia, 
aad (Mdo ab RA) n A 
word, a promise; a saying. 
Әу at. iaa. 
(to pea, 40 eb). n. The 
Planet Mars. 


ч وسو‎ ape 


ale mi‏ وې ما 
د نو نه په سی 
à. The osgan of zision,‏ ,(بيناي 
the eye-sight.‏ 


نر له ,به سم ویر 
(io ys), abs. n. Light,‏ 
splendour.‏ 

з.‏ د ووا 
жузй, (Hido appn, До ре),‏ 
п. A pillar, a column. - 2.‏ 
Strength, stability.‏ 

+ سب .ت2 ,۰۱ وسلد 
ates, slo» head.) n, The head‏ 
or leader.‏ 

ouo 4. Sei, aiu, 
ARE. (040 elem, ilo tle). n. 
A star, a planet. 

repo ео Леры арэ 
al Фар Rada, arp, Gil. 
لن منیو سا‎ glo 
(ستاو شر‎ n. An astrologer, a 
foreteller of future events 
by computing the different 
aspects of stars. 

ES 
awd, did- ado, In detail, 
in particular, extensively. 

epis un А92‏ = دورو 
arat, adl mp. (utto deb‏ 





эч, 


е Al و‎ 
دید‎ sin, (tto os. n. Un- 
natural carnal intercourse, 
sodomy. ^ 


(ue) n. One-third, a third 
part of anything. 

mm ماس ليم صا‎ 
Ale E AAA, AAA, WA WAR. 
(ao wl «am md.) n. Pre- 
server, nourisher, maintainer, 
supporter. 

۰ هسسم سل همون سل 
Ad zaal a, yA AA‏ 
RAI. (Ado Mesas). n. One‏ 
who teaches a devilish or evil‏ 
religion, a priest of a mis-‏ 
chievous faith.‏ 

AL ett‏ نم ددس = دیا 
ама 645 нее AR, EMAL APM,‏ 
io que c‏ یسو ] 
ji n One who aids in‏ 
distress, a companion in need.‏ 

pres a ay, see, (Ho 
m=). n. Silver. 

Jon dag, заа 
ag BAw. (aao abby» , glo (سرخ‎ 
adj. Red, reddish, crimson. 

77 ٨ه‏ هې مید ارد 
oa efi Re rd s. The‏ 


. 


PET‏ به 


three nights following the 
death ofw person. 






«as‏ لل لو یا 
aps, a dena, Ses. 2, The‏ 


commander or commander- 
in-chief of an army. + 


wU-Ayen pa y- prag fo d 
aera, aa qu, ۲ 
(Pdo وسم‎ зр», tlo ك‎ )e 
^. The head or commander- 
in-chief of an ‘army. 

هلأسم لوط 
Gye ag, ui g. v, To‏ 
finish, to end, to accomplish.‏ 


ич. 


2—0 м 


> 


позор фрыз cl 
(ene JA BI A Rea 
EMEA MHI) MAAN. (PAHO 
эреде», бо адды), prem, 
Tsfandyàr, the son of Gushtasp 
and father of King Behman, 

G.‏ دو وب( سح ورزر 
eag aag, dmg erg. (lo‏ 
5ле), v. To regard any ob-‏ 
ject or person as low or in-‏ 
considerable, to debase, to‏ 
deprecate.‏ 

qos plo a, sin, att 
ade (Mo miele, ilo aye). 
a. Articulation, voice, tone. 





رادید 


а.е‏ ودس توو 
ad, ada, Rad (Hib. py to‏ 
spread, to extend, ng exten-‏ 
sion, Ar. gy2). n. Commen-‏ 
tary, explanation, interpre-‏ 
tation, details, description.‏ 

WUA оў‏ دو ونا 
هس د ده өп,‏ 


ii soul. (to »ebepe ly), als. n. 
Blessings, benediction, 2, Re- 
joicings, congratulation, 

A 40. A-‏ موم دس درس 
al, ASA, gt. (A a 0‏ 
ae YA a o R) “ds. n.‏ 
Light, brightness, splendour‏ 
(see vol. L, ғ. v.)‏ 


سد 


= 8. 7 
мез, йә, меза. (io 
ХЕТ). v. To turn or draw 
out by force, to drive out, to 
snatch out, to get rid of. 


aR 





al al‏ وړ اوسم = دان مر 

Faal wd, Gaue, Vao, 
(AD مت‎ a ai 496 BINA AE 
4e) п. A religious teacher, 


чо‏ هه ړ مد 


an instructor, a tutor, a pre- 
ceptor (vide vol, I. s. v.) 

سي أوسم سم ړاسطُوم رر 

а. Oe Baal Mesa vieta, 

"ponam aedi] xiu. л. 

A. religious institution for 

` imparting sacred knowledge. 


G.‏ هز ما واد سم لور 
saat satel AL a etle PAL‏ 
(tto. ando). v. To take care‏ 
of, or tend the sacred fire.‏ 


Sage sma ott سب دا‎ 
و ول سا‎ abs. n. Un- 
derstanding, reason, know- 
ledge, wisdom. 

d. D-‏ وسو ددپړاسرۍ هسر 
Heer, Dasa’, Aa wea. adj.‏ 
Faithful, orthodox, religious,‏ 
devout.‏ 

۰ ودد دس ری = رین ردد 
Ña El urne Wa (aqo‏ 
ынде, o e fila). pr. n.‏ 
‘The’ Péshdidion King Hö-‏ 
shang.‏ 





ич. 


— 


l,‏ ريدم سین سو سرچ سو 
ара and, ñaraq, zÑ PRF.‏ 
adj. Uneasy, uncomfortable,‏ 
disturbed. * Š‏ 

теў» =з е у» ө 
+. жене ala, Rit. abs. л. 
Understanding, reason, con- 
templation, learning. 

qe joo. a. er- 
ял, Beil, ASL, موس سا‎ 
dio sel). n. “An assembly, 
a congregation, a meeting. 

Suppanen d. aa 
Ds dag, Ds enag. adj. Of 

“the some religion, of the 
same race, 
MOE = fpu jeny A 
apl. Ds RA AL yad, 
(go je) m A share, a 
partner. 

а.а.‏ سی دواو[ = اود وار 
دود د سمنه ad,‏ 
ai Rad. (A ca ۸‏ 
ае ЗМ ай и 9) п. А pri-‏ 
soner,'an asfociate of prison.‏ 





vs ets 


Hye 
— 


ө ж 












. به‎ 
ee өө өзөн 
v8 ewe 
saggy Zab 
sise PW) 
өө سه‎ 





EU وس‎ 
areae 
ae 











р aae 


eet 





эз ш 
و‎ 








э 


ووو د دن نه 


cones 





Pure spe 


Ж м NES 
ЕИ 





eee ene dedos 








ча 
Lens 
pres 
nap 
0 
w 
eee ren ee BRE atm 
a Quietus b 
€ 
e ob 


























— 
Staion Daa E 
Ы 
КОТЕ ام‎ 
— 
fa b 








Vien SEITE MS aln 
L2 
оное 


ee sess ce ced 








eem ce ctp 
۰ {pene 
EE 
de» cele 
ЕЕЕ 
ees олау s ар 
eem eee peg ab 








КЕТЕ 








жй, 
Res 


zst 
x 
Aot 
x 
Roo 
мо 
МА 
نه‎ 
ма 

ма 
мш 
Ree 
Reo 

Reo 

Reo 
Reo 
Ret 
m 
аа 
дө, 
заа 
Res 
Reo 
зол 
зол 

зол 
303 
зоа 
وود‎ 

зоз 

ووو 





















































MES 


"ugs. 
perpe 
E 












Ame. 
n) 

een, 
isse e qid 


و و 


ED m Jason 


اسوه 
سیم 
зад‏ 








rn pe 
эсэр 
m 
raga 
سر‎ 
اون ده‎ 






وې نی 
E‏ 
eod‏ 
pd‏ 

۱ 
و‎ ab 





vare 


























"ael 
موه‎ 
eed 





сродю 
эз чю 
امو‎ 

E 
موو‎ 
p 





eee cbe 
Mv 
e و‎ 

tms 

тэ» 
ی‎ жеңү} 
teda) 
دسا‎ 

وو 
مد 
be)‏ 
agen omy‏ 
des E че‏ 











23 
نن 


эму 
эче 
эм 
эм 
эче 
зде 
зо 
зка 
зал 
242 
аи 
ч 
Ree 
ЕЯ 
эм, 
at 
و د‎ 
Ror 
پو د‎ 
Ret 
S 
аа 
وو د‎ 
وود‎ 
ود‎ 
Ret 
Aet 
Rss 


viel emai AR Yaa ig‏ عمج هرز 


fe US Yas. 


ae 
































` mà 
as qnam) ees 
u ы 
л m 
з паче, 
“ э 
x du 
t 
u 
t 
4 
`` 
м 
м 
$ ېم‎ 
р nyapo 
ЗА e 
зд app 
ax прю 
ato 


Sand „ 








due 

ч مې‎ 
vs enel 
3 ams 
ч eet 
» ‚жее 

4 omo aide 




















КАТЕТ 














емиз 





^ 


A ч 


5 

ې 
t‏ 
ne‏ 
— 








^ doe 





tq 





Ж) 
doy 
(veto 


Mo 


Реа 
وام ېس‎ 


+ pmo 

















(т) Р 
epus ab وسإسودد.‎ «pu, dg ab وې لي يمس‎ 
apago دوم اسوم ادد رسلس. ور سوسسدس. واس.‎ 
Š sflppoptho- frre азер وسو ايس ریدم ودد وسدمس.‎ 
1] dorsa واد وود‎ Agope dad sepe eras (rV 
geo ومو‎ ар dag) Jorg agag مد وس‎ 
وسم دم سېد.‎ b Jus Jansy 3396 b etapa 
9 loxop و وس‎ 36 Jaga 
چوو و‎ 
3} Agee qosa aos pe. deo Jon d وولو‎ 
ogg» aa jue faye? foray eb gbos) owore 
че} mga ود«‎ ub mpa) de? ده‎ lp 
duse) ob Jus query dana cab capsa) 
G asy ogui ajap ajiye b 


` — 


. (FFA) 


qe‏ وسو دمچرا. dyesp asp dp 42s adi‏ ودود 
рузә Јаше узен‏ وې دپ وسېسد وس 
ET olon ganaco eot ар, аруы јыр‏ 
papan‏ سپږو وسم( feagbxua)‏ سدس өз‏ 
m ЕКШШ any е}‏ مهم чуч» шө‏ 
وسم( эзини чуң әсди зр ңуну‏ 
aY f‏ مم ه٧ل (exp opo  O qesbopay di‏ 
“р +з чуг» esp ak одар,‏ 
مس«ډووسهودل سو Howie {знн ena‏ سه 
من |سیری و۰ نزموسوی(ی موس quis E fede‏ 
ومد b‏ وموس-د. سحاهم). وسلاموسد کنب ردم ا 
وس لسوه. ly Howe dada‏ د Зауер‏ ۱ 
تد موسرو وسور پود نهب رن مدا رپوس (ذدس, 
эр» quoc "folo ep np de‏ دول امه ساسېې. 
swab s» do agi ac ab flop foao soupa‏ 
f‏ یودد papag 190 dwpageang фрон ajos G‏ 
سوسمدم‌سرددنتد. ау Jappes} deeft. ke page‏ 
٤‏ مولام مسراو © هز de Jelug‏ دودس 
avus di espe! cop! enge enl‏ وس وودد. 
وېدسوسه. یام nb nm‏ »1 «وسمم. Yab‏ 
مسل serge‏ وس وسم-د. وسی. )1 وسم ab gy‏ 
Jus‏ «سمم. ab‏ ورسادوس هل داوس «elo‏ 
ورام ولاس ‘uy‏ و «ә‏ اداوس 
ados‏ وا js apus шз {гв by‏ 


š (ү) 
soup dapes ques] шш сэ وسمسلرم.‎ 
b pe لس‎ ques] a aper E Joylas 
اد‎ ovali ودا وداه. دوس‎ aY аушы 
è} b pe موسړا وسم ق مسم. اوه‎ 
سو سي‎ чу ch دیز رودم موسمې دم ناد‎ 
(ue یسو‎ dy سیسايوسږ دایم ددد‎ ab 
واف‎ angulus وم وم ڼسا. وسم همپ 20 مود«‎ 
{тэн mb flet ردد ن ی دس »3 هرو اسو‎ роз дзабы 
ego وسردم‎ DT abus pee apap 
cay سسای-. سممسږود. لسا وسل‎ 386 
«ере Еа aly flee EE 
gue jp ول‎ sagua Je _sledigu 
asl, A езыр фа} ودوسرد.‎ решо Jeep 
Fp pages وه‎ 8 e gulgun dy angulu ар 
aasa 1чу Jug (pus -3p dap goage Yab 
gee) ES anuas dagga وس ددیان د د.‎ jap 
واد. وسو‎ ۱ nm 
وسمسو. (سجلواسي. ميا دس. موهلوپړا. اندرو سی‎ 
سد‎ ерлан pus je cepas die 
وسا مسل‎ sujal apego mper dos 
ووسلېم. وسېسی. اواد زوب ادا وهو د. سم مره‎ 
dosi apo dios, appa (سملواىسې. سولوپ‎ 
iles epe سو‎ desee ob © fpa de 
ieepo 9 ودیسرد یمد‎ pagesa ودند‎ ab 
= 


Cem) ۳ 

Juano, he رودن‎ puy وسسوم وسا‎ 
وسم سال مھ‎ de ووه‎ ® euo رسیولسایسړې.‎ {8 
مس‎ pomoja وسن ادد‎ Janay degupan ارس‎ 
“of pu وم «سپ ږو‎ honje poveo وروس‎ 
D hosp, وس(‎ see) hoc ana وس‎ eran) bay 
чау азәр әз ab dua وس«‎ dge Yab [X 
سالسس. ودسل:‎ euko وڅ وسم. وسماسږ‎ 
эз امن مودت وس وه‎ Jee jas alosa 

Jay ac‏ ساپ یسیل چ 

-. 60| 
sje واد. سوودوس. واد.‎ doy ipsis шуш Cim (1 
dayoh -unggel ho Jap ЕТА 
—eeoloe— 

eanjapnqpaya pus Азида) (ess «vlov {5 
سيمدس. هوسی. وسمېهم عا‎ рушд рыда dge yugu 
eb dapes qupd aY apes ول سوسلس.‎ 
ped وس ردس سهد‎ si سمسمد امد‎ 
pipa و( مو(سواله وسمئ سپ مي-ه.‎ bus Huyay ob 
Зары اس‎ pan وسو‎ uplugas Jab aca Jy 
واد. یمسر 'ه. وسامه. وما. وسوسه. اس‎ 
واد ری‎ ped ی‎ ЕЯ Y», pe 
وسم دم لد‎ arvo devaa fous Jos 5 
Jab quosuepb pauta wipes yu) pace ye 


(тэ) 

3} te overly Ө rapes de برا واد‎ 
مدای مد لس‎ aaa Јасера an) aguas - Зе За 

} ani) agas وه‎ + dac! sb d S (emo 
[ س همینا ج پس‎ ba ag mapaso ob 
ودس‎ ob адет ووز. ومس شليومادس‎ Jaub 
b] dorso dge toda crates 8 مسویلس. ښوسې‎ 
دب و‎ 25 why ماس اه سلوا‎ 
Bi dapes وموم‎ ds Jab مه سونو‎ ab ңуз 
وهو یئ وه( او‎ e EE OR س«د‎ 
dapas ge رسا‎ deweemo began die 
b E Jah eed ча} рна Зе» 

وساچ әр‏ و ووا وُوموه. وسوسي. وسس- و 
f)‏ . مږووسیه. سوسليم چ tye dab uly‏ وس ( 6 
de Jgesp»o m‏ ودسروی(ددد. pup‏ 
ab Jas ab upaka 3% йезе? 4 (eoo‏ 
وسمسوږ- سور ولو we ab ados quio‏ 
وسیسد سسس 8 d Зоде рэе Jot db‏ 3 
фены‏ وکیل ډو Janay‏ ېسږيآده. ودمدديړا. واس. 
чаа Yob fd quoda „Әр ә» Janay‏ 
әр nb | ET oe‏ وس( وا Yab‏ وسمسپروږ 
cab apo jr‏ وود ره کر ab‏ سید p‏ 
ووسر asy wl.‏ ډواسول چک وله аушы Jac‏ ودی 
ойу дио cab cid‏ ولاک موو dou‏ 
پوس ودسی. тадар даз е зор е адары)‏ 


x 
4 
ч 
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(rte) S 
әнш) арры city әнш) eov dens 
negl реб لدم روید هدس وسم‎ 
دب رودم کهوډهسروېل. مرياندوسمادس.‎ dogong cgo 
-eb واد وس‎ pum وسوسو‎ fo Gy oho 
ye c зорею? و وأوم ودس‎ popa] 
-vgs ub зә) uou dp) apis paja 
Јәрајәәр دا ددد‎ ab ات وین ایوس‎ 
زو‎ ро рону арија а ајд ар 
ab مود( مدد دود‎ usqo Jab {көнө 
هس‎ ароба وت وای(سام‌شد. روشوډاس. وسم‎ 
داوېه وسم سی وما‎ gueto نکد( دم سی ددد‎ 
eae Jab موشوم( ومسل‎ ples gute qu! 
aad aho opala وسومس وس‎ quedo duy 
b Jay cav bios als (doc sepe quio 
مسب (رسودسه.‎ Yob diyogu ماسم.‎ 
ويل ممووسدل. سمسپروسسو. ودل یسوم ې‎ 

-مهوهوومقههقه- 

f‏ ۲۱۵ وسوس. Зыр‏ «سمس Janay‏ سسمسپږو د 
سور -وگندود. Yab ETE Seele m‏ 
ab apab‏ وس( de‏ سو 9159-00 

١  -هووی‎ 
ونی‎ oppad de pole dos aoo (i 
دند‎ pojaclto эшак» و سړتوددسن.‎ Oppo 
نتاس( ده ندید مره‎ de Jab vno pela 


(тт) 
eb palos yanes aos amaaa paag uam] 
арро. Jaco EGE afe tn سي(‎ 
o ab Joana mm EE دد‎ f 
ورس‎ Jones wb =b واه‎ b дур 
f СЕА 
—e896Moo6e— 
У goje Jee goco وس‎ fb. npe (rue) 
Jg Jas ар врә арн وي‎ Juge 
9 19-060 enga 
موم‎ 

ibdkoge Лез) энә зы) әр peoe 
AMeop scho asosy Y) palge agay jus oua, 
ودد يسوي لوی وګودم. وسده! مووا ومول‎ 
yl Ab doa ab naspan) ab دسم رل‎ ар 
وسم‎ pisa ab задә әа ab зары оао 
uc алаа (pu) مومس( ور سرویادس. وسوس‎ 
دوسمم. وهه‎ ар ybi] Janag quao واد‎ азыу 
b andas] ودد مدرد(‎ nb npa ob asam Yua 
رووس ع اصن سرا‎ cb مړ سردل‎ 
m e اسم‎ аздау рајн ар фы) 
agile ay Jag موي‎ te С] py 
p 5 موصعم وم‎ des» dgope o»; 
dedi dps «op dos ومورس. واد. رمیع. وسوردپوا.‎ 
Tp ول‎ duo oebe mb 9 ну дө una) 


(г) 


b © log seep +a) + an suppl a 


paslab داسره-د.‎ le-o? elc ولوسدمم. هود‎ 
quis b. ومس ارو‎ ela b 
-w шә әсә dey 9 هوس‎ эрй {% 
9 ورا سم )ړا ه1 ووس" واد‎ 
wad ah یسو بط سوووسېموس‎ ab 
ngon +} هاس(‎ Qhon] ерд وس مړمسوس‎ 
E] Уә сздр ab aaa موسر ام.‎ 
وسیل‎ opui سووسرس‎ b pg гар м 
dunes ызаасы ар ® دسي سارې‎ Í 
+b ورس‎ ab 9999981] J Jgmalob qupslog 
سد واف‎ cab зираро Ур анор 
py әр م مارا س وا‎ ар auf 
dewy форс оодарды b —— =b 
Зорны) ogos) s ق‎ «ә anas (£ 
E nnm ejoa Juega» EE 
ودس‎ b зз) ابو سیا‎ у>» aan 
b qi» سم پسر. واساس. یږ لنم‎ exon 
aas وسو‎ үөт چ‎ раној) Јары дә Е 
озунду poridaasionw (ssavlaca do) de у>» 
cab rien) cab دب (ددد. طد. وسوود اسا‎ mab 
ъй de Yab سويد‎ ojo یسیو‎ 
6 مووسديمهل. وهورهپواء‎ ар وسېل‎ pau) 
سوس‎ рәр Зәрәнд) әәә ادود‎ 


š (rr) 
азн) сараја разрада 
S] oues әр, ty وساد‎ ab a واد ومد يا‎ 
سيوع. وسمه. وميمساس: هسلو‎ cage Jam. 
ود«‎ doll مت( موس دید‎ pns]edae ومس‎ 
سوک سيا اص مشه‎ 
M] seg юш Адыг cue ospe B lge ybu 
وسم طلسم وله‎ mpag ry paça 
3» quedo سوویادد‎ b quede] es 
atu ada Jomp ob d mapu 
espana cab ددم دون‎ opens Јаре وس‎ 
Ab داومه. مړو‎ cab wayyy ab 
9 ه۰ل‎ «o 
سووهم(مووو.-‎ 


1[ ۰ em gh ҳоз) حم وېرد‎ eyes (rir) 
ca» gds we pue машуу dong 
8 ايم ېسدم. مل («وېوسد. وم موی(‎ 
: سموبومب‎ 
3] دس‎ ido pe знао) Зе) وام‎ 
«qs s э Jape Ae debo yos з-ду 
ies sg qne) وې لم ییو ورام چ‎ 
-ob واد. دسمام. هه‎ rage ub КРУ ЕУ 
مومانس. وسم سدق‎ appare ebp سمسپږ و‎ 
i» Jes de deos ele чяр niil) уйу 


(те) b 
ab hasqa) ab jusu ab یسوا ېس‎ 
ونوسب‎ ah وسات‎ ob اسان او‎ 
c^ Jug ade b دوو سردت‎ cab 
وسم سېسېردل. وس. ورپ وسیداسد. وس سيو‎ @ aply {6 
9 Ag esse абнова مس سمسپرتٍوومل.‎ 
ماس کس سسساس. وس. د مدر وشرید‎ 
ورا‎ oap dones әуе аЛуу ар 
اداسف‎ pupu Yab وا‎ эдн» de» gere * 
eanw([sgab  cessapape O Yysysag مو مسوس.‎ 
vto) سساس‎ acida] E me پیسم.‎ 
т и К ш Жаы ы 
b hosce) mab mpaka مهدا‎ hopan 
epe ووو«(‎ ар راس ج‎ phy واد‎ jose (5 
سمل سه سمب وساد کا نیرا ودل‎ 
وسسږ سدرسلرسد.‎ Jeger) وسم‎ aeanpayslug 
espa رس سن دس نس ددد‎ doas 365959 
مې سي وس ودود‎ eo Juss GO lpopo [3 
وواد‎ m وسودید. پوسم)وپا:‎ cat ba рыр 
سس‎ b presb eode рз») зр 
سووساس وس مسمړ سداد سردد .واد‎ pue 
ab اممسسل. واس. سهسس(ددس.‎ ЕЛ 
papal هنومس‎ usop ab Е 
ҹ̧ер) paub © appo gde eu) واد‎ 
ودند دد وام‎ рајн Јас) cugu وسوسو‎ 


че 


5 (rn) 
ساس ور سا الو سا وا‎ uyaq deste 
есы ээ رعلېیسنې.‎ . Зараз m 
اس‎ нра quu (Joya کاوپمحدل.‎ passa 
July pasada] b و«م(. (سردين ډ.‎ ol efr 
woslepa) dose араш вредно سوېسوس.‎ 
aito ag prota aber js) dotado] این‎ 
seges] وسن‎ ab ЕЯ وس سر‎ Qu 
سلا‎ сз) аә Jagd Sals sajesa 
ue پوددسود. سنۍ وسو. سډروسمم. هټو سردا‎ 
وای‎ b & wheupe دل وسدم سووداد..‎ que 
dose دست ودم‎ fedni ab Jayde 
——— al sepa m 
wifey ly ab agale ub canjae]oclie wl vss} 
qus эшш әр aslay ab ټوس.‎ ab 
dads чэш) Ms tbe aposto Headly 
ues asses Jab ae» sap afrope 
apu Job gas E gp peo مې‎ 
Pose) ت ودس‎ dors) pra يوی‎ 
a} ase] denial ودی سس ورپوا هوه‎ 
роња» روسمس‎ әр зәдә ab розд 
Ab dp зз orado) gei] وسم‎ 
dap apo pape э% b apy سلا وس رسد‎ 
وس وسوس اد عد دید پیر روان سداس‎ Yab узра 
واد وی‎ stale cab مېیسم ږا وسد.‎ Vab a) 


(FIA) š 
fas ole Daa- سد س درا‎ Tab coger 
oe dio هلیا‎ 4b, epu cell 
qsg کسووداامسپږووه(‎ ээ аера pm 
dems wh chy ферро ol Зәр ыры وسل‎ 
pong Ja»ag وه وود( وسیروون.‎ xem مه ویوا‎ 
b aspe ga] ub وسل سدل-واسمد‎ 
اسوس. وا.. اسدوس. اد سعمسلډو. لیر شم‎ 
agn, 9 کمی. وس -وپږ‎ m рро И 
ودی اس درا وسم ویو وای‎ ӘБ osa) 
7495 b دودس یامد(‎ ejos Jap ge وله‎ 
Эре ودم. وسم شم وړا وسلو‎ ab ویو‎ ебәр 
qua jury m apa joa EAN ایوس‎ 
„фе b. andan دم سم واړت دس واد.‎ 
ول ودس‎ mb sse vl م ندمب ادد‎ ab سرادس.‎ 
чаа арр озы) нд ab a9 ab لوس‎ b 
دم( 9 وس‎ «ойд @ sujal سرد سووي(ډومه(‎ 1 
EE ماج‎ gua 
وسل کسسو ماس ووس وسم سرو‎ sdp- 
سكاس‎ әәә fele ees qua رود‎ 
همل ودس پء سس لاس وسو‎ Jugos ور‎ 
Jaber eB swage عم سی مداد‎ асро әјәр [Š 
asja) gag ab ساسم‎ Jana wap aY 
دع سو مدابه. .وود ون هوك‎ geld 
dues азораны) mob anga) eb soos] 


му) 


مسډم phos‏ 9 مین( سردد ولوس[ 
اس Jy‏ دونه وسم ددم e peapesu‏ 
calor E ah‏ سسږی ېسسسمې ерен ре‏ ]3 
edi aly 2 ры E agenda,‏ 
ورادمسالسد. وډا ېؤولس. و41 ودودرد. =з!‏ 
ушш»‏ مسسم. ط مه( ق енны «pono‏ ]8 
سود(ددسس. дшш pup‏ دەب ملچ وول ومس 
deo sms Em ровар‏ وه پوه( 
مسام چم سم وودد وسو езуне деў}‏ 
bsp dads‏ سه مړ سمسؤ. ومس ووس 
وس уг» guage Ag Japa woul)‏ چ 
—эөзәнәәөс—‏ 

۹ و‎ aay و و‎ me (ID 
مللېع-. رسویألدس. وس وسن (موسین. سوه |مد.‎ 

س( مد (دد. die‏ وا ندیم مسو Jauku-‏ 
dpno 2 papa b- pud ade‏ داوس 
ممأیېاس. ؤ. هصې-واسمهلد. وهخ 
ар зд» saad ogy age‏ س دجاس( 
وسم سوسه. م1 ادوچ سد B э-э‏ 
—e8ee—‏ 

5] as ab وسن باس سیر سط‎ ub 4e espa 
ameaga qua ab Juego Japy b لم‎ qua 
دع اسو نه یسر‎ ETT واد‎ agn pag 
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э эө‏ حا دون دان ودد dis‏ یدنم 
ټلېسووم. محيم. ووله л Кы‏ 
ص7۴4 ۴۴ UT Jab‏ ولس Ae‏ 
ویول 1 اس «uo 000 drag sapie‏ 
مسروس وومل: donas awful dps‏ سیوس 
ep» ab ope‏ واد. b dob‏ اسپږ. iio ab‏ 
чуо» аф Зорб tym job elata ab‏ 
ورآردوسدلت. ودسل: fe‏ مس ربوے وسووساس. 
дшш cab depesb Jugis flow Qe‏ 
osos zope {5‏ ټم( 9 سدس whey‏ 
slag‏ رسسع 8 
—ee96Coooeo—‏ 

ТҮ Justgad-n рее EL MUERE 
وا ملوم. شلساس-. سمسپررلسږ‎ 
de رس هم‎ Job سردد‎ edo 
اسو وس ېمویزو‎ 
ربج اجب‎ 
pani! سا د مړو دس ودام مسا‎ -f3 
وس یرید‎ dap لدم ««صپروی-,‎ әры) D Yab 
34) 9 bdo poah questo de qonay Yab (3 
чә رسږډلوی. سواسدي.‎ је сенә os Je p) ae 
ماس مومع سیوس ولد سلو‎ 
"uela әсә Јәни Јаву) سسږ شاسماس ق‎ {$ 
-shppsta ودوس‎ Jos) espa] savy 


2 .) ۱٣ ( 
b سیم‎ Ape وای‎ dp سه. پسسږ‎ 
Job йшкысы gpu pulag وسسسپږو.‎ 
арав рсаро ورسسوږی.‎ ab asuh pug, 
ډ«کوسس. سسپړوس. طمدو(ساوسای. ېي رادید‎ Vab 
š) sepals pan, 8 وپوودوصل‎ "T «pelos Janay, 
ex dessus judua peg dad uray 
„шю Је سسمطساي-. (ويل) وساسوس.‎ ду} 
PJE wss b now de d و‎ dg 
Nb guwa he DT E h 
Bh Agee يوي مالس وم‎ ab 8 سو‎ 
واه اسان‎ suo ob سدم‎ de daga] spa) 
Sal و( سوداددسن.‎ RMI eye, sp E 
-egu deMyeb quis deb 2b ED 
9 ыы dons ودوم 992( الرسولم.‎ 
-موصو/ضووي.-‎ 
+} m—— Yab зәррә эзәр шз (17 
B hrob oug Је 
. әәә 
ibsehe des) apes eos des КҮТ, 
Jb че} ومو مکهېع -طامل. وس. سملد‎ 
ud واب د ددد‎ e Yab pagal sepe 
۱ энш وسم يد داوم وم اسم‎ 
واف دود‎ gam وموسهمورس. وډادیل. واه‎ 
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b m امەس ود(ساووبرد. واد.. ور سورد‎ 
a ek Jaddaghssae وسم( هويډ‎ 
ads و »و‎ p yap ар зке {$ 
sla abus روك مالساي‎ di ен موس‎ 
b ds وسوس وله‎ елә саан) ә сар anwa 
гадә әу "озер adi ab ومد يږ(‎ 
وپوسلسل‎ сраза مسس ېپسږ‎ pel 
ч-ну ab ولس‎ шучы لوس‎ 
fom د وسم مساسدوسدد میسپيیی. روي ق‎ 
دووس هداو‎ di ول‎ анов ааа Јалу 
agag pnug ندمو یردد ودل ادوم‎ а 
سسې وسم( حم مود ول رسو( سمسپروعاو‎ 
دواد‎ чонон) رگنل در‎ oga 3659689 ub 
مددسټسو.‎ pag mm واوا رین ادد‎ E 
E und) cab spass pata الو‎ aly 
“69996 وم سپږودرنهادس.‎ ad for اپوسم).‎ 
9 درمډمسپږر (اءرسولم. وسم سپروس‎ gnatus 
سرا‎ Jp ری سو‎ ҮЛҮЛ Meo ç 950-16 
اباس‎ Ж سم زيم سس‎ goto. 0b ando ela 
سمسپسساس. و. دم سي طساږډمسااس.‎ gaye) 
ер) goo. рш سي ايم سار‎ doge dora 
Gaye) jel دادیب س ددد‎ Зов Фән وساد‎ 
مواساسل. وس. ویاسلسل.‎ Жу ә шә سم(‎ 
اول دسفم‎ ob سمسیږسر-د. ول یسوم‎ 


ç (n) 
سر سرد سک دود‎ чејнс раону ades ез 
مسد موم سهان‎ одну» эш) pasce] 
لو نمل حور دو لسا‎ 
Jesup donoy sales رسوما‎ ob «рәр 
-abe dg pesa دس وغم سند‎ рро 
هید ی بدوسپروسر وداس درول‎ зш aga 
ومږو سم مښېومسږوس ودې ول‎ des 
ау des موو«سپږو همز ودو. سین دیون‎ 
=900 озн арры увда) fa) de aguo- 
سرود‎ өзө) а پس دسطً. سم ووسپږو ددت.‎ 
مه اه ووس سل سمېوښمپپرپلو-ممسپږر‎ 
(يموسپږود رسامي. مړ هې‎ papae qon وام(‎ 
s че سردد‎ Joe rajua Је 29 
سمووسپږوعمس. (يهوسپږى سمل دیداد‎ 
وسيل س‌رودوی.‎ agus acu مهم سین مرو‎ nm 
de b دم ووسپږو ويل‎ dea وو وسوو دنه‎ 
elus b Jupe ар ЖДЕТЕ 
apu مک مر‎ 3 4 dg سلوي‎ poe 
سمومږی مزومپور‎ he مسر مس‎ 
m dé gepe syag m ادم درن ددد‎ pagan 
س‎ angelus ادش« سواام. مهل هر سوس.‎ 
B: ملس‎ poeg مرسوم(س. سسطس. «س چ‎ Јас 
denas едас Зод وې ردد‎ EE 
айу Забон pace دت زود دوت وده وم وهال وهو‎ 
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Pym} Јаше) ә.с ЕТЕТ as رس وسم‎ 
ETT وس"‎ spoje јаса دلو‎ b арр 

© اسر‎ (Hot-popao وسوسسم. ررلوساشیه.‎ 
a -—ceseHeees.— 
udp des е} سرس‎ ogag gage (tes) {Y 

8 )هوی(‎ reap eo] de joda C 

مووه- 

f‏ ووم(مې. مسورسپيډم. ماوسډمس. p di‏ سیوماوساي. 
ab eb] quen 3 ајны (3‏ مي ق رسیم 
олрды,‏ ا wh‏ فد( سردا 9 
epis b (1‏ ریو دعساي des Job‏ 
"ep gugno фуда apdrby sow m‏ 
b play age‏ وسدمډکګاپږا. رس وساددس. واد لا 
هو e‏ سا paolo gib pdk souo‏ 
E даб ору‏ ایرو داو озь ар че‏ 
کم ودسي. que‏ ار بپسیه. (مهسپږود que dui‏ 
pans‏ سس همه یسپرو ےم Mogogmuga‏ 
=b‏ ړوس دوس( داو jap‏ س دسیون و دود سوسم 
لاس mey aupa gag qua Japp‏ 
سرون ن لدیروا pogo‏ یېمي. وس ايوا 
مسد ری a‏ ۷ سم abuse МУ энд»‏ 
مود یو b campagne, cnjus‏ وسل Jab‏ 
Tab asooo dong‏ سدمسسټد(وديي. هاس یی 
اس «eos clause sonjega efe denas‏ 
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dag Jas poo سم‎ фыр 099% зар 
Janay асру jasa dp y مس‎ аеры» 
aps dy Jub ولو سل. دېسواس. اس سل‎ 
سټم. الم ې عم موي‎ japas وس‎ 
دم سؤېږ. وس مسل وسيل سیر ویېرد‎ ob 
apak “one oppi دا سم وسا واد‎ БЕ 
Зе pun یچ یودای‎ ob Jas ab уз واد‎ 
س دیرو‎ 6g) ae ab зщ КЕ س سروس‎ де} 
وهه‎ pu) ayaass epo j) istum dpa 
denas йз رسود‎ задр dey سودسد.‎ 
“wanana guys ونچ‎ Sab фонов 
واه‎ gag نکد(‎ ууда sary a-an] 
اېوودمسوسه یږ (ارسیلڼ‎ Жу ашуре 
وم رل‎ Ju) b уу apple ob aporo 
трески) وس مسل پووے‎ бозоров odes 
Ig dosi, озораш وسم( و مه. یئ‎ papaqa 
pagi da penas э% aa b lupa dgio 
de ape وسم‎ ыраса „ыз seeded wajue 
apoo Jers سیون‎ der КУУЛ aseo 
"бозун gy ар مول ېوو یم مر‎ paag واس‎ 
3 ponen ددن رداب‎ b وسم مل درم‎ cgo 
j] ¿o وپوند. مرسمه. وماوسیای. وله‎ ye سیر‎ 
ET I sppe opua араа „дра Janay 
۱ هول یل مسلوووسږ ولېه‎ 
x: 


š (rt) ٨ 
ووا ېوه(دس. اپوس وس‎ foray دس مراددس‎ m! 
رسيږوغداوبواپس. کس د‎ Ләә Јур b مس‎ 
رتوا‎ b ومرسزه م لډ (سیدل. ووسموومح دس‎ уә 
وس رادسص. ومرس). دلسومېوړو دس‎ soeps Jag 
ووسوووورانسو وا مور ووس یراس وسوی‎ 
e slopes eos pago созуда اس ومس‎ 
JW als оор) کل هول سوا وس سیر‎ 
“abans b ومس وولاس.‎ ар E 
b وا دولر‎ ou ор ы لدد‎ эз» b 
pelog» وس‎ Ла ab anaq ubus “йш” 
دناسر وس‎ bagage b е} lunas 
ab ayto مس‎ pileos b espagne. b dus 
سو سا‎ unaq ٢ رم دود اول‎ b Jub 
ub ex әр duw goaa palog» ub مه(‎ 
رس‎ dg» f0 =b سه‎ јан раро 
8 دوش ردان‎ Ji divo رموسو‎ Japon on Em 
وج هوجو‎ 


Sese ۰0 dì‏ مې ab aga ood‏ وسل b‏ سوس 
he svedo‏ ا«وېوسد 159-00 0 
€—Ó Janay anede pow Ë‏ 
unaq rely Чоон» wees ор}‏ وسل 
е) ЕЭ фыр (фейз lunas quip gae‏ 
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موس bs өөй‏ ورېسومددسو. وم هوم 
nag (papa apap а саруу зн‏ 
oy ө} p‏ ای وید de Эзу»‏ 
foray duces‏ مې وويم з-он оар‏ 
dgeferso pa ub рјн»‏ ودس адры‏ 
وسسوسید. ردا (uem gusting bus daab dg‏ 
Jeorvgsle agape 2999) ana‏ سسس 
وسوسوید. و -wuwa оеро о-ды qu cx spp‏ 
a»)‏ لاس. Yab Jogo 3396 qe‏ دوس ی 
ویو( —b‏ و шз»‏ ودس dels»‏ 
les P" ane posa,‏ ومد 
ibjengess >b oios dresp 2 siepe‏ 
ke abis‏ موی ویم( cab aY‏ نهر ]65 
واب سوس( Tab ies apap‏ موو دس( ود 
бујду дас‏ کوس ودس. و موادا وم. و 
olea dol)‏ پر نې ples Apes‏ 
ру solae‏ وسړا нра дә‏ سمسر- 
(دس. jee‏ پسلودس. cab‏ پساعدس. ونهنو[نسیید 
واو دس ° HEN japan ue Зару‏ 
asao ub раја} әс ар‏ ] 
рону ҮЕЖЕ‏ پو aos‏ وساسو. ыу qeu)‏ 
freuen‏ سم لس quas die‏ سې ودد Эд"‏ 
лэ‏ فهم. رسک( ومس ديم سأسه. وساسودس. وهه 
بأيريايمساس. و-سرسهس. وس ونا ودس 
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Ma els guje repay) guor йэ руну 7 
3 ata ab «plas cab asp وا‎ абара 
-өй» ЯУ ^e س دیل ددد وم ووس وم وودد‎ 
bsp qae دادس‎ uo dghesep B اوس‎ 
жөр gue (os 159% ودونوا.‎ sofa agnus 
دم (سو ووس کسید رمل وام‎ ар „рухе 
اک‎ 
—eeosoHeeoo— 


ev (i‏ 60996 سو سسرسي. ودس سواد 


Өзу feum m! pda,‏ سېيډم. 
Giseepb ced de‏ 
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edly M m 
سیوس ور(ددس. وم ساسید. اس مايرايمساسيه. وسن‎ 
EN n eatas) aag р адыра 
io poop سیو وسېکصسوی. راسلامودا‎ ub ajoi 
موسر و حدم دس‎ Jonny ауы ээ Зур. 
a»ema) ub (ددس. وساسودس. واس. ور سوسهددس.‎ 
algal b ر سپ ږو وك اراس‎ зө) ар 
ووسسم یو دس سو وسین ودد‎ =b وسوی ددد‎ ub 
وام. (اپهدس. واد. مسلټوس. واف‎ ауасы وس‎ 
РЕЯ Jope مددپلُوي. وساسودس. واد.‎ реда 
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шус =b او سود‎ 9 efe m e 

د سور سو وسو روا 
. موم 

3] 4ooob bles E eode aedon oov 
cab фарзын روس‎ agtu سم‎ "эй өэ 
spray Jeansy he» وس‎ iles وله‎ eu 
وداس‎ арзыу نادد وب اام ودد‎ орноо 
سی‎ э-н} -ohoslisub ә 0b -ahigsub 3 
doses epe دو‎ ab bjos gacn Jensy 
سن وان سه. وله (ق‎ Jpg efe oro ماوق‎ 
ودد‎ Jags وب (دن(د. واد. وسوژاس‌دزی. وس(وسررن-د.‎ 
dgsw(e now appo ab Josie Pepe, وسوسو‎ 
1] zsesef-ese dex) ېس ق کسه مب وېمي.‎ 
واسوژامباد. و وداودرد.‎ wb ورله. داب اسر دای-د. و‎ 
ge Jogo nef (bles eph jug Jono 
ملیسادسی.‎ agir уно әр е0 Зора ар 
ТАБ geparo ар oppor Jaya) bloc эша» 
мәзур аздаб даце ЕЕ سین سای‎ 
de pomon sonofon رس‎ eoi سو‎ 
سكت ویس‎ aab Sub sb واد سی وایسیه.‎ 
سیه ووس ودس‎ «шу „дуна وسر‎ fp aae gory 
rafgas эш gu) ودس مب ودا‎ doplajol agp 
frees dosi fA e apr سار‎ qus d 
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b vnb эз Jane Hoppa alow | 
dé 9 орної oss by plete واهوس.‎ ) 
maui وسروسهل.‎ Jab әры) os] neat 
эй} ودود‎ ре ٩ ودن دسل‎ -soh [4 
mm К b aangas Yab 
mpe aopa وم‎ ТУЯ لر سوا‎ 
«pus Jab boss ول ومس‎ G ganan {Y 
هم‎ vod وول‎ ab Mofa] رسرسول.‎ 
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eug ajamaan acta‏ مس سسه. ټوووسدل و 

Ju [Š‏ ویاوو یسوا Yab оран‏ وی رسد 
ab amomong pip auia 4‏ مهم رود 

د ښورسرسسل 8 оеро)‏ 19 ووا E‏ دس دده دود 
ub‏ ماسهمپراس. مسون «quà apes‏ سیه 
fegato‏ سلېسږ e‏ اس ای سهد نام ° 
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-goe ددم(‎ о әр онҳо eso ومس‎ 

وس سم شاږي. واروس یداه وساد 

mni) goat drag acassapelul وسوی( هو سوام‎ 
Xj ep әр ә зар һә ارو ج ودسلا‎ 
وسری(‎ guo 2b эзш» وتو ول‎ Фуу 
@ وسین‎ PM esos «مېسيم. صاسم‎ 

موو امووه- 
(۰۴) ومدوې. طامدر(ساوس(سد. э зоракы‏ هوه 
Је эж‏ (سرپوسه ئم ويز 5 
چو وه سا 
بسن ЕТЕ Janay dopo‏ 
boda, gue —]:‏ مسل quem. doses‏ 
ча» Jab ууш»‏ سوسدسد. аррар‏ 168985 
راودا dispu Igogo oss geg He‏ واد Jae‏ 
ауре эз е}‏ واه رد Tab -sojla engue‏ 
nun palus "eoo Joop apaga‏ ول سا 
esas 16 рео ре‏ ويد ajos‏ 
pes epus E‏ س و سوب 
spes di feae албас әјә Јаре‏ واد 
سلوماس. سیو سمووم ای ودود ius abra‏ 
mss eous f‏ سسوم داب سسس ашу‏ 
لدا ددس سن دإ ددد و G pprap fpg oia‏ 
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gulag ab lwch әр‏ وو يماس وسم وم مي 
د وسمسیه. وکي|. سواد 8 logals ugr‏ 
dry эзш‏ سم هره لپوپ یراس чоноб‏ 
وسل pope Junu glug Ae» de‏ 
«لسروسېوراي. واسب аура‏ مکیاد سکس ددس 
وا دسووامس. ргә lay dee‏ وایوسلس. واف 
ددمي واد ab азыры ab Ауф»‏ په 
3( اید( в‏ »© ق Jeg ٣ gosb‏ 
دم مك feles ab‏ ودرا pab sacan‏ رول lie‏ 
n 0‏ سوسم © مه سود درد gogo Yab‏ 
مسا ېسردم . سي روسمس روساسوس. ويه-ه. وکډ 
эө‏ وسم ودپرام. رماسو decus ч‏ سس زوب ای 
asp eun agug dwa gages p‏ ول b‏ 
supos G ogolny why fowl |‏ یرید 
ue‏ ورو واد. ob черз»‏ مسايم هدوس . 
quip ob puso elle‏ س ایا سود 
b of b doo ul ento ub‏ وام سادس. 
ub dog glas әр‏ لر aly‏ نوریسودس. xb‏ 
b Jugom 2) ufa‏ ودم هرید تی وه واد m‏ وید 
agr‏ ېسر е}‏ مسوم سادس. سصليٍودس: b‏ 
وای وس ددد cab‏ نراسدس.. طاس. وژره-شوسسدس. сэр‏ 
وساسه. wb‏ ورداسږودس. وه. وسو م. سیوس 
sofo‏ وسال ob gale‏ یسام چ 
1[ دای ادد سمب اام do»ag‏ وز وسو چوا سس روب اددام 
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„ааб وسم سې مووسودوسپږو!. داس. وسویم.‎ EM 
وه سپ وواد‎ D acida dopo ندال يواد‎ 
"dy cab campa cab ودام دې هسو‎ ab 
e decus ab وساسوس. وس. ومس ترس‎ 
ودوب وس هی اپُوس. وي(اساسرهاس و رسيټ اع‎ 
э-ануш у) وسم ساأسره-د.‎ dp مس‎ чөгүн! mm 
وِي(ساسیل. وسم«سپروسیدل.‎ cy gws Jansy uly cy 
rn" gelo داليم واد وام(یوساد وره‎ ub 
(hoposs cgo b auos озара bly 
d фә 
5) مداد سییر ایوا‎ B apf 
nb mapis m n lag эшш дуд ا‎ 
Jaya سو. رسوي-سليممادس. سيې. وسود. وسمسلرم.‎ 
xl ۳ ودای مد (دد.‎ B hyo وسوو. موږوم هاس‎ 
ليه مس‎ elec ودس. وله دد( پد( داسو‎ 
عَطُلهيفماموس ددم سداس مواد‎ 0b .o cab 
ردس‎ ab PE b ega a-ge- eag wag 
o ucl ab ulus ab موس(‎ ab ودس‎ 
-alas ترس‎ фу} طايمد(‎ 0-926 dis anpapto 
EE ټپ يکم‎ soy مر دراو‎ agli, Jug 
ا ودی‎ cga b aldee ددا مذ( رسمېږو وه‎ 
Jagd» د وسیل واف‎ geet рош Jap dus 
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nap) سيلا‎ b B ega auha әрә [Y 
وودد سه دد‎ ppoe Jagung Job asg 
ومر لدد ر‎ pa potas epee 
ped ab go de agreste ساسامراسوس.‎ 
guasu afhuga ا. مارېسودسد. سوب‎ Jagd» m 
ndaga анзор ab ае gucu وسو مز‎ 
aygas Јары growls о-у fanua وسو‎ 
سمب سود موی دابا سهم). وساسوس. سسپږولے‎ 
اد لے‎ oupa dge pee cague pa) di obi 
وسمسه.‎ Je oga ۳ړ وي٠( و0 ووا )ودس‎ 
حا داوس( واد ممارېیسودس.‎ эйэ)» ео» 
وڅودساباجو. کوېمي. وسم سر‎ dge espona b 
shoa ogane) O not سوام‎ Jew {% 
شایسسول وز امه د یسرداد‎ yes و‎ 
مو ول پروی ددد ودد‎ әд day de 
wje aos سېسېٍدان.‎ ар јуры رس‎ 
ape ГҮ aj یوس ورادنس. سس م سې یراد مل‎ 
واد‎ ајы nly سسوم‎ ub وساد‎ 
ووي ادد‎ ponb m gnag ab аыр {4 
وسوس‎ oipapa) sugn so وس( وس ودارا‎ 
“p оноо سم وق‎ japas qawa b زا‎ 
دوسي وس یدږ دې ودا‎ онды буз {рше 
—— B ighopusy Jub eda рада {5 
opo Эш quas эш رسیږوسلمد. دسېڼس(. کن دید‎ 
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M] deis ub واسه‎ epe ape ighos 8 ویم‎ 
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sauce cab loge وکن‎ cay اسن دي اوس(‎ 
وا‎ Sub cab yap эйе} gous ald 
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plete saug ob‏ مم وسردم وسودس. Jap)‏ ود یمم © 

-مچهو اهوقه-- : 


" (ну) 
ques арры سپ سم. وسسل‎ ђад qoan 
say b لم. موس لس‎ pasga وسمگم.‎ 
eee ә س سردد سکس مود ولیم‎ эм) уд» 
وله سه‎ qaos وسیل بعږد‎ 
P Jon "безер dew de jab de 
gelo) ۀسس-٠٥ سر‎ Зараа) сею әш) 
чйрнн aY Jansy pasuga ozolu pda 
dens Mop ېږ وسسيسالسه.‎ Jab Igogo 
iq4ees 4 ® ومهم‎ Јәрашјәр eoe dap 
سانسن ودم‎ йур у tye وه‎ 
deploy apap Jus دم اې‎ AD qu) чч» 
امرس(‎ езшш е fem, axo eg b 
ganas qoom A eleg سیول مدل‎ ub ويم(‎ 
س ا‎ spad pup], eio سؤم. مس‎ 
aleam مهوم وید که‎ fob e 
سوا‎ ау ab Jupeshg af (args Jgyalus Jc) 
ij dus ээ ques As» @ سا‎ m 
тэш} ар sujal dg سوسد.‎ уф} 
یدرد‎ ee اس ندب م ودد‎ pe وسد ومهم‎ 
یسوی‎ әсасы th оар әз وسم ورن‎ 
a mapo dugno guy Jag Jasa 
"Dog prag wakwan pha seag pow, 
واد و«م سرد‎ ру وهه‎ Ago эзәр وساد‎ 
لس‎ Agog مسب پسمووس یم لاله‎ 
M. 
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1( )199( دوسي slogu fy‏ -وساسو. سم پوسمد. 
وسام. ودسېه. opns fepe «peaga agoa‏ 
-dage очер ае dass!) of‏ 

. ۱76 ول ږول سد یره‎ Уы онр, 
وم وودودل. سررمټ.‎ anedon" quie 
وص وسيمص(ايمساددسد. سه سرد‎ 
8 هل مره مس ومو-د. دم ويز‎ 
و و چک‎ 
سس لیاردا. انف ار‎ D qun ы ерд f; 
ogg eanjajbena ميس یسار سه.‎ шр 
ددد وود وک ساسم مسر هه‎ 
Mass Фарозу ni) aa дуб уйдо وژود-وسزسو.‎ 
لاس‎ эз eon pm Š pwu) e (3 
ميس‎ эш) yujana paya طول‎ 
مس‎ & mo des umm LE 
эз لدد ددس ودس‎ DED) 
® -fropulay دده مدا وسم. پوسمووس. ار سويايمم).‎ 
ارس‎ n ول وماد‎ Зары 3p opos эз» fi 
وسم( وما‎ dues, әш) {ы b ian) 
арб ganas guwa] верны ارسام‎ 
تسیود وم سپرا.‎ ab ښووس.‎ шша узышу 
موه سو لر‎ fuoa gbos 8 ويام وليم‎ |} 
quac ومسارم‎ Jab puso A وس وماد‎ 
Ъшо-оъ + mum Зарары موس که‎ 
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{| дәш یارس‎ {згө эө» bna 
3} 070 әз» ‚ ومو سب وی سو لس ره. رولق‎ 
up ab angare оры С-ы وس. هد‎ 
سو زز‎ ә donub ویلهم«میرا عم( هم مع‎ 
Adae epo] au) داسډمه.‎ vpapay Yab papas 
سیت اوی‎ aX س سردد کاس‎ sa) pausa әш) 
Sy dae she ыў» u-yayuq Oba چ‎ фарзро 
e و سدوا‎ m apa joa gofo oohoo 
1] persi lald na) qoo pauh depusi basu 
Janga) {тенш يه له‎ {ену арноо وس(‎ pet 
S} -oho uh sujal е چ سیو و‌سودسید.‎ pasha 
-apalan di уара aa e وومودس-د. ومس‎ 
aen ونوس‎ cab روک ماما‎ р) 
= рзы وسس. سسيسږ. سنياس ئ‎ Jyeyoay و‎ 
зезд оф coke Зр азе fb 
Jab zughparay سد‎ jog Jansy Jada سیوس‎ 
Mjeb eph dg s-ejeaypbee airs @ fot. 
eno do od age ly لسن اسميد وسک‎ 
Joesdasmants abra لسم. مسسم( چ‎ 5 
Ээ} о-у وس‎ d upne agug gnag 
یارس آسد میسیل. وا سن وس ودا‎ 
b مون هو راوگ‎ b nodu مسس. وسمم(‎ 
gy esee سیمسلیو وسم یواد‎ 
موومیمووه-‎ 
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٤‏ موادا مېسور(دس. طلېه-مې وکوت © کم د 
(وسمپپوي ې سويسمم(س( سسوم Аун»‏ ومد 
sands‏ وا Heep doy b apes дч‏ 90 
gag soy agland‏ و soi tion hog‏ 
سموودمټ. سوا capas Ku nb‏ اسوه( зе‏ 
b jog‏ سمووسي. selon sanjay cab pira‏ 
Херо сере 8 ызыр Jus go Jaota (;‏ 
He eos‏ وموس ودام "fe E арры‏ 
dio ab elproge eaa‏ کم مډ арар)‏ ډماورررس. 
ab conasg yug „шу apps ab‏ سيرد yes‏ 399 
рр е quo өдр‏ ماس ders peep gag‏ 
bios ds ay‏ 20 س polpo‏ اداد ib‏ 
ОА‏ 
—е0006006—‏ 
0 )149( دوسي «ep oa‏ وکس СА АЛТ;‏ 
مسوم اد Sab‏ وم سير( de‏ 
رپوس يم ويز 8 
79909e—‏ . 
-aug dofus elg бо «роши «рро б‏ 
әјә jgewpol Job eb Н‏ تچ سریاو سد 
did‏ اه aaia ipae doi‏ سو سه 
b seed ons‏ دم يراسد دوي арро,‏ رس دس د 
(ient) sap‏ وس( B peleo dow form‏ 
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dhoslpopo «ab fol ped وسیل‎ 
ودس‎ phap ia әрә oae чоны) 
эч ع يوسي سم رد‎ dep 
سم ولا‎ еар Jaagpad peep gues ووا‎ 
Heap fwe Jana flaka dge afa 9р9) 
b ولسو(‎ explo Ae سا د|وويه.‎ 0b доза 
“09994 uma wal шуо зө ТАЯ سب مود‎ 
3} E) чрфшр uly pope b 39 =b 8 وسم‎ 
fire agg е b Jas]onas vhs Ai fy 
مو و«واسیدل.‎ acl {эш „унуш Jus ab juna gogue 
әве b waty зк Ур b aub) campa 
nope te pipes ela) Jugo يم ووسر‎ 
سی ا مورا‎ pli aspe Jo yeep days} 
m -felipopo-se)5 ззаду дзор doy 
اد‎ сәбә یسپرو‎ cen jaaesa- giga] урщу 
ها(‎ aep ged by اسم سم(‎ {за 
Jop cab шш} Jeong ayes увер Joes da} 
supple سدول وسو مسؤمووس هول‎ афр 
Фын со-дир سیم وسو‎ Jang сәф 
Я Hesp fene 8 эй» У 
Hosp Jus معسمل. (سن وا وس‎ dee олобу 
рою d'ospss eigalo ongbe وس‎ 
ل‎ esp EJ) "doslogo dg epee ob 
ارسداد ردا‎ digalproge di سی‎ affi meg 
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Ctr) 
de abe ون‎ iuga as وسم وسک‎ 
чуде ар салыр و ولس ودل وسل سم‎ 
Hm apponi pono 

سموممپموو ی 

b canje - مناد‎ pipoy enne 080 [1 
Pong ورسد هم مډ‎ (hips مرن‎ 
әр ТЕЕ 
919-0 ا ادود‎ 
— 

desah مادام یوو‎ ehou (3 
b ماسر‎ Agemasu foun Jeep gnus 
ayab jup -taglay رول سم‎ ыс әвәс әдә 
iapa س رس مو سامسوي-. موي ولد‎ 
لوسرد مر ادا + وکا ول‎ pos dis fm 
واوو ید( لسمس. مم دې‎ is وسر وسم‎ 
«uma اس‎  Q suf) ag Језа b مک دد‎ m ü 
مو هوې‎ yupay зубов de e 
eu de qs dua 8 рдыр op cay (1 
{тш س‎ 0 Уу ребро وسوس‎ aglow (3 
ар ефир афере оош Э ә nas de 
ОЮУ dUoshhepe polo ژ) رهرسوسه ق‎ 
e flop dD tpg gep ef 
فد ردس‎ te qua pe dey يهو‎ EY] 
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ague punas ре Agus وم سیوس وسم‎ 
رباج‎ Age] easy ab anager ead 
دودس سدوا‎ 262996 Japan ودس‎ elw) bow 
واي سسوم‎ sorusu E ulpa 
Fhleas әр ودد سس ورپوا ودا سوم ورموس چ‎ 
ددسي ودد واد‎ aea waja ومس‎ 
E b odas coi dove deer 
راوس ول وت ورد شا مالسو‎ 
3۱ ( وس و‎ jeevf-ew(o dus وس‎ 
&] Iguacu роо Чөн» 9 وین ودرا‎ Mouse 
dsdasqug эздән) وسم سور وس‎ 
ajeno; ړوس‎ b quado apap Janay 
З] وسر عص‎ әәә Јаша dpus әр مساق‎ 
ред) аер 
—е9905900— 
ү} зоруна заса ТУТ (agus engue (197) 
واسل. م سوپيسه ده ویزو‎ 
بموبوه-‎ 


3) чоро эзы ушу وعدا واسلاممودږ‎ pho 
epar ap وص‎ apapuy ub palig 
ayasi pl drag وسو موس‎ b ane quon 
Janay arab وسو‎ upeo dips وس موه‎ pute 
cb ныр» Da] gba وو‎ samofa 
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b سدم د( س وودد‎ gale مسووودس. وسو-د.‎ 
سم ایر وس وسک سډډيږ. وسمېد راس‎ 
ود وسو‎ рад gewy ganag Jeva Jeong و‎ 
desafogo dus 8 سم هېسمسموسا‎ ane {77 
وه وي‎ ۵ өзә А m پر نس‎ 
Joss وسم ودرا‎ ub وه دام دم سلا‎ 
7) Em dps eb دلاسیږو. ووسسیسم.‎ 
E سم ې‎ asus eb awe о-у 
eos ندیم ودام‎ розро ٢ 
quel) وم( موسږد.‎ ИЛК ajos وا‎ cee 
ودی وسر ودس‎ ар G apogo مهعسو‎ ub {Is 
m does ар fools чө can japsapus- sag 
Bupa vu یسب(‎ Тә وسامهايم. وول‎ 
اسب اداد‎ вов lapels озоор оь (٤ 
ET ود سپ ایسد‎ зор) росы ye 
Зарары رسرا. دسسمسسیه. وژ سرسسرسه.‎ 
5) муници фара} дирин 
— Pm afwo ele] aad 
ар چا ماسوسودس.‎ enin, ساسملوم.‎ ар 
Jonny لوم‎ puja p pm 
رد ای.6 رلاود سی‎ gens وسلو سپږوے‎ 
وی ند‎ apga aegade اسو ودک اسم‎ 
ووله. وپږود. وسو وس مم). سکهسمړم. وسېسید. ئاو‎ 
Dues “bsa سرد‎ ales وسلو‎ cupula j 
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x Е dens «ab. @ -эз›эвшуш-дуўу ومس‎ јо 
deag ар هه«( «سیاس. وس. مس لسپپوس.‎ Jal 
debes spp ودل ودود وژ مادام‎ Ласа 
3] Jae sg, وس(‎ әәә pe O doske 
وسدوساوږل ومس حسم سالس. ور. وسم‎ {ов 
ورود‎ Judah Jury ردوپ‎ repay 
B} drag dgsbowes ولاس اورا ق دس وسم‎ b 
3] 009 وسم‎ ab يلو سېوېو| ه‎ E 
-bab یمد(‎ әр D سي(‎ Jury yang 
Y] asss сәнә ad aguda Эры G pejy 
موم وسپړوماو يد‎ We وس‎ fepe b 

zu» wena) as ods) ayo b ون سم ایوس دد‎ 
upaa) ib موسماوند.. واد.‎ сшы ар сауы 
کاه. حايادامسادس. واه. وسې دو ړا سکن ای مسد واک‎ 
وهو وهال ډمهودم مهم پړانن. عي). وؤووردام.‎ quiae; 
Janay quisa apa joa We سرس(‎ зура 
xis Sub rongy 3a] pa) رل‎ de queas 
paag seaga agb -igal semp anpra m m 
یدد رھ‎ deno SE чаву) gulp by E 
1 ghepag سین دوس( وام سجس مود‎ maj واو‎ ab 
وس ې ماس وسل‎ Apogo dp Agnews suotu 
نک‎ ipeo وم ووي ايم س. ُعمم. یمد سی‎ 
3 مسرب‎ ea دی ن ددس ر ودليمو(دسړې.‎ E 
138] азс Зоры dens appels اسار‎ grain 
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"doge b douab پور وم‎ dye Jaw 
-vlaga وس وسم( سل همس سکن د داعو‎ 0 әруз Ë 
ودد‎ Jti do وسم‎ Jey Alois op سو‎ 
dadapo ودد‎ dap ساسجمس.‎ w зыр) 
xb әдә Janae Зару مسسږ ېلم« ودم‎ 
وسل وسو سعاږمم-‎ lyse وسم‎ азанды. 
-vuh әре. 9 уну роф -yg eostas {Y 
]۱ سس لارا وما هم وپ(‎ EE وس‎ Age 
ودر کې‎ Ne Joab سدپراوسمړا وسم‎ 
وسم وسم بو لد« ودود‎ 0 фон) b qu» (i 
japas Agape وسم‎ 9 [ET {бөз du (2 
sw G papag Зәр әз اسل نیمود‎ Joga {4 
xoa aquél دای ود(‎ озы») «سمم سرد‎ 
انمد‎ Yab ووسر‎ әәә расы ړل‎ n] 
dove شرام‎ у» D همس ودد ندا‎ 
کاب ددس ب یدای‎ poat) داوم( ام ياسو.‎ eho flugu 
E Jaen) que لوي سه. وساسو.‎ Jojjo 
-yuo ales رسس‎ jade © уну [t 
E flaceno pes وودد‎ apap. fele 
Jeane legue dpa, وام سدم ودد‎ —— 
سط-‎ Ms) eros doo Jagd E асуы وسم‎ 
وږو یوس مدا‎ dy D дыр 
дәу glos Jbeupo Joyas وه دو شتا‎ 
deos وسممسل. جوم‎ Yby арр goleg sonus he 
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y رسای رود‎ {ед дыд» PEEN ET NOD 

eb M qanay, سشلسومېیےی‎ 
uias ages سادم. واسمزی.‎ by Jab 
8 وچوس ئس ويز‎ die 
. هووه-‎ 

3] Joys اداوس رلاود‎ әдә ول‎ loo 
dy Yab pudo әвәрә әјә وسم‎ seeders 
ودس‎ pal ر مشرد‎ dghaedisshy delen 
dora dies تسوت(‎ agapo aio эзш) 
muga gouges Janay әры طام. سویارسس.‎ әсәр) 
Apes Je dorsa desi ویآود. کو‎ а) 
هپرو رسیږوسامي-. طيدم. یسیل وسلی. وسو‎ 
чыно وسم‎ E osi fhiu 
وسوسل. وسېسی. حاسسود. وس شهدم وا قو‎ ` 
m) وهی‎ disp) e eRjbs capalay aan, 

8) مسو‎ toad] aspom shon apu © vefe 
ele داسو‎ paco е ауызы) руво ub 
وانرد وو‎ soupa acida] Yab уулөр 
واس‎ aras Hot eyde чар لوم‎ 
des coepi ees qub qun age 
зараа әр سیروسجد. واو واس پس(ددد.‎ 
رسس وم دسم‎ әдә еә әдә) 
ده( هم سه‎ ЕЯ poules دع سو‎ 
وسېمکُو. کمس. سېز وم همسل‎ puo apoyo 
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Cm) ۷ 
دس‎ spuug оше ое сә ام 8 وس يم‎ 
b chess de qul dep 59 golpwow spel {7 
رد لوسر‎ b که‎ Hee سا‎ ab EE سکن دد‎ 
ول طه. وسو‎ 6 ay aly وسل‎ е quo joy nb Jesu d 
732] ayagg 906 “he evry geduasio uly 909 Ait 
"pedo ada аны uf gous dy @ gous ac [Š 
اسم واد‎ jed defl ورا‎ 9 аран (5 
مدا‎ «e lay овоа quando) Jamel pfe 
=) Чорны ab aufs epee fons poplars 9 рај) (15 
"reg aped ومس‎ golge وا ود‎ душ рор لېو‎ 
уер) nsus ۴ وم لوم( سېږ.‎ УЛ] 
ا‎ эчу) ooh eos eee سکمووسي.‎ 
fer on epg 61990 ар pios pP -das slope 
sepes арноо арра „ачр of کسید‎ 
qon enc aa ep uo «en» رس بب لاوس‎ 
aane, fugly quo pcs date) E] 
وکود مون واا‎ apga әв сеј ع‎ 
Эй» ب سن دزد واد‎ ease سم موراتس. ووس‎ 
e potro و وسل‎ pola 
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b адабу “goje Ар аадар аз у» 
ену әјалы b адар س رودق‎ 
— адуш ровот jag eloj saa 
efe ab daga b cesse әр لس‎ 
aped utt ub mapang ајр واحمداس.‎ ob 
I] b سما چ‎ hopas cb quay b qua 
еден) b osy مرووایس. سم وطُوم وي‎ 
ofla flee وس‎ Зарар зш راسم‎ 
` سمس پوس‎ apa pwy ob Aspis 
-jeun ар doufo augua ly weupescole 
۱ Е وسم( تچ‎ parry 
— sees ieeoo— 
1] sede دوه(‎ ooo» «dps basis وسو‎ (10) 
8 اسوچېیسد. فم د ويز‎ die cy 
-سهوېهوه.-‎ 

3] هه‎ «e ee) tanus роз јары 
Зоны е quos b وسېې‎ pen des 
3} ys یی و‎ ® Феро حم مه‎ apa) 
чч» ab وسرت ډو سکن سدس‎ әј fenes 
gus Medus ob pales dge پوږوسر سسيل‎ ٤ 
i} مسا‎ ар 8 وسو هم وسو‎ ab سس‎ tas ول‎ 
8 وسل‎ PE ودا‎ wofa daau pe puc 
HE pe Sab dtes de ek» eee 
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чаз) وسم وسوم دوس اس سوسوه. وس سدم سو؛ ددن ب‎ 
eno do a iei rb dpa) اه‎ nda 
ГЕ dhe ар تم سی مأس‎ э-н» 
bo ea, pays apu jpesapus fpu 
Ho dphegbens s apapas pewter یمسېس.‎ 
ege b موس يمس‎ әрәб ادوس واد‎ 
-euy apaga yug سین‌سوددسد.‎ Jaya Jagelsaybab 
Jgelcn oanrpyapen Juss әр газыр. eel 
ماس کس‎ ор ab 2) agua «ауа ene 
نند‎ Hos y) eX) eb واس(سیدق.‎ pugus ob 
ang dapanly mub чайны» эу чш 
sepa) cab asjaomase ар agite واد.‎ 
O pg a) gua s ub Se гр ырь passat 
واه. موویاس. وسوا ودس. مم. وس. مانس یودد‎ {3 
b Зары queso وسو‎ ob سم مس(‎ 
وو‎ b Зарууд ود ومسا‎ as Japdus 
ТҮ m ab Jupojos valo ند«( سردد‎ 
سم س(ددس. هس‎ оар agaba сору pope 
وس سو و آياسون مس( وا.ر لېموۍ. واد‎ 
ap agnus ab ере зо) مره وص وسم واد‎ 
919079 690 265920 سد وجار سید‎ m quie 
Jaesos gaegae ob dipuja opady b مسا‎ 
"pnus ab pouj-cu appo ولخا مکهوسوس.‎ зав 
دید ساردم‎ чри ауданды) ab. aids 
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Заза) элд» гар Јасер выр پس‎ 
Jeda) ns] dele а) . اردب ندب عش س‎ 
اود‎ ab ام ليا طنیسس-م موس‎ op 
EO «pelda em] ape ولا‎ 
وادمپووم دس‎ quio Зза) uoo узев, ав 
9 зорю» чорны геры m هی‎ ab 
سرت ټيس‎ 
} امیس‎ ab وه وی(‎ ja beca ngu (IM) 
dg gene puah ممسېیې لد‎ 
® leob ووس‎ 
-. سهووءه-‎ 
3] eee moe ووام. ساد سسمطسسه.‎ 
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f 4, ані пе Э. ч) е. 7а, А asai ogh D. 
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سم‎ 
зра эр аф m EY on woe ieee 
3} mde Syren ro Bey ne oan never we ورو گرد‎ 
i] move ny no sf iy D woes yopo 
ساوساد وېي سطسر مدرښد ور وسلو"‎ by سنا‎ 
وود‎ men رسپ‎ Ы) едә e nefes meon 
oS ag 89 وساد ومن سنس ونودو‎ vf eue 
٣ كرد‎ ound nd ow SOV NO od ¥ 
ووسر‎ wipe 5 Jess ops by чур» اردب‎ 
тб ند‎ meo Teo 58 -oo Nono «06 e" 
i] @ یرو کرد ور لل واو‎ S mog ve 
med уи € aep i ao dIE poue 
1] p لیوس‎ m 6 one 95 ao. 9 voto سی‎ 
41 o6 رو کرد‎ 8 чоо лю) مب لد رور ومد ا‎ 
dap g Be dy YO سه و‎ 
мну) ۳۱٨۵٣ ones nay өө ۱۳۱۳۱ وم سه‎ 








8 M n A) WR Bard aul ase and 
LER RE E ^ 
з. з) Ha ені уор Э. 
& А) В нї gere 8, ac. 
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